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    Over het boek


    Tien jaar geIeden verdween Evangeline nadat ze met historicus Verlaine in de eeuwenoude strijd tussen engelengeleerden en de kwaadaardige halfengelen, de Nephilim, betrokken raakte. Nu duikt ze opeens weer op in Parijs waar Verlaine zijn werk als engelenjager heeft voortgezet. Zijn gevoelens voor haar zijn echter niet verdwenen en dat brengt hem in grote verwarring over zijn missie, want haar genen blijken niet puur menselijk te zijn...


    Tijdens hun korte ontmoeting wordt ze voor zijn ogen ontvoerd door een van de meest gezochte engelen. De achtervolging brengt Verlaine van de schaduw van de Eiffeltoren naar de paleizen in Sint Petersburg en diep in Siberië en de kust van de Zwarte Zee. Daar komt niet alleen de waarheid over Evangelines afkomst aan het licht, maar ook de krachten die het ras van de Nephilim kunnen versterken of uitroeien. De strijd is nog niet ten einde……


    


    Over de auteur


    Danielle Trussoni is wereldwijd bekend geworden met haar bestseller Het uur van de engelen. Ze debuteerde met de memoire Falling Through the Earth en schreef onder andere voor The New York Times Magazine en The Telegraph Magazine. Tegenwoordig is ze fulltime auteur.
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    Bezoek onze internetsite www.awbruna.nl voor informatie over onze boeken, volg @AWBruna op Twitter of bezoek onze ­Facebook-pagina: Facebook.com/AWBrunaUitgevers.
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    Voor Angela

  


  
    


    


    


    


    


    Een van de oorspronkelijke disciplines van de theologie,

    de angelologie, wordt uitgeoefend door de angeloloog,

    wiens expertise zowel de theorie omtrent engelen omvat

    als de profetische functie die ze in de loop van de geschiedenis hebben uitgeoefend.

  


  
    


    


    


    


    


    ‘En zij sprak tegen mij, zo vriendelijk en zacht,

    met een engelachtige stem.’


    


    Dante, Inferno

  


  
    Champs de Mars 33, zevende arrondissement, Parijs, 1983


    De wetenschapper onderzocht het meisje, zijn vingers drukten in haar huid. Ze voelde hem haar schouderbladen, de knobbels van haar wervelkolom, haar stuitje aanraken. De bewegingen waren doelbewust, klinisch, alsof hij een afwijking bij haar verwachtte aan te treffen: een dertiende rib of een tweede wervelkolom die als een ijzeren spoor naast de oorspronkelijke groeide. De moeder van het meisje had gezegd dat ze moest doen wat de wetenschapper vroeg, dus onderging ze het gepor in stilte: toen hij een tourniquet rond haar arm aandraaide, gaf ze geen kik; toen hij met de punt van een injectienaald de kronkelige loop van haar ader over haar arm volgde, hield ze zich stil; toen de naald onder haar huid gleed en er bloed in het buisje van de spuit gulpte, drukte ze haar lippen op elkaar tot ze die niet meer voelde. Ze keek naar het zonlicht dat door de ramen viel en de steriele kamer zijn kleur en warmte schonk, en ze voelde een aanwezigheid die de wacht over haar hield, alsof er een geest was afgedaald om haar te beschermen en te sussen.


    Terwijl de wetenschapper drie ampullen met bloed vulde, sloot ze haar ogen en dacht ze aan haar moeders stem. Haar moeder vertelde haar altijd verhalen over betoverde koninkrijken en schone slaapsters en dappere ridders die een nobele strijd streden. Ze sprak over goden die in zwanen veranderden en mooie knapen die als bloemen ontloken en vrouwen die bomen werden. Ze fluisterde dat er zowel in de hemel als op aarde engelen bestonden en dat er mensen waren die net zoals de engelen konden vliegen. Het meisje luisterde altijd naar die verhalen maar wist nooit goed of die waar waren. Maar één ding geloofde ze zeker: in elk sprookje werd de prinses weer wakker en veranderde de zwaan weer in Zeus en overwon de ridder het kwaad. Met het zwaaien van een toverstaf of het lispelen van een spreuk hield de nachtmerrie van het ene op het andere moment op en begon er een nieuw tijdperk.

  


  
    De Eerste Kring


    Het voorgeborchte

  


  
    Allée des Refuzniks, Eiffeltoren, zevende arrondissement, Parijs, 2010


    V.A. Verlaine worstelde zich door het kordon gendarmes naar het lichaam toe. Het was bijna middernacht, de wijk was verlaten, en toch was de hele omtrek van het Champs de Mars, van de Quai Branly tot de Avenue Gustave Eiffel, afgezet door politiewagens; hun rood-blauwe zwaailichten flitsten door het donker. In een hoek van het tafereel was een schijnwerper opgesteld en zijn schelle licht onthulde een verminkt lichaam dat in een plas staalblauw bloed lag. De gelaatstrekken van het slachtoffer waren volstrekt onherkenbaar, het lichaam was tot bloedens toe gehavend en de armen en benen lagen gehoekt in onnatuurlijke houdingen, als de afgebroken takken van een boom. Het zinnetje ‘aan flarden gereten’ schoot door Verlaines hoofd. Hij keek naar het stervende schepsel en zag hoe de vleugels zich over het lichaam spreidden. Hij zag het rillen van de pijn, luisterde hoe het harde, dierlijke gekreun afzwakte tot een zacht jammeren. Het schepsel was zwaargewond – een diepe snee op het hoofd en ook een in de borst – en toch leek het alsof het de strijd nooit zou opgeven, alsof het vastberaden was om te blijven leven, alsof het eindeloos door zou vechten, ook al liep het bloed als een dikke, donkere siroop over de grond. Er viel een troebel waas over de ogen van het schepsel waardoor het de lege blik van een hagedis kreeg, en Verlaine wist dat de engel eindelijk dood was.


    Toen hij omkeek over zijn schouder verstrakte zijn kaak. Buiten het politiekordon stonden allerlei soorten schepsels, een levende encyclopedie van wezens die hem zouden doden als ze wisten dat hij zag hoe ze werkelijk waren. Hij wachtte even en nam de koele, taxerende houding van de geleerde aan terwijl hij de schepsels in zijn gedachten indeelde: er waren groepjes Mara-engelen, de prachtige en gedoemde prostituees wier gaven zo’n grote verleiding voor mensen waren; ­Gusische engelen, die verleden en heden konden duiden; Rahab-engelen, gebroken wezens die als de paria’s van de engelenwereld werden gezien. Hij ontwaarde de kleine, kenmerkende fysieke tekenen van de Anakim-engelen: de scherpe vingernagels, het brede voorhoofd, de enigszins onregelmatige schedelvorm. Hij zag dat alles met een niet-aflatende helderheid die zelfs toen hij terugging naar de drukte rondom de moord, niet wilde wijken.


    Het bloed van het slachtoffer sijpelde inmiddels voorbij de lichtkring van de schijnwerper, de schaduw in. Hij probeerde zich op het ijzerwerk van de Eiffeltoren te concentreren om tot rust te komen, maar de schepsels slokten al zijn aandacht op. Hij kon zijn ogen niet afhouden van hun vleugels, fladderend tegen het inktachtige duister van de nacht.


    Verlaine had zijn vermogen om de schepsels te zien, tien jaar geleden ontdekt. Die kunst was een gave; maar heel weinig mensen konden zonder intensieve training engelenvleugels zien. Verlaines slechte gezichtsvermogen – hij droeg al van jongs af een bril en kon amper een halve armlengte voor zich zien als hij die niet op had – bleek veroorzaakt te zijn door een afwijking van zijn hoornvliezen waardoor er precies genoeg licht in het oog viel om het hele spectrum aan engelenvleugels te kunnen zien. Hij was een geboren engelenjager.


    Verlaine kon het gekleurde licht dat rond de engelachtige wezens opsteeg nu niet negeren, de energievelden die deze wezens onderscheidden van de vlakke, kleurloze ruimten die rond mensen hingen. Hij volgde ze ondanks zichzelf over het Champs de Mars en nam al hun bewegingen waar, ook al zou hij zich graag afsluiten voor hun hallucinaire aantrekkingskracht. Soms dacht hij dat hij gek werd, dat de wezens zijn persoonlijke demonen waren, dat hij in een op maat gemaakte kring van de hel leefde waar een eindeloze variëteit aan duivels voor hem langs paradeerde, alsof die speciaal waren verzameld om hem te tergen en te kwellen.


    Maar door dit soort gedachten kon hij in een sanatorium belanden. Hij moest opletten dat hij in balans bleef en zichzelf er steeds aan herinneren dat hij de dingen op een hogere frequentie zag dan normale mensen en dat hij zijn gave moest koesteren en beschermen, ook al kwelde die hem. Bruno, zijn vriend en mentor, de man die hem uit New York had gehaald en hem als engelenjager had opgeleid, had hem kalmerende pillen gegeven en hoewel Verlaine die zo min mogelijk wilde slikken, haalde hij onwillekeurig een emaillen doosje uit zijn jaszak en tikte er twee witte pilletjes uit.


    Hij voelde een hand op zijn schouder en draaide zich om. Bruno stond achter hem met een strenge blik in zijn ogen. ‘De wonden wijzen op een Emim-aanval,’ zei hij zachtjes.


    ‘De geschroeide huid bevestigt dat,’ zei Verlaine. Hij knoopte zijn jack los – een oud, geel polyester sportjack uit de jaren zeventig, van bedenkelijke smaak – en ging dicht bij het lichaam staan. ‘Heeft het iets waarmee we het kunnen identificeren?’


    Zijn mentor pakte een portefeuille van bleek suède, die besmeurd was met bloed, en begon die te doorzoeken. Plotseling veranderde Bruno’s gezichtsuitdrukking. Hij hield een plastic kaart omhoog.


    Verlaine pakte de kaart van hem aan en bekeek die angstvallig. Het was een New Yorks rijbewijs met een foto van een vrouw met zwart haar en groene ogen erop. Zijn hart sloeg over toen hij besefte dat het Evangeline Cacciatore was. Hij haalde diep adem voor hij zich weer tot Bruno wendde.


    ‘Denk je dat zij het echt zijn kan?’ vroeg Verlaine ten slotte, waarbij hij de uitdrukking van zijn baas nauwlettend in de gaten hield. Hij wist dat alles – zijn relatie met Bruno, zijn connectie met het Angelologisch Genootschap, de loop die zijn leven vanaf dit moment zou nemen – afhankelijk was van hoe hij zich de komende minuten zou gedragen.


    ‘Evangeline is een menselijke vrouw; dit is een vrouwelijke Nephil met blauw bloed,’ antwoordde Bruno, knikkend naar het bloederige lijk dat tussen hen in lag. ‘Maar ga je gang,’ antwoordde Bruno.


    Verlaine schoof zijn vingers tussen de knopen van de jas van het slachtoffer en zijn handen trilden zo hevig dat hij zich moest vermannen om de vorm van haar schouders te kunnen bepalen. De gelaatstrekken van de vrouw waren volstrekt onherkenbaar.


    Hij herinnerde zich de eerste keer dat hij Evangeline zag. Ze was mooi en somber tegelijk geweest en keek hem met haar grote, groene ogen aan alsof hij een dief was die haar heilige teksten kwam stelen. Ze had zijn motieven gewantrouwd en was resoluut in haar besluit hem buiten te sluiten. Toen maakte hij haar aan het lachen, wat haar pantser had doen verschrompelen. Dat moment tussen hen stond in zijn geheugen gegrift en hoe hard hij het ook probeerde, hij had Evangeline nooit kunnen vergeten. Ruim tien jaren waren er verstreken sinds ze samen in de bibliotheek van het St. Rosa-klooster hadden gestaan, de geopende boeken voor zich, zich beiden niet bewust van de ware aard van de wereld. ‘De reuzen waren in die dagen op de aarde, en ook daarna.’ Deze woorden, en de vrouw die ze aan hem had laten zien, hadden zijn leven veranderd.


    Hij had niemand de waarheid omtrent Evangeline verteld. Niemand wist zelfs dat ze was veranderd in zo’n schepsel dat ze bejaagden en doodden. Voor Verlaine was het bewaren van Evangelines geheim een onuitgesproken belofte tussen hen geweest: hij mocht dan de waarheid weten over wat ze was geworden, maar hij zou die nooit aan een ander vertellen. Hij besefte nu dat hij alleen zo trouw kon blijven aan de vrouw van wie hij hield.


    Verlaine stak het rijbewijs in zijn zak en liep weg.

  


  
    McDonald’s, Avenue des Champs-Élysées, eerste arrondissement, Parijs


    Het wemelde van de angelologen in Parijs en dus was het een van de gevaarlijkste plekken in het heelal voor een Emim-engel zoals Eno, die een neiging tot roekeloosheid had. Ze was net zoals de anderen van haar soort lang en rank, met hoge jukbeenderen, volle lippen en een grijze huid. Ze droeg zware zwarte make-up, rode lipstick en zwart leer, en ze droeg haar zwarte vleugels vaak openlijk, onvervaard, alsof ze de angelologen tartte om ze te zien. Het gebaar werd als een provocatie gezien, maar Eno peinsde er niet over ze te verbergen. Dit zou weldra hun wereld zijn. De Grigori’s hadden het haar beloofd.


    Maar in Parijs loerden evengoed overal angelologen: geleerden die eruitzagen alsof ze in geen vijftig jaar buiten het archief van de Ange­lologische Academie waren geweest; overijverige ingewijden die elk schepsel dat ze konden vinden op de foto zetten; angelologische biologen die aasden op monsters van engelenbloed; en – en dat waren volgens Eno de ergsten – de teams van engelenjagers die eropuit waren alle hemelse wezens te arresteren. Die idioten zagen Golobium vaak voor Nephilim aan en Nephilim voor zuiverder wezens zoals de Grigori’s. Er leken de laatste tijd op elke straathoek jagers te posten; ze speurden en wachtten, klaar om hun prooi te arresteren. Voor schepsels die de jagers konden herkennen, was het leven in Parijs alleen maar ongemakkelijk. Voor hen die dat niet konden, was elke beweging in de stad een dodelijk spel.


    Eno moest zich natuurlijk houden aan strenge gevechtsregels en de eerste en belangrijkste van die regels was dat ze het risico om gepakt te worden aan anderen moest overlaten. Nadat ze Evangeline had gedood, had ze de plaats delict snel verlaten en was ze de Champs-­Élysées op gelopen, waar niemand haar zou zoeken. Ze wist dat het soms het beste was om je in het volle zicht te verbergen.


    Eno vouwde haar handen om het plastic bekertje en nam de niet-aflatende beweging van de Champs-Élysées in zich op. Nu haar werk in Parijs erop zat, zou ze zo snel mogelijk teruggaan naar haar meesters. Ze had de opdracht gekregen een jonge, vrouwelijke Nephil op te sporen en te vermoorden. Ze had het schepsel wekenlang achtervolgd en haar gedragspatroon leren kennen. Ze was nieuwsgierig geworden naar haar doelwit. Evangeline was anders dan alle andere Nephilim die ze eerder had gezien. Evangeline was volgens haar meesters een kind van de Grigori’s, maar ze had niet één van de typerende kenmerken van haar bloedlijn. Ze was tussen mensen opgegroeid, achtergelaten door haar eigen soort en ze bleek, zo had Eno kunnen waarnemen, gevaarlijk positief tegenover het gedrag van mensen te staan. De Grigori’s wilden Evangeline dood hebben. Eno stelde haar meesters nooit teleur.


    En ze wist ook zeker dat zij haar nooit teleur zouden stellen. De Grigori’s zouden haar naar huis, naar Rusland brengen, waar ze zou opgaan in de massa’s Emim-engelen. In Parijs viel ze te veel op. Nu haar werk erop zat, wilde ze weg uit deze gevaarlijke en weerzinwekkende stad.


    


    Ze had het gevaar van de Parijse angelologen op bruuske wijze leren kennen. Jaren geleden, toen ze nog jong was en naïef tegenover menselijk gedrag stond, was ze bijna vermoord door een angeloloog. Het was in de zomer van 1889 geweest, tijdens de Wereldtentoonstelling in Parijs, toen er horden mensen de stad in- en uitstroomden om de pas gebouwde Eiffeltoren te bezichtigen. Ze wandelde over het expositieterrein en begaf zich in de menigten op de nabijgelegen velden. Anders dan veel andere Emim hield ze ervan om tussen de lage wezens die Parijs bevolkten te lopen, om koffie te drinken in hun cafés en door hun parken te lopen. Ze hield ervan om in de vaart van de menselijke samenleving te worden meegezogen, in de bruisende energie van hun zinloze bestaan.


    Tijdens haar wandeling zag ze een knappe Engelse soldaat die vanaf de andere kant van het Champs de Mars naar haar stond te staren. Ze hadden een tijdje over het park gebabbeld en daarna had hij haar bij de hand genomen en haar langs de drommen soldaten, prostituees en zwervers geleid, langs de rijtuigen en paarden. Te oordelen naar zijn zachte stem en hoffelijke manieren dacht ze dat hij beschaafder was dan de meeste andere mensen. Hij hield haar hand voorzichtig vast, alsof ze te teer was om aan te raken, en bestudeerde haar intussen zo zorgvuldig als een edelsmid een diamant taxeert. Ze vond de menselijke begeerte iets fascinerends: de intensiteit ervan, de manier waarop liefde hun levens beheerste en vormgaf. Deze man begeerde haar. Eno vond hem grappig. Ze herinnerde zich nog steeds zijn haar, zijn donkere ogen, zijn knappe gedaante in zijn kostuum en hoge hoed.


    Ze probeerde te peilen of de man zag wat ze werkelijk was. Hij leidde haar weg van de menigte en toen ze alleen achter een heg stonden, keek hij haar diep in de ogen. Hij had een verandering ondergaan: eerst was hij vriendelijk en verliefd, maar nu was zijn gedrag doordesemd van geweld. Ze had zich verwonderd over zijn transformatie, over de veranderlijke aard van het menselijk verlangen, over de manier waarop hij haar gelijktijdig kon haten en liefhebben. De man trok opeens een dolk tevoorschijn en haalde naar haar uit. ‘Beest,’ siste hij en stootte het blad naar Eno, zijn stem verwrongen van haat. Eno reageerde alert en sprong opzij, zodat het mes zijn doelwit miste: de soldaat raakte niet haar hart, maar maakte een diepe snee in haar schouder. De dolk sneed door haar jurk in haar lichaam zodat het vlees als een lapje kant van het bot af kwam te hangen. Eno had zich furieus op hem gestort en de botjes van zijn keel tussen haar vingers verbrijzeld tot zijn ogen zich tot bleke stenen verhardden. Ze trok hem tussen de bomen en verwoestte alle resten van wat zij mooi aan hem vond: zijn zachte ogen, zijn huid, de tere, vlezige welving van zijn oor, de vingers die haar nog maar zo kortgeleden genot hadden bezorgd. Ze pakte zijn jekker en legde die over haar schouders om de wond te verhullen. Maar wat ze niet kon verhullen, was haar vernedering.


    De snee was genezen maar ze had er een litteken in de vorm van een maansikkel aan overgehouden. Vaak stond ze voor een spiegel het vage lijntje te bestuderen, om zichzelf te herinneren aan het bedrog waartoe mensen in staat waren. Nadat ze een verslag in de krant had gelezen, besefte ze dat de man een angeloloog was geweest, een van de vele Engelse agenten in het negentiende-eeuwse Frankrijk. Ze was in de val gelokt. Eno was erin geluisd.


    Die man was allang dood, maar ze kon nog steeds zijn stem in haar oor horen, de warmte van zijn adem voelen toen hij haar een beest noemde. Het woord ‘beest’ stond in haar geheugen gegrift, als een zaadje dat in haar groeide en haar van elke terughoudendheid bevrijdde. Haar werk als huursoldaat begon haar met ieder nieuw slachtoffer meer te bevallen. Ze bestudeerde het gedrag van de angelologen, hun gewoonten en hun technieken om engelen op te sporen en te vermoorden tot ze haar werk door en door kende. Ze kon een jager ruiken, voelen, zijn verlangen om haar te vangen en af te slachten, bespeuren. Soms liet ze zich zelfs door hen arresteren. Soms liet ze hen zelfs hun fantasieën met haar uitleven. Ze mochten haar in hun bed leggen, haar vastbinden, met haar spelen, haar pijn doen. Als de pret voorbij was, doodde ze hen. Het was een gevaarlijk spel, maar ze beheerste het volkomen.


    


    Eno zette een grote zonnebril met zwarte, bolle glazen op. Ze ging zelden zonder die bril de straat op. Hij verhulde haar grote gele ogen en haar onnatuurlijk hoge jukbeenderen – de opvallendste Emim-kenmerken – zodat ze er als een menselijke vrouw uitzag. Ze leunde achterover in haar stoel, strekte haar lange benen en sloot haar ogen en dacht aan de angst op Evangelines gezicht, aan de weerstand van het vlees toen ze haar nagels onder de ribbenkast stak en deze openreet, aan de verrassende huivering die Eno had gevoeld toen ze de eerste stroom blauw bloed op het trottoir zag gulpen. Ze had nog nooit een superieur wezen gedood en de ervaring stond haaks op wat ze tijdens haar training had geleerd. Ze had een gevecht verwacht dat een Nephilim waardig was. Maar Evangeline was met het zielige gemak van een menselijke vrouw gestorven.


    Haar telefoon trilde in haar zak en terwijl ze hem pakte, keek ze naar de voorbijlopende menigte en schoot haar blik van mensen naar engelen. Er was maar één persoon die dat nummer gebruikte en Eno wilde er zeker van zijn dat niemand haar kon horen. Emim waren door hun afstamming gedoemd Nephilim te dienen en jarenlang had ze simpelweg haar plicht gedaan en uit dankbaarheid en vrees voor de Grigori’s gewerkt. Ze behoorde tot een krijgerskaste en ze accepteerde dat lot. Ze wilde weinig anders dan voelen hoe een leven langzaam wegstierf, de laatste ademteug, de mooie roerloosheid van een dood lichaam.


    Met trillende vingers nam ze op. Ze hoorde de raspende fluisterstem van haar meester, een verleidelijke stem die ze associeerde met macht, met pijn, met dood. Hij zei maar een paar woorden, maar door de manier waarop hij sprak, zijn stem doordrenkt van gif, wist ze het meteen: er was iets misgegaan.

  


  
    Quai Branly, zevende arrondissement, Parijs


    Voor Verlaine zijn grote liefde dood onder de Eiffeltoren had aangetroffen, had hij een voorgevoel van Evangelines dood gehad. Ze was aan hem verschenen in een droom als een vreeswekkend wezen, geweven van licht. Ze sprak, haar stem echode door de gangen van zijn geest en eerst waren haar woorden onverstaanbaar, maar toen hij zich inspande om ze te horen werden ze steeds duidelijker. ‘Kom naar me toe,’ zei ze terwijl ze boven hem zweefde als een prachtig en vreselijk wezen; haar huid lichtte op en haar vleugels stonden rond haar schouders als een etherische sjaal van gaas. Hij begreep dat hij droomde, dat ze een spook van zijn verbeelding was, iets wat hij uit zijn onderbewustzijn tevoorschijn had getoverd, een soort demon die hem kwam achtervolgen. En toch was hij doodsbang toen ze zich vooroverboog en hem aanraakte. Ze zette haar koude vingers op zijn borst en leek zijn hartslag te voelen. Haar handen gaven warmte over aan zijn lichaam, de stroom gleed van haar vingers zijn borst in en brandde door hem heen. Hij wist met een beangstigende helderheid dat Evangeline hem ging doden.


    Op dat moment in de droom werd hij altijd wakker, niet in staat om adem te halen en overweldigd door liefde, verlangen, hopeloosheid en vernedering, allemaal tegelijk. Hij kwam dan langzaam bij zijn positieven in de wetenschap dat hij was bezocht door een engel van het duister. Als Bruno niet had ingegrepen, zou Verlaine misschien nog steeds vastzitten in een eindeloze cirkel van doodsangst en verlangen.


    Verlaine liep in de richting van de straat, nog steeds duizelig van het beeld van Evangelines verminkte lichaam. Hij kon de vrouw in de droom niet in overeenstemming brengen met het gemutileerde lijk. Hij had plannen om die avond met vrienden in de Marais te gaan eten, maar het was duidelijk dat hij onmogelijk zou kunnen doen alsof er niets was gebeurd. Zijn Ducati 250 stond in de Rue de Monttessuy geparkeerd. De aanblik ervan – de verchroomde spatborden, de glimmende leren zitting – bracht hem terug in het hier en nu. Hij had de Ducati in zijn eerste maand in Parijs gekocht en hem opgeknapt door de roest weg te schuren en hem rood te spuiten. Het was nog steeds een van zijn favoriete bezittingen, die hem telkens als hij erop reed een gevoel van vrijheid gaf. Toen hij hem van de standaard trok, viel zijn oog op een rafelige kras in de lak. Hij vloekte binnensmonds en wreef erover om te zien hoe diep hij was, hoewel die kras in feite slechts een van de vele beschadigingen was die de Ducati in de afgelopen jaren had opgelopen. Hij associeerde elke kras en deuk ironisch genoeg met zijn eigen belevenissen van de laatste tien jaar. Hij was talloos veel keren gewond geraakt en anders dan de Ducati was zijn leeftijd hem inmiddels wel aan te zien. Toen hij bij het passeren van een etalageruit zijn spiegelbeeld zag, viel hem op dat de motor beter geconserveerd was gebleven dan hij.


    Toen hij op de kade aankwam, werd zijn aandacht door iets anders getrokken. Toen Verlaine later het moment dat hij Evangeline zag ontleedde, maakte hij zichzelf wijs dat hij haar aanwezigheid al had gevoeld voor hij haar zag, dat er een verandering in de atmosferische druk had plaatsgevonden, het soort onbalans dat ontstaat als er een vlaag koude lucht door een warme kamer slaat. Maar op het moment zelf dacht hij niet. Hij draaide zich simpelweg om en daar stond ze, aan de Seine. Verlaine herkende de scherpte van haar schouders en het glanzende zwart van haar haren. Hij herkende haar hoge jukbeenderen, dezelfde groene ogen die hem hadden aangestaard vanaf het rijbewijs. Hij wilde alleen maar naar haar kijken, om er zeker van te kunnen zijn dat zij het echt was, een wezen van vlees en bloed en geen spook van zijn verbeelding. Verlaine hield haar blik even vast en op dat moment voelde hij een langzame kentering in zijn waarneming, alsof er een roestig slot was opengeklikt. Hij haalde diep adem. Er gleed een koude rilling over zijn rug die zich over zijn hele lichaam verspreidde. De verminkte vrouw onder de Eiffeltoren was een vreemde. Hij trok de Ducati weer op de standaard en liep naar Evangeline toe.


    Ze stak de straat over toen hij dichterbij kwam en zonder erbij na te denken begon hij haar met gelijke tred te volgen, zoals hij bij ieder ander doelwit zou doen. Hij vroeg zich af of ze zijn aanwezigheid voelde, zijn ogen op haar voelde rusten. Ze wist dat hij er was en ze leidde hem met opzet voort, nooit te ver voor hem uit, maar ze liet hem ook niet te dichtbij komen. Weldra was hij zo dichtbij dat hij haar spiegelbeeld in de ruit van een geparkeerde bestelbus kon zien verschijnen en verdwijnen: zilverachtig, golvend, vloeibaar als een luchtspiegeling. Toen het beeld stabiliseerde, zag hij dat haar haren tot een slordig pagekopje waren geknipt en ze leek donkere make-up te dragen. Ze kon een van de duizenden jonge vrouwen zijn die door Parijs liepen, maar Verlaine keek dwars door haar vermomming heen. Hij kende de ware Evangeline.


    Ze versnelde haar pas en het kostte hem moeite haar bij te houden. Het was erg druk op straat. Evangeline kon zomaar ineens verdwenen zijn, zomaar opgaan in de wervelende menigte. Bij elke jacht waaraan hij had meegedaan, had hij zijn taak onberispelijk uitgevoerd. Hij volgde en ving de wezens en zette ze zonder iets te vragen gevangen. Maar bij deze jacht was alles anders. Hij wilde haar vangen, maar als hij dat deed kon hij niet het gebruikelijke protocol volgen. Het lastigste was nog dat hij alleen maar met haar wilde praten om te begrijpen wat er in New York was gebeurd. Hij wilde een verklaring. Hij vond dat hij die wel verdiende.


    Verlaine voelde de zolen van zijn favoriete schoenen – bruine leren brogues die hij al jaren droeg – bij elke stap slippen. De gedachte haar weer kwijt te raken joeg een gevoel van angst door hem heen die in zijn maag samenperste tot een harde bal. Hij wist dat ze hem eenvoudig te snel af zou kunnen zijn, als ze dat zou willen. Ze kon zelfs haar vleugels spreiden en wegvliegen. Hij had het haar al eerder zien doen. De laatste keer dat hij haar had gezien, was ze bij hem vandaan opgestegen, hoog het hemelgewelf in, haar vleugels lichtgevend onder de maan, een prachtig monster tussen de sterren.


    Hij had het niemand verteld; niet aan de angelologen die mee hadden gedaan aan de New Yorkse missie en ook niet aan de mannen en vrouwen die hem zijn diploma hadden gegeven nadat hij zijn lessen aan de academie had voltooid. De ware identiteit van Evangeline droeg hij als geheim met zich mee en zijn zwijgen had hem tot medeplichtige in haar bedrog gemaakt. Zijn zwijgen was het enige geschenk dat hij haar kon geven, maar dat geschenk had hem het gevoel gegeven dat hij een verrader was. Hij had tegen iedereen gelogen. Toen hij daarstraks op de plaats delict stond, had hij Bruno niet recht in de ogen kunnen kijken.


    Verlaine haatte dat gevoel. Hij had te veel jaren op de wezens gejaagd en te lang en te hard zijn best gedaan om hen te vangen, om zo geschokt te zijn. Wat er ook tussen hen gebeurd was, er waren inmiddels vele jaren verstreken. Hij was een ander mens. Als hij Evangeline zou vangen, zou hij haar vast moeten zetten. Hij moest niet vergeten wat ze was en waar ze toe in staat was. Als hij haar ving, zou hij haar in hechtenis nemen. Als ze hem aanviel, zou hij vechten. Hij moest snel zijn, zijn gevoelens aan de kant zetten. Hij moest zichzelf ervan overtuigen dat zij gewoon de zoveelste engel was en dat dit slechts een routineklus was.


    In de verte fonkelden de lichtjes van de Eiffeltoren tegen de nachthemel, helder als een op aarde gevallen sterrenstelsel. Verlaine rende en greep met een trillende hand naar zijn wapen. Hij trok het uit zijn riem en zette het aan. Het gaf stroomstoten van 200 volt en was effectief zonder dodelijk te zijn. Als hij het op het vorkbeen van een engel zette, met het schot op de zonnevlecht gericht, zou het wezen urenlang verlamd zijn. Hij wilde helemaal geen geweld gebruiken, maar hij zou Evangeline niet nog eens laten ontkomen.

  


  
    Limousine, Pont de l’Alma, op de Seine, Parijs


    Axicore Grigori gluurde door het getinte glas van het raampje van de limousine. Het was een heldere lentenacht en het was druk op straat, wat het zeer onwaarschijnlijk maakte dat hij het donker van de auto zou verlaten. Hij had een hekel aan de homo sapiens en de gedachte alleen al om zich in die mensenmassa te begeven, bezorgde hem de koude rillingen. Als hij zich tussen mensen moest begeven, bleef hij zo ver mogelijk bij hen vandaan. Hij liep niet tussen hen in; hij at niet in hun restaurants; hij vloog in een privévliegtuig. Hij hoefde maar de hand van een mens aan te raken om zich ernstig, tot in zijn ziel bezoedeld te voelen. Hij verwonderde zich over het idee dat zijn voorouders zich tot zulke lage wezens aangetrokken hadden gevoeld. Wat bezielde die Wachters in godsnaam, dacht hij, terwijl hij naar de passerende mensen keek. Hij kon maar niet begrijpen dat het zijn tweelingbroer Armigus was gelukt in Rusland te blijven terwijl Axicore nu op een smerige Parijse brug stond alsof hij een eenvoudige Gibborim was.


    Zijn oudtante, Sneja Grigori, dacht dat een van deze weerzinwekkende wezens, een jonge vrouw die Evangeline heette, de kleindochter was van haar overleden zoon, Percival. Het leek Axicore allemaal erg vergezocht, vooral nu zijn meest vertrouwde huurling-engel het wezen in kwestie wekenlang had geobserveerd. Eno had alles aan Axicore gemeld. Hij had gehoord dat Evangeline klein en mager was en donker haar en een uitgesproken menselijk uiterlijk had. Ze leidde een eenvoudig bestaan, liet haar vleugels niet zien, had geen contact met Nephilim, en bracht de meeste tijd tussen normale mensen door. Ze had niet één van de typische Nephilim-kenmerken, en ook geen van de eigenschappen die raszuiveren vertoonden, laat staan trekjes van de familie Grigori.


    Het contrast tussen hen werd duidelijk door een simpele vergelijking te maken met hemzelf, een perfect exemplaar van de Grigori’s. Hij was een kop groter dan mensen, hij had een zachte en bleke huid en witblauwe ogen. Hij kleedde zich onberispelijk, net zoals Armigus; ze droegen vaak bij elkaar passende kleding en nooit twee keer hetzelfde pak. De zending van die ochtend kwam van hun grootvader Arthurs favoriete kleermaker aan Savile Row; het geruwde fluweel was zacht en zwart als de vacht van een jaguar. Met hun elegante kleding en dikke, blonde haar dat in een vracht aan krullen over hun schouders viel, was de tweeling verbluffend knap, van een klassieke schoonheid, opvallend genoeg om nagestaard te worden door de mooiste vrouwen, vooral tijdens de uiterst zeldzame gelegenheden dat de tweeling zich samen in de mensenwereld begaf. Daarin leken ze op alle Grigori-mannen, en dan met name op wijlen Percival Grigori. De tweeling was als prinsen onder boeren, zei hun moeder altijd, koninklijke figuren die tot de aarde waren veroordeeld en het stoffelijke vlak in waren getrokken terwijl ze tussen de etherische wezens in de ether zouden moeten verkeren.


    Die fysieke trekken waren natuurlijk door de vermenging van hun ras in de loop van de millennia nog slechts iets oppervlakkigs. De ware kenmerken van de Nephilim waren subtieler en gecompliceerder dan die van huidskleur, oogkleur en lichaamstype. Als Evangeline inderdaad van Sneja’s vlees en bloed was, dan was ze de lelijkste Grigori die ooit was geboren, concludeerde Axicore.


    Axicore tikte met een lange, witte vinger tegen het raampje, probeerde zijn walging te overwinnen en zich te concentreren op de taak die voor hem lag. Hij had Eno opgepikt uit een etablissement aan de Champs-Élysées, en hoewel ze naast hem zat in de limousine was ze zo stil, zo spookachtig dat hij haar aanwezigheid nauwelijks waarnam. Hij bewonderde haar enorm, vond haar een van de geduchtste Emim die hij ooit had gezien en – al zou hij dat nooit toegeven – hij vond haar veel aantrekkelijker dan de meeste lagere engelachtige wezens. Eno was in feite een mooie moordmachine, één die hij bewonderde en in stilte vreesde, al was ze niet de slimste engel in de hemelse sferen. Haar woede-uitbarstingen konden verschrikkelijk zijn. Hij moest omzichtig met haar omgaan. En daarom hervatte Axicore de uitleg die hij aan de telefoon was begonnen met de nodige voorzichtigheid. Eno had een grote fout gemaakt. Evangeline leefde nog.


    ‘Weet je het zeker?’ vroeg Eno, waarbij het gele vuur van haar ogen door de glazen van haar donkere zonnebril brandde. ‘Want ik maak nooit fouten.’


    Ze was boos en Axicore wilde die felheid benutten. ‘Heel zeker,’ antwoordde hij. ‘En ik ben niet de enige; op dit moment jaagt er een angeloloog op haar. Een engelenjager.’


    Eno deed haar zonnebril af en het licht van haar ogen brak door het donker. ‘Weet je wie het is?’


    ‘Een van de vaste ploeg,’ zei Axicore, die zich ongemakkelijk voelde bij de gedachte aan wat zij met die engelenjager zou doen als ze hem ving. Axicore had Eno’s slachtoffers gezien. Zulk gruwelijk geweld wekte bijna zijn sympathie.


    ‘We gaan dit nu oplossen,’ zei Eno, en ze zette haar zonnebril weer op haar neus. ‘En daarna gaan we naar huis. Ik wil weg uit deze vreselijke stad.’


    Axicore leunde naar achteren en dacht aan zijn jeugd in Rusland. Ze verlieten hun appartementen in de stad en gingen voor een paar maanden naar de Krim, waar hun familielandgoed aan de rand van het water lag. De Grigori-clan kwam dan samen voor het eten en hij en zijn broer spreidden hun vleugels – grote gouden vleugels die glinsterden als vellen aluminiumfolie – en verhieven zich in de lucht, waar ze voor hun bewonderende familieleden allerlei kunstjes deden. Ze buitelden en draaiden en haalden acrobatische toeren uit die bijval kregen van de oudere generatie, vierhonderd jaar oude Nephilim die dergelijke atletische manoeuvres al heel lang geleden hadden opgegeven. Hun ouders waren er, geheel in het wit gekleed, en keken vol trots naar hen op. Ze waren de gouden kinderen van een oude familie. Ze waren jong en mooi en de wereld lag aan hun voeten. Er leek niets te zijn wat hen op aarde terug kon brengen.

  


  
    Passage de la Vierge, zevende arrondissement, Parijs


    Verlaine voelde diep in de schaduwen van de passage een kille aanwezigheid en hij wist dat Evangeline daar in het duister stond, zo dichtbij dat hij de ijzige kou van haar adem tegen zijn nek kon voelen.


    Hij deed een stap naar achteren om haar beter te kunnen zien, maar ze leek weinig meer dan een verlenging van de schaduwen. Er waren zoveel dingen die hij haar wilde zeggen, zoveel vragen die hij had geoefend, maar nu kreeg hij die niet eens over zijn lippen. Zijn tegenstrijdige gevoelens voor Evangeline – de genegenheid, de woede – maakten hem kwaad en verward. Zijn training had hem hier niet op voorbereid. Hij wilde haar bij haar arm grijpen en haar dwingen iets tegen hem te zeggen. Hij wilde zeker weten dat hij zich alles wat zich tussen hen had afgespeeld, niet had ingebeeld.


    Ten slotte voelde hij in zijn jaszak en haalde er het rijbewijs uit. Hij stak het haar toe en zei: ‘Je bent iets verloren, geloof ik.’


    Ze keek hem aan en pakte het kaartje langzaam aan. ‘Je dacht dat ik het was, daarginds.’


    ‘Al het bewijs wees in die richting,’ zei Verlaine en zijn maag keerde zich om bij de gedachte aan de bloederige massa bij de Eiffeltoren.


    ‘Het kon niet anders.’ Haar stem was niet meer dan een fluistering. ‘Ze wilden me vermoorden.’


    ‘Wie wilden jou vermoorden?’


    ‘Maar ze hebben zich vergist,’ zei ze met wijd opengesperde ogen. ‘Ik leidde ze de verkeerde kant op. Ik liet ze iemand anders vermoorden.’


    Verlaine kreeg het vreemde, tweeslachtige gevoel Evangeline te willen beschermen tegen wie haar had willen vermoorden en haar tegelijkertijd zelf in hechtenis te willen nemen. Zijn eerste ingeving was Bruno te bellen en haar naar hun gevangenis in La Forestière te brengen. ‘Je zult me meer dan dit moeten vertellen.’


    Evangeline liet haar hand in haar jaszak glijden, haalde er iets groots en ronds uit en liet dat in Verlaines hand vallen. Hij keek aandachtig naar de harde glinstering van het gouden email en de edelstenen die als brokken rotszout in het oppervlak zaten. Hij deed zijn bril af, maakte de glazen schoon met zijn overhemd en zette hem weer op: de verfijning van het ei trok zijn aandacht. Hij draaide het tussen zijn vingers, liet de edelstenen fonkelen in het zwakke licht.


    ‘Waarom zouden ze je kwaad willen doen?’ vroeg hij, en hun blikken kruisten elkaar. Zelfs het groen van haar ogen kwam gevaarlijk en hypnotisch op hem over. Met die gedachte kwam een scherpe steek van verlangen naar de persoon die hij ooit was geweest: vol vertrouwen, optimistisch, jong, zijn hele toekomst nog voor zich. ‘Je bent een van hen.’


    Evangeline kwam vlak bij hem staan, bracht haar lippen naar zijn oor en fluisterde: ‘Je moet me geloven als ik zeg dat ik nooit een van hen was. Ik ben van de ene naar de andere plaats gezworven om te begrijpen wat ik was geworden. Het is nu tien jaar geleden en ik begrijp het nog steeds niet. Maar één ding weet ik zeker: ik ben niet zoals de Grigori’s.’


    Verlaine trok zich terug met het gevoel dat hij werd verscheurd. Hij wilde haar geloven, maar hij wist waar de Nephilim toe in staat waren. Ze kon hem iets op de mouw spelden.


    ‘Vertel eens,’ zei Verlaine, ‘wat brengt je nu terug?’ Hij gooide het kostbare ei in de lucht en ving het weer op. ‘De paashaas?’


    ‘Xenia Ivanova.’


    ‘Vladimirs dochter?’ vroeg Verlaine, ernstig nu. Vladimir Ivanov was slechts een van de vele dodelijke slachtoffers van hun mislukte missie in New York geweest. Het was Verlaines eerste kennismaking met het moorddadige bedrog van hun vijanden.


    ‘Vladimir was een van de weinige mensen die ik buiten het klooster kende,’ zei Evangeline. ‘Hij was goed bevriend met mijn vader. Zijn dochter, Xenia, nam het café na zijn dood over en ze was zo aardig om me een baantje en een klein appartementje achter in de zaak te geven; ze trok de huur van mijn loon af. Zo gingen er jaren voorbij. Ik raakte bevriend met Xenia, hoewel ik nooit zeker wist of ze echt begreep wat voor werk haar vader had gedaan, of wat zijn relatie met mijn familie was.’


    ‘Je zult ongetwijfeld weinig moeite hebben gedaan om haar op de hoogte te brengen,’ zei Verlaine.


    Evangeline keek hem even aan, besloot de opmerking te negeren en ging verder. ‘Ik was dus verbaasd toen Xenia me vorige maand vertelde dat ze iets met me te bespreken had. Ze nam me mee naar boven, naar haar vaders appartement, een kamer die bijna net zo klein was als de mijne en nog altijd vol stond met zijn bezittingen, alsof hij net was vertrokken. Ze liet me het ei zien dat jij nu in je handen hebt. Ze vertelde me dat ze verrast was toen ze het na Vladimirs dood tussen zijn spullen had gevonden.’


    ‘Het is niet echt Vladimirs stijl,’ zei Verlaine. Vladimir werd herinnerd om zijn ascetische hardheid. Zijn café in Little Italy was een dekmantel voor een buitengewoon strenge levenswijze.


    ‘Ik denk dat hij dat ei alleen maar voor iemand bewaarde,’ zei Evangeline. ‘Tussen zijn spullen zat verder niets wat erop leek. Xenia vond het in een doek gewikkeld achter in een van zijn koffers. Ze dacht dat hij het naar New York meegenomen moest hebben toen hij in de jaren tachtig Parijs verliet. Xenia wist niet wat ze ermee moest, dus bewaarde ze het maar gewoon. Maar een paar maanden geleden ging ze ermee naar een veilinghuis om het te laten taxeren en niet lang daarna begonnen er vreemde dingen te gebeuren. Nephilim begonnen haar te volgen. Ze doorzochten haar appartement en het café. Tegen de tijd dat ze me over het ei vertelde, was ze doodsbang. Op een nacht braken er twee Gibborim in haar appartement in om het ei te stelen. Ik doodde er een en de andere ontsnapte. Daarna zag ik in dat ik haar de waarheid moest vertellen. Ik legde haar alles uit: over het werk van onze vaders, de Nephilim, zelfs mijn eigen situatie, en tot mijn verbazing wist ze meer over Vladimirs werk dan ik aanvankelijk dacht. ­Xenia stemde er ten slotte mee in de zaak te sluiten en te verdwijnen. Ik nam het ei mee. Daarom ben ik hier. Ik moest iemand vinden die me kon uitleggen wat het betekent.’


    ‘En Xenia?’


    ‘Als ik niet had ingegrepen, zou Xenia nu dood zijn.’


    ‘Was dat haar lichaam bij de Eiffeltoren?’


    ‘Nee.’ Evangeline schudde haar hoofd en keek heel ernstig. ‘Dat was gewoon een willekeurige Nephil die een beetje op mij leek. Ik plantte mijn rijbewijs op haar en liet de Emim geloven dat ik het was.’


    Verlaine dacht hierover na en besefte hoeveel moeite Evangeline had gedaan om te overleven. ‘Ze denken dus dat je dood bent,’ zei hij ten slotte.


    Evangeline zuchtte en keek opgelucht. ‘Dat hoop ik,’ zei ze. ‘Dat geeft me genoeg tijd om onder te duiken.’


    Verlaine nam Evangeline in zich op en zijn ogen gleden naar haar hals, waar een streepje helder goud tegen haar huid glinsterde. Ze droeg nog steeds haar hangertje, hetzelfde dat ze had gedragen op de dag dat ze elkaar voor het eerst zagen. Volgens de legende had de beruchte angeloloog dr. Raphaël Valko drie amuletten gemaakt van een zeldzaam en kostbaar metaal, Valkine. Hij had zelf een hangertje gedragen, eentje had hij aan zijn dochter Angela gegeven en het derde was gedragen door zijn vrouw, Gabriëlla. Evangeline had Angela’s hangertje na de dood van haar moeder gekregen en Verlaine droeg dat van Gabriëlla, dat hij bij haar dood had overgenomen. Verlaine bracht zijn vingers naar zijn hals, trok het hangertje tevoorschijn en liet het aan Evangeline zien.


    Evangeline wachtte even, wierp een blik op het sieraad en zei: ‘Ik had dus gelijk,’ en ze reikte naar het ei in zijn hand. De lichte aanraking van haar vinger tegen zijn handpalm gaf hem zo’n schok dat hij het bijna liet vallen. Hij hoopte dat ze zou blijven praten maar hij voelde zich niet bij machte om haar dat te vragen. ‘Dit is voorbestemd voor jou. Gabriëlla zou het zo hebben gewild. Bewaar het goed.’ Ze vouwde haar handen om de zijne, alsof ze zijn vingers om het ei sloot.


    ‘Ze willen dit ding,’ zei Verlaine, terwijl hij naar het ei keek. ‘Maar wat is het in godsnaam?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Evangeline, en ze keek hem aan. ‘Daarom heb ik jou nodig.’


    ‘Mij?’ vroeg Verlaine, die zich niet kon voorstellen hoe hij van dienst kon zijn.


    ‘Jij bent toch een angeloloog?’ vroeg Evangeline hem op uitdagende toon. ‘Als iemand me kan helpen om dit te begrijpen, dan ben jij het.’


    ‘Waarom ga je niet naar de anderen?’ vroeg Verlaine.


    Evangeline liep een eindje van hem vandaan en de lucht om haar heen leek samen te vouwen, alsof haar kleren warmte uitstraalden. Het zachte oppervlak van de lucht leek te krommen door elektriciteit. Haar menselijke gedaante ging op in de deinende, verdraaide ruimte; haar vlees golfde en draaide alsof het louter uit gekleurde rook bestond. Toen haar vleugels zich ontvouwden, schoot er een wolk van licht om haar heen.


    Verlaine knipperde en hield een vreemd en ontwrichtend moment lang Evangelines dubbele gedaanten voor ogen: de zichtbare illusie van een vrouw en de onderliggende werkelijkheid van een gevleugeld wezen. Die beelden van mens en engel waren net hologrammen die bij een verandering van de lichtinval in elkaar overliepen. Ze spreidde haar vleugels, een voor een, en draaide ermee tot ze tot aan de muren van de passage reikten. Ze waren immens en lichtgevend, de laagjes donkerpaarse veren waren doortrokken van zilveren aders, en toch waren ze doorschijnend, efemeer, zo licht dat hij het materiaal van de muur erachter kon onderscheiden. Hij zag ze beven van energie. Ze trilden met het trage ritme van haar ademhaling, streken over haar schouders en zonden sidderingen door haar haren.


    Hij leunde tegen een muur, om te kalmeren. Verlaine had jarenlang geprobeerd zich Evangelines vleugels voor te stellen, ze te reconstrueren. Toen hij ze tien jaar geleden voor het eerst had gezien, was dat vanuit de verte geweest en met het ongeoefende oog van een man die geen verschil zag tussen de soorten engelen. Nu kon hij alle kleine details die haar subtiel als insluitsels in kwarts kenmerkten, onderscheiden. Hij zag de dansende kleuren op haar huid in de schaduw, de vreemde kleurige gloed die rond haar haren hing. Hij liep om haar heen en bestudeerde haar alsof ze een gevleugeld standbeeld in het Louvre was en vroeg zich af hoe het was om buiten de tijd te leven. Evangeline zou niet verouderen zoals mensen en ze zou pas over vele honderden jaren sterven. Als Verlaine straks een oude man was, zou Evangeline nog precies zo zijn zoals hij haar nu zag: zo jong en zo lieflijk als een in marmer uitgehouwen figuur. Hij zou sterven en zij zou zich zijn bestaan als iets vluchtigs en onbeduidends herinneren. Hij besefte nu dat ze bijzonderder was dan hij ooit had kunnen denken. Hij kon nauwelijks ademen. Evangeline was iets onwaarschijnlijks, een wonder dat zich pal voor zijn neus afspeelde.


    ‘Begrijp je nu waarom ik niet naar hen toe kan gaan?’ fluisterde Evangeline.


    ‘Kom hier,’ zei Verlaine en tot zijn verrassing kwam ze naar hem toe. Hij voelde de beweging van de lucht die rond haar vleugels kringelde, rook de zoete geur van haar huid. Toen hij haar pols pakte om haar hartslag te voelen, voelde die ijskoud aan. Hij drukte zijn vinger op haar slagader. Haar polsslag was traag en oppervlakkig, bijna niet aanwezig.


    ‘Je bloed?’


    ‘Blauw.’


    ‘Zicht?’


    ‘Meer dan perfect.’


    ‘Temperatuur?’


    ‘Tien graden lager dan bij mensen.’


    ‘Het is vreemd,’ zei hij. ‘Je hebt zowel menselijke als Nephilim-kenmerken. Je hartslag is buitengewoon laag: minder dan twee slagen per minuut, veel lager dan het gemiddelde Nephilim-ritme.’ Hij kneep in haar arm. ‘En je bent vrijwel bevroren. Maar je huid is roze. Je ziet er net zo menselijk uit als ik.’


    Evangeline haalde diep adem, alsof ze zich schrap zette. ‘Heb je veel wezens zoals ik gedood?’


    ‘Ik heb nog nooit een wezen zoals jij ontmoet, Evangeline.’


    ‘Zoals je dat zegt,’ zei ze, hem recht aankijkend, ‘lijkt het alsof je begrijpt wat ik ben geworden.’


    ‘Alles wat ik heb gedaan, al dat jagen, was bedoeld om jou te leren begrijpen.’


    ‘Vertel me dan eens,’ sprak Evangeline met bevende stem. ‘Wat ben ik?’


    Verlaine keek haar aan en was zich ervan bewust dat zijn toch al beperkte behoedzaamheid moest wijken voor de kracht van zijn gevoelens. Ten slotte zei hij: ‘Uit je vleugels, hun kleur, hun grootte en kracht, blijkt wel dat je een van de elite-engelen bent. Je bent een ­Grigori, een afstammeling van de grote Semjaza, kleindochter van Percival, achterkleindochter van Sneja. Maar je bent ook menselijk. Je bent ongelooflijk, een soort wonder.’


    Hij deed een stap naar achteren, keek nog eens naar Evangelines vleugels en raakte het kippenvel onder de veren aan. ‘Er is iets wat ik altijd al heb willen weten,’ zei hij. ‘Hoe is het om te vliegen?’


    ‘Ik wilde dat ik het kon uitleggen,’ antwoordde ze. ‘Het gevoel van gewichtloosheid, de lichtheid, het zweven, het gevoel dat ik tot een luchtstroom kan verdampen. Toen ik mens was, kon ik me niet voorstellen hoe het was om in een afgrond te stappen, om snel omlaag te vallen en dan ineens omhoog te schieten, op de wind. Soms voelt het alsof ik meer in de hemel dan op aarde thuishoor, dat ik al mijn bewegingen moet aanpassen om maar op de grond te kunnen blijven. Ik vloog weleens de Atlantische Oceaan op, waar niemand me kon zien, en dan kon ik eindeloos doorgaan zonder moe te worden. Soms kwam de zon op en dan zag ik mijn spiegelbeeld op het water en wilde ik eigenlijk doorgaan. Het kostte me dan moeite om terug te keren.’


    ‘Het zit in je aard om te vliegen,’ zei Verlaine. ‘Maar hoe zit het met de andere Nephilim-kenmerken? Ervaar je die ook?’


    Haar gezichtsuitdrukking veranderde en Verlaine zag meteen dat ze bang was voor haar vermogens. ‘Mijn zintuigen zijn iets veranderd, alles is sterker en scherper, en ik heb geen voedsel en water meer nodig op de manier zoals vroeger. Maar ik heb niet één van de begeerten die aan de Nephilim worden toegeschreven. Ik ben fysiek anders, maar mijn innerlijk leven is nog precies hetzelfde. Mijn geest is niet veranderd. Ik heb misschien het lichaam van een demon geërfd,’ besloot Evangeline zachtjes, ‘maar ik zal er nooit bewust een worden.’


    Verlaine raakte het hangertje aan dat op haar huid lag. Het was zo koud dat een laagje rijp het metaal bedekte. Zijn vinger liet een waterige afdruk op het oppervlak achter. ‘Je bent ijskoud.’


    ‘Had je dan verwacht dat mijn huid zoals die van jou was?’ vroeg Evangeline.


    ‘Ik heb tussen horden Nephilim gestaan,’ zei Verlaine. ‘Ik heb ze van dichtbij gesproken. Je voelt het ijs door hun aderen stromen. Ze zijn koud, maar het is een ander soort koudheid, zoals die van de doden die onder ons zijn. Ze hebben geen ziel. Ze voeden zich met de zielen van mensen. Zelfs een middelmatige angeloloog kan ze gemakkelijk herkennen. Maar jij bent niet zo. Als ik de waarheid niet had geweten, had ik gedacht dat je menselijk was. Je zou voor een van ons kunnen doorgaan.’


    ‘Maak ik je bang?’


    Verlaine schudde zijn hoofd. ‘Ik moet vertrouwen op mijn instinct.’


    ‘En dat betekent?’


    ‘Dat je misschien op ze lijkt, maar dat je er niet een bent. Dat je anders bent. Beter.’


    Evangelines huid glom in het zwakke licht van de maan. Hij wilde haar opeens tegen zich aan trekken, haar verwarmen in zijn armen. Misschien kon hij haar helpen. Hij had het gevoel dat dit moment met Evangeline het enige was wat nu telde. Hij aaide met zijn vinger over haar wang, sloeg zijn arm om haar heen en voelde het stoffige oppervlak van veren over zijn hand strijken terwijl hij haar naar zich toe trok. Hij wilde, al was het maar even, het gevoel hebben dat de wereld om hen heen niets dan een verre droom was, een onwerkelijkheid. Angelologen en Nephilim, de jagers en de prooien: niets deed er meer toe. Heel het bestaan bestond uit hen twee. Verlaine wilde dat die illusie eeuwig kon duren.


    Maar het was alsof hij een schaduw omarmde. Ze gleed weg; haar aandacht was door iets achter hem getrokken. In zijn ooghoek ving Verlaine een snelle beweging op. Er reed ineens een auto de passage in; zijn koplampen braken door het donker. Het portier ging open en er sprong een Emim-engel uit. Voor hij kon bewegen, rende Evangeline de passage uit met een snelheid en gratie die hij herkende als die van de meest bedreven wezens. Ze steeg op en landde hoog op een dak. De Emim-engel spreidde haar vleugels – grote zwarte vleugels, imposant en krachtig – en vloog haar achterna.

  


  
    Alfa Romeo, bouwjaar 1973, Rue Bosquet, zevende arrondissement, Parijs


    Bruno zwierf door de straten, niet goed wetend waar hij Verlaine moest zoeken. Hij had zijn Ducati verlaten bij de Seine gevonden, en Bruno wist meteen dat deze vreemde nacht nog vreemder zou gaan worden. Er was iets aan de hand met Verlaine, dat was wel duidelijk. Hij was gek op zijn Ducati en je zag hem zelden zonder die motor. Het was niets voor hem om die zomaar op de stoep achter te laten, vooral niet op dit tijdstip, nu alle cafés en restaurants gesloten waren en het zevende arrondissement er min of meer bij lag als een verkalkt woud van gesloten luiken. Bruno voelde in zijn broekzak en diepte er een flacon Glenfiddich Solera Reserve uit op, en nam een flinke teug. Deze hele buurt zat verdomme vol met Nephilim. Na zijn periode in New York dacht hij het ergste wel gezien te hebben. Maar in het gebied tussen de Bon Marché en de Eiffeltoren bleek de grootste concentratie oudewereld-Nephilim te zitten die er was.


    In de loop van Bruno’s werk als engelenjager – dertig jaar dienst in Jeruzalem, Parijs en New York – had hij de Nephilim steeds roekelozer zien worden. Vroeger waren de wezens altijd bang om gezien te worden en bedachten ze ingewikkelde methoden om hun bestaan in heimelijkheid te hullen. Eeuwenlang konden ze voortbestaan door op te gaan in de menselijke bevolking om hen heen. Nu leken ze totaal niet meer geïnteresseerd te zijn in zulke intriges. De nieuwe generaties engelen vertoonden een neiging tot exhibitionisme. Overal zag je verslagen, bekentenissen, foto’s en video’s. Ooit zouden zulke getuigenissen zijn doorverwezen naar de sensatiebladen, waar ze werden afgedrukt naast meldingen over ufo’s en de Yeti. Bruno had het allemaal met interesse bekeken, zij het de laatste jaren met groeiende bezorgdheid. Dergelijk exhibitionisme was pure arrogantie: de wezens vonden dat ze sterk genoeg waren om zich openlijk te vertonen. En Bruno had ontdekt dat die verhalen minder schokkend voor de menselijke bevolking waren, al leek dat nog zo vreemd, naarmate de engelen vaker hun geheime levens onthulden. Er bestond geen algehele alert­heid, geen angst, geen serieus onderzoek naar de aard van de Nephilim. De mensen waren zo verzadigd van het bovennatuurlijke dat ze ongevoelig waren geworden. Bruno moest toegeven dat er een zekere genialiteit in zat: de wezens hadden het perfecte moment in de geschiedenis gekozen om uit hun schaduwbestaan te treden. Na duizenden jaren in afzondering te hebben geleefd, hadden ze het tijdperk van exhibitionisme omhelsd.


    Bruno achtte Verlaine van al zijn agenten het best uitgerust om met de veranderingen in het gedrag van de wezens om te gaan. Hij had Verlaine op de plaats delict bestudeerd terwijl hij aandachtig de lijken onderzocht, en wat hij zag was hem zoals altijd bevallen: een jonge man die het in zich had om een groot leider te worden. Verlaine worstelde natuurlijk nog om zijn plaats in hun organisatie te vinden, maar hij was getalenteerd, zij het ongewoon, zonder de gebruikelijke familiehistorie, zonder de normale opleiding, en met een griezelig talent voor het opsporen en vangen van engelen. Bruno had Verlaine puur op intuïtie uit zijn gewone leventje als academicus in New York geplukt en hem naar Parijs gebracht, waar hij hem opleidde met een strengheid die hij voor de sterkste en slimste rekruten bewaarde. Hij had iets unieks in hem gezien, een zeldzaam evenwicht tussen intelligentie en intuïtie. En toen Verlaine eenmaal was begonnen met de opleiding, had hij alle elementen van een engelenjager vertoond: een zesde zintuig voor de wezens, gecombineerd met het fysieke uithoudingsvermogen om ze te vangen. En bovendien beschikte Verlaine over de opmerkelijke eigenschap dat hij de engelen zomaar, zonder hulp, kon zien.


    De engelenjagers waren binnen de verscheidene afdelingen van het genootschap de meest geheime, de best gefinancierde en de strengst geselecteerde. Als directeur van het Parijse bureau had Bruno zijn team zelf uitgekozen en ieder lid persoonlijk opgeleid. Het was een nauwgezet proces, even uitgesponnen en verfijnd als de training van een samoeraikrijger. Het academische traject, een moeilijke studie die was geworteld in het traditionele tekst- en archiefonderzoek, had Verlaine overgeslagen en hij was meteen aan zijn leertijd als jager begonnen.


    Nu was hij een van Bruno’s beste agenten. De jonge Amerikaanse geleerde, die ooit geen idee had gehad wat hij met zijn toekomst aan moest, kon nu met buitengewone precisie de aanwezigheid van engelen ontcijferen. Hij begreep de fysiologie van de Nephilim en wist feilloos onderscheid te maken tussen de anatomie van mensen en die van engelen: het Nephilim-lichaam was gebouwd om te vliegen, met ranke, holle beenderen die hun skelet zo licht en wendbaar maakten als dat van vogels. Hij was in staat de kleine, onderscheidende fysieke kenmerken van de Nephilim te zien: de scherpe, iriserende vingernagels, het brede voorhoofd, de enigszins onregelmatige bouw van het skelet, de grote ogen. Hij zag de typische glinstering van de huid, zoals die fonkelde alsof die met kleine kristallen was bepoederd. De structuur van de vleugels zelf – het efficiënte intrekken, de luchtige samenstelling van de veren, de draagpunten die de spieren ondersteunden – had Verlaine van meet af aan gefascineerd. Hij had zich elke methode eigen gemaakt voor het vangen, vastbinden en verhoren van engelen, vaardigheden die voorbehouden waren aan de elite van het genootschap. Volgens Bruno was Verlaine al een geweldige jager, maar hij vermoedde dat zijn protegé kon uitgroeien tot een engelenjager van mythische proporties, het soort jager dat maar één keer in een generatie opduikt.


    En toch was er iets wat Verlaine tegenhield, een zwakte die Bruno onder het oppervlak voelde hangen maar die hij niet direct kon identificeren. Hij had het tot zijn eigen verantwoordelijkheid gerekend om Verlaine te helpen zijn achilleshiel te overwinnen.


    Iets in de verte trok zijn aandacht. Het leek alsof er een opstootje aan het eind van de straat was. Bruno parkeerde, zette de motor af en stapte uit de auto, in een poging het tafereel duidelijker te kunnen zien. Er was een Emim-engel; hij had zijn zwarte vleugels gestrekt en het maanlicht wierp een grijze glans over de veren, die hun een rokerige vloeibaarheid gaf. Hoewel Bruno niet voorbij het wezen kon kijken, kon hij aan de strijdlustige houding en de gespreide vleugels toch met zekerheid aflezen dat het zich klaarmaakte om aan te vallen. Hij was ervan overtuigd dat het een Emim-aanval was geweest bij de Eiffeltoren, en gezien de nabijheid van de passage, was de kans groot dat hij de moordenaar had gevonden.


    Hij trok zijn smartphone tevoorschijn, maakte een paar foto’s van de engel en nadat hij had ingelogd op het gecodeerde netwerk van het genootschap, stuurde hij de foto’s erheen ter identificatie. Er verscheen een reeks Emim-profielen op het scherm, maar slechts één daarvan interesseerde hem.


    


    Naam: Eno


    Geslacht: Emim


    Lengte: 200 cm


    Haarkleur: zwart


    Ogen: zwart


    Domein: onbekend. Drie onbevestigde waarnemingen in Sint-Petersburg, Rusland (zie de meldingsrapporten).


    Onderscheidende kenmerken: klassieke Emim-engeltrekken; zwarte vleugels met een afmeting van 3,50 meter breed en 1,20 meter hoog; werkt normaal gesproken alleen met leden van het geslacht Nephilim.


    Observatiegeschiedenis: de eerste vastgelegde angelologische ontmoeting vond plaats in 1889, tijdens de Wereldtentoonstelling van Parijs, en had de dood van een agent tot gevolg. Volgende ontmoetingen behelsden uitgebreide observaties tijdens de Tweede Wereldoorlog (zie aantekeningen van de agent in het dossier), dna-monsters van haarslierten en een reeks door agenten genomen foto’s op verscheidene Parijse locaties (zie foto’s hieronder). Eno kenmerkt zich door uitbarstingen van extreem geweld, met name seksueel geweld tegen menselijke mannen die zij heeft verleid (zie laboratoriumrapporten).


    


    Het observatierapport over Eno suggereerde dat ze in Sint-Petersburg was, maar Bruno wist zeker dat zij de engel daar aan het eind van de straat was, en dat zij de moord aan de voet van de Eiffeltoren had gepleegd. Bruno herkende Eno’s hand in de wreedheid van de moord, de grote vaardigheid en kracht van de killer, de eigenaardige manier waarop het lichaam was verminkt. Hij haalde diep adem en stopte zijn telefoon weer in zijn broekzak. Er was niets veranderd. Eno was nog even sadistisch als altijd.


    Toen hij een jonge twintiger was, was hij net zoals de Engelse agent tijdens een jacht in de ban van Eno geraakt. Ze was ongelooflijk handig in het ontwijken van hun beste agenten, ze was een kwaadaardige Emim naar wie al ruim een eeuw werd gezocht, en Bruno was vastbesloten haar te vangen. Hij had geweten dat ze dodelijk was. De vermoorde agent die in Eno’s profiel werd genoemd, had derdegraads brandwonden op zijn borst, die wezen op een elektroshock, en zijn lichaam vertoonde striemen van touw rond zijn hals, polsen en enkels, wat betekende dat hij was vastgebonden en gemarteld. Dit werd bevestigd door rijtwonden in zijn gezicht en op zijn bovenlichaam, billen en rug. Hij was gecastreerd en in de Seine gegooid.


    Bruno wist met wat voor soort wezen hij te maken had, maar als hij in de buurt van Eno was, leek het alsof hij een elektrisch veld was binnengegaan, een veld dat alle rationele gedachten onmogelijk maakte. De oorspronkelijke aantrekkingskracht tussen Wachters en mensen was natuurlijk puur fysiek geweest, een duistere en hardnekkige seksuele aantrekkingskracht, een fenomeen dat louter uit lust bestond, die niet verdween met het verstrijken van de tijd. Het hoefde dus geen verrassing te zijn dat hij in zijn jacht op haar vervallen was tot een gevaarlijk, obsessief patroon. Dat hij zijn plaats op de academie kon verliezen, dat hij te schande gemaakt of zelfs gedood kon worden –dat alles was verbleekt in zijn klopjacht op Eno. Ze was mooi, maar daar ging het Bruno niet om. Er was iets hypnotiserends aan haar bestaan, iets gevaarlijks en opwindends aan de wetenschap wat ze met hem zou proberen te doen als hij haar kon vangen. Ze gaf hem het gevoel dat hij leefde, ook al wilde ze hem doden.

  


  
    Passage de la Vierge, zevende arrondissement, Parijs


    Verlaine klom op de vensterbank van een raam, greep de ijzeren tralies van het balkon, zwaaide met zijn benen om vaart te maken en trok zichzelf op het dak, waarbij de zolen van zijn brogues bij het klimmen wegslipten. Hij haalde diep adem en ging verder. Er waren nog vier balkons boven hem, stuk voor stuk buiten bereik, stuk voor stuk een stap dichter bij Evangeline. Hij zag haar daarboven gehurkt als een gargouille op de dakpannen zitten.


    Tegen de tijd dat hij zichzelf over de balustrade van het laatste balkon had gewerkt, brandden zijn spieren. De weerstand voelde goed. Zijn lichaam was slank, zijn spieren hard en lang, zijn uithoudingsvermogen groot. Hij zou binnen een week drieënveertig jaar worden en hij had nog nooit zo’n goede conditie gehad; hij kon eindeloos hardlopen zonder een druppeltje zweet te plengen. Verlaine zwaaide een been over de ijzeren balustrade en trok zichzelf op het leien dak.


    De Emim-engel scheerde langs hem; de vleugels streken langs zijn rug terwijl ze opsteeg naar de hemel. Hij voelde de trilling van de lucht tegen zijn huid, de kracht van het lichaam van het wezen toen het langs hem gleed. Zou hij haar vleugels hebben gegrepen, dan zou ze hem mee de lucht in hebben genomen. Hij zag haar opwaarts wervelen, tegen het decor van de lichtjes en daken van Parijs. Toen de Emim-engel op het dak landde, stond Evangeline op. De wezens stonden weldra midden op het dak, recht tegenover elkaar, met gelijk bewegende vleugels. Verlaine twijfelde er niet aan dat dit een buitengewoon krachtige engel was. Haar huid was van een bijzondere, spookachtige transparantie en haar gestalte van een voornaamheid die haar in de hogere orde der krijgers plaatste. Toen hij de botstructuur en de gelaatstrekken van het wezen bestudeerde, zag hij dat alles – haar grote, buitenaardse ogen en haar lenige lichaam – versmolt tot een vreemde en onmenselijke schoonheid. Je kwam maar zelden zulke verpletterende Emim tegen. Hij haalde diep adem en vroeg zich af wat voor god zo’n slecht en verleidelijk wezen fabriceerde. En toch zag hij bij een vergelijking meteen al dat Evangelines vleugels in vrijwel elk opzicht superieur waren.


    Verlaine hoorde iets achter zich. Hij draaide zich om en zag Bruno van een balkon vlak onder hem opduiken. Hij bedacht dat hij meteen assistentie had moeten vragen, en dat het tegen alles wat hij had geleerd indruiste om Evangeline in zijn eentje te volgen, maar het was niet eens in Verlaine opgekomen om Bruno te waarschuwen.


    ‘Ik zie dat je graag dood wil,’ zei Bruno.


    ‘Ik dacht dat dat een van de vereisten voor dit werk was.’


    ‘Een eenmansactie tegen Eno is zelfmoord,’ hijgde Bruno, terwijl hij zichzelf over de richel hees. ‘Geloof me, ik kan het weten.’


    Verlaine bemerkte de aarzeling in Bruno’s bewegingen en de zelfbewuste manier waarop hij sprak, en probeerde te bedenken wat voor soort verhouding tot Eno deze reactie bij zijn leermeester teweeg kon hebben gebracht. Verlaine wendde zich weer naar de twee engelen midden op het dak. ‘Volgens mij is hier iets anders aan de hand.’


    Verlaine tuurde een moment naar Eno en Evangeline, alsof hij hun verrichtingen met het oog van een antropoloog waarnam. Het wezen trok een cirkel rond Evangeline, alsof het haar territorium afbakende, en sloeg langzaam haar enorme zwarte vleugels open. Ze waren indrukwekkend: ze vielen in golvende laagjes en de kleine, geoliede veertjes gingen geleidelijk over in grote, matte uitbarstingen van gevederte. De poederachtige vleugels leken zwaar en massief, hoewel hij wist dat zijn hand er bij aanraking door zou schieten alsof ze van licht en lucht waren gemaakt. De meeste Emim waren afstotelijk, maar deze was verleidelijk; alle tekortkomingen van het ras waren in haar veranderd in een verontrustende en duistere schoonheid. Verlaine was gefascineerd. Hij wilde alles wat hij zag in zich opnemen, hij wilde het vastleggen in zijn geest zodat hij zich de details van het wezen in de toekomst zou kunnen herinneren.


    Eno krulde haar vleugels rond haar lichaam alsof ze hun kracht en behendigheid wilde laten zien, en sloeg ze toen ineens uit, zodat ze uitstonden als de kraag van een cobra. Hoewel Verlaine jarenlang intensief onderzoek had gedaan naar engelenvleugels, was hij toch nooit helemaal voorbereid op het mysterie en de onverklaarbare magie ervan. Kracht, ras en classificatie in de hemelse sfeer: dat alles werd duidelijk met het slaan van een vleugel. Toen Evangeline neerkeek op haar tegenstandster, die op het punt stond aan te vallen, vouwde ze in reactie daarop haar vleugels open, zodat er een laag van paars licht in een glinsterende wolk om haar lichaam kwam te hangen. Door haar vleugels schoten zilveren schichten, snel en elektrisch, alsof ze onder stroom stonden. Ze draaide razendsnel rond terwijl het maanlicht eroverheen gleed. Dat vertoon was bedoeld om angst en ontzag in te boezemen.


    ‘Let nu goed op,’ fluisterde Bruno opgewonden. ‘Zo’n identificatieritueel zie je misschien maar één keer.’ Hij leunde naar Verlaine toe en begon nog zachter te praten. ‘Eerst spreiden ze hun vleugels om de hiërarchie vast te stellen. Als er een groot krachtsverschil is, zal de zwakkere engel zich onmiddellijk onderwerpen. Maar bij dit paar zal het zeker niet zo gaan. Er zijn twee vrouwelijke wezens, beiden met bijzondere vleugels, de een met een afstamming waarmee ze tot de elite-engelen behoort, de ander met de kracht van een huurling. Het is niet duidelijk wie er dominant is. Als ze geen pikorde kunnen vaststellen, zullen ze overgaan tot een duel.’


    Verlaine keek toe en voelde de angst in zijn maag groeien. Het duel was een oeroud engelenritueel, dat door moderne Nephilim ouderwets werd gevonden. Het duel was eeuwenlang echter beperkt gebleven tot Rusland, waar de machtigste Nephilim, die afstamden van oude engelenfamilies, zaten. Op een gegeven moment namen de mensen het gebruik over en daagden ze elkaar in de naam van eer uit; ze zetten een afgesproken aantal passen en schoten van dichtbij op elkaar. De mens had het gebruik in de loop van de tijd achter zich gelaten. Nu vochten alleen nog de meest traditiegetrouwe Nephilim duels uit.


    Verlaine vond het ritueel in theorie schitterend, een soort vraag-en-antwoordspel tussen twee wezens van sterke, maar toch heel verschillende soorten. Verlaine had vaak naar archiefbeelden van identificatierituelen tussen Nephilim gekeken, maar zoiets als Eno’s agressieve houding en Evangelines defensieve reactie had hij nog nooit gezien in de casestudy’s die hij had onderzocht. Een duel tussen engelen was in wezen een gevecht op leven en dood. Slechts een van de twee zou levend uit de strijd komen. En hoewel Evangeline van een hogere engelensoort was, had hij toch het bange voorgevoel dat Eno zou winnen.


    Evangeline keek strak naar de engel. Verlaine kon zien dat haar gedachten over elkaar heen buitelden, dat de confrontatie onverwacht was, dat ze niet wilde vechten. Hij herinnerde zich dat ze had gezegd dat ze geen Nephilim wilde worden, dat ze wel met de kenmerken van die beesten was geboren maar weigerde haar lot te accepteren. Heel haar instinct schreeuwde dat ze Eno moest doden, maar ze wist dat ze zichzelf dat niet zou toestaan.


    Eno sprong opeens de lucht in en haar vleugels droegen haar opnieuw hoog boven het dak. Evangeline strekte haar vleugels en schoot de hemel in. Eno bleef zweven, wachtte op Evangeline, keek naar haar, klaar om aan te vallen. En in een wervelende beweging begon het gevecht. Ze leken vanuit de verte twee libellen die in het maanlicht ronddansten.


    Verlaine bestudeerde hun bewegingen en zag dat Evangeline veel ervarener was dan hij aanvankelijk had gedacht. Eno dook en sloeg toe, belaagde Evangeline, schoot op haar af, cirkelde om haar heen, plaagde haar. Evangeline reageerde en vloog op volle kracht tegen Eno op. Eno viel naar achteren en duikelde door de lucht omlaag. Maar ze herstelde zich snel, trok haar knieën naar haar borst en hield ze strak tegen zich aan gedrukt terwijl ze zichzelf naar voren wierp in één, twee, drie salto’s waarbij ze met elke draai meer vaart won tot ze in een vuurbal was veranderd en zich op Evangeline stortte. Ze trof haar zo hard dat Evangeline onder een gekletter van leien dakpannen tegen het dak smakte. Ze bleef roerloos liggen, overrompeld door de kracht van haar val.


    Eno daalde met een elegante slag van haar vleugels af en liep naar Evangeline toe. Ze beefde nog van de inspanning en ze ademde zwaar; haar lange zwarte haar deinde op haar schouders. Ze stond boven Evangeline en trok haar vleugels naar achteren, klaar om de genadeklap uit te delen, maar ineens verhief Evangeline zich en gaf ze Eno met onmenselijke kracht een duw en ook nog een klap op de zonnevlecht.


    ‘Heel goed,’ zei Bruno zachtjes en Verlaine was het met hem eens: de zonnevlecht was de zwakste plek van alle engelachtige wezens. Een rake klap daarop kon het duel in een ommezien beëindigen.


    ‘De Enim-engel draagt geen schild,’ merkte Verlaine verbaasd op. Huurling-engelen beschermden hun borst vaak.


    ‘Ze houdt van de uitdaging,’ zei Bruno. ‘En als ze getroffen wordt, houdt ze van de pijn.’


    Eno sloeg dubbel en hief haar handen op om zich te verdedigen. Evangeline schopte nog eens en raakte haar met een overweldigende kracht; haar bewegingen waren precies, perfect uitgevoerd en gemeen. Binnen een paar seconden had ze haar tegenstandster onderworpen. Ze drukte haar tegen het dak en plantte haar schoen in de welving van haar elegante hals alsof ze haar keel wilde verbrijzelen. Evangeline was de sterkere engel. Ze had de kracht en de vaardigheid om, als ze zou willen, Eno te doden. Moeiteloos te doden, zo gemakkelijk alsof ze het lijfje van een insect dooddrukte onder haar schoenzool. Verlaine was ondanks zichzelf trots op haar. Hij keek toe, wachtend tot ze de genadeklap zou uitdelen.


    Maar in plaats daarvan zeeg Evangeline neer op één knie en vouwde ze in onderwerping haar vleugels over haar schouders. Verlaine keek geschokt toe hoe Eno zich herstelde en zonder zich te bedenken Evangelines handen op haar rug begon te binden. Evangeline keek hem aan en hij wist met één blik dat deze onderwerping een boodschap voor hem was. Evangeline had de krachten van de Nephilim, maar ze wilde niet bij hen horen. En het was hem nu duidelijk dat al zijn dromen, alle engelen die hij had achtervolgd, hem naar Evangeline hadden teruggeleid. Nu stond hij op het punt haar opnieuw te verliezen.


    Bruno moest hetzelfde hebben gedacht, want hij stond klaar om achter Evangeline aan te gaan. Hij stapte naar voren met zijn wapen in zijn hand. Verlaine kende de standaardprocedure: schiet het wezen neer met een elektrische stun gun, jaag een stroomstoot door de engel tot de vleugels verlamd zijn. Het verlamde wezen zou de controle verliezen en op de grond vallen, waar de engelenjager het kon boeien. Verlaine voelde een vlaag van paniek bij de gedachte dat hij Evangeline pijn zou doen. Hoewel de methode slechts was bedoeld om het vorkbeen uit te schakelen, kon zo’n stroomstoot toch enorm veel pijn doen.


    ‘Niet schieten,’ fluisterde Verlaine, en hij schuifelde wankel van de paniek over de dakleien naar Bruno toe.


    ‘Het gaat me niet om Evangeline,’ zei Bruno zachtjes.


    Ze keken toe hoe Eno Evangeline overeind trok en haar naar de dakrand sleepte, een arm om haar middel sloeg en met een machtige slag van haar vleugels opsteeg in de nacht. Bruno en Verlaine keken Eno zwijgend na. Verlaine had het gevoel dat een deel van hemzelf daar in Eno’s handen was en dat ook hij begon te verdwijnen naarmate ze verder de hemel in vloog. Bruno legde zijn hand op Verlaines schouder en Verlaine wilde geloven dat zijn mentor begrip had voor zijn kokende woede, zijn snelle en meedogenloze behoefte aan wraak. ‘We gaan ze achterna,’ zei Verlaine.


    ‘Het is zinloos om Eno in Parijs te zoeken,’ zei Bruno, terwijl hij naar de dakrand liep en omlaag begon te klimmen naar het balkon. ‘Als we haar willen vangen, zullen we haar op haar eigen terrein moeten opjagen.’

  


  
    De Tweede Kring


    Lust

  


  
    Winterpaleis, de Hermitage, Sint-Petersburg


    Als Vera Varvara toestemming kreeg om haar gang te gaan, zou ze haar kantoor met het afbladderende pleister en de rommelige papieren verlaten en door de uitgestrekte barokke zalen van het Winterpaleis lopen. Ze zou haar weg vervolgen door de oude gangen met hun vergulde spiegels en kristallen kroonluchters, vrij als een kind in een paleis van snoep. Ze zou het immense Paleisplein oversteken, onder de bogen van de zuidelijke façade door lopen en naar het museum wandelen, waar haar identiteitskaart alle deuren voor haar zou openen. Tussen de schilderijen, wandkleden, het porselein en de standbeelden – alle prachtige dingen die de Romanovs tijdens hun driehonderdjarige heerschappij over Rusland hadden verzameld – zou ze zich zo ongebonden als een prinses voelen.


    Maar in plaats daarvan draaide ze nu haar lange, blonde haar in een wrong, liep naar het raam en duwde het open. Onder het raam waren engelachtige wezens; ze voelde dat ze er waren, hun aanwezigheid trilde als een hoge frequentie in haar oor. De koude nachtwind woei om haar heen, al voelde ze die nauwelijks. Geboren en getogen in het moerasachtige klimaat van Sint-Petersburg had ze een sterk gestel dat immuun was voor alle ziekten en waarmee ze zonder al te veel ongemak de strenge winters doorstond. Ze was groot noch klein, mager noch dik, knap noch lelijk. Ze beschouwde zichzelf als een schoolvoorbeeld van fysieke middelmatigheid en dat besef gaf haar de kracht geheel in haar geest te leven, zichzelf intellectueel uit te dagen, geen aandacht meer te besteden aan de frivole levens van zoveel vrouwen die ze kende – levens in het teken van winkelen en echtgenoten en kinderen – en om uit te blinken in haar werk. Ze vond het dan ook moeilijk om af te dalen tot het niveau van de mensen die ze op straat tegenkwam; ze had gewoon geen boodschap aan hun alledaagse verhalen over hun successen en mislukkingen. Een voormalig vriendje had ooit geklaagd dat haar geest net een grote metalen val was: hij stond open, uitnodigend voor iedereen, maar sloeg hard dicht bij iedereen die binnen waagde te komen. Haar relaties met mannen hadden nooit langer dan een maand of twee geduurd, en zelfs dat vond ze al verstikkend.


    Vera leunde naar buiten en strekte haar hals om het groen en witte marmer van het Winterpaleis en de uivormige koepel in de verte goed te kunnen zien. De rivier de Neva, vol drijvende en zinkende ijsschotsen, stroomde voorbij. Alles wat ze lelijk vond aan Sint-Petersburg –de communistische appartementenblokken, het protserige vertoon van de nouveaux riches pal naast de schrijnende armoede, het gebrek aan politieke vrijheid onder Poetins bewind – leek ver weg als ze in het kleine hoekje van het Winterpaleis genesteld zat.


    Vera’s baan als jongste onderzoeker behelsde vooral het onderzoek naar Russische Nephilim, hun infiltratie in het vorstenhuis en de aristocratie, hun spullen, hun genealogieën en hun lot tijdens de revolutie van 1917. Ze was opgegroeid in het Sint-Petersburg van na de Sovjettijd, omringd door de weelderige gebouwen in Italiaanse stijl van de Romanovs, en dit had, samen met haar opleiding in de angelologie, haar smaak ingrijpend beïnvloed. Anders dan veel jonge Russen voelde ze geen brandende behoefte om de weelde van het verleden, de luxe en de uitspattingen uit een ander tijdperk te ervaren; en toch zag ze zulke decadentie ook niet als een soort ziekte, zoals de communisten hadden gedaan. Ze accepteerde de lagen van historisch aanslibsel zoals je de lagen van een archeologische opgraving accepteert: de invloed van de Nephilim op aarde was te vinden onder de sociale, economische en politieke structuren waar de mens dagelijks mee te maken had. Ze wist dat de wezens ooit de kern van haar land hadden besmet en dat ze dat met de groeiende engelenpopulatie opnieuw zouden doen.


    Vera had na haar opleiding pas twee jaar gewerkt en stond op de onderste trede in de hiërarchie, en was als zodanig belast met het sorteren en catalogiseren van voorwerpen. Van de collectie van de Hermitage werd slechts een fractie permanent tentoongesteld. De rest van de drie miljoen kostbaarheden werd in reusachtige opslagruimten onder het paleis bewaard, buiten het zicht van het publiek. Ze had er talloze restanten van de Romanov-schatten tussen gevonden: uit elkaar gescheurde stokoude boeken; Rembrandts met rode cijfers op het doek geklad om hun plaats in de Sovjetinventaris aan te geven; door water en vuur verwoest meubilair. Veel voorwerpen hadden tot de privécollectie van Catharina de Grote behoord, maar tsarina Alexandra Fjodorovna had er nog eens talloze aan toegevoegd voor ze in 1917 ten val werd gebracht. Ze hield van haar werk, van het oprapen en bij elkaar passen van stukjes die de geschiedenis had rondgestrooid: het opnieuw binden van boeken, afgebladderd email vastplakken, het verwijderen van de ontsierende rode verf. Zulke kansen kreeg je niet vaak, en zo’n kans die je toegang gaf tot een collectie als die van de Hermitage deed zich vrijwel nooit voor. Eerdere curatoren hadden de voorwerpen bijna honderd jaar achter slot en grendel laten zitten, niet goed wetend wat ze met zulke vreemde schatten aan moesten. Telkens als ze de opslagruimten binnenging, had ze het gevoel dat ze in een tijdcapsule was beland zo mysterieus als Egyptische graven, vol geheimen die te vreemd waren om met de wereld te delen. Sommige delen van de collectie waren voor haar een buitengewoon verontrustende, bijna angstaanjagende verzameling van bizarre curiositeiten. Een hele opslagruimte was bijvoorbeeld gevuld met doeken waarop engelen, zwanen en jonge vrouwen, vermoedelijk maagden, stonden afgebeeld. Ze vroeg zich af wat het motief was voor het verzamelen van zulke schilderijen. Hadden de Romanovs die bewust uitgekozen of waren zulke doeken zomaar voor hen gemaakt? Ze vond de smaak van de verzamelaar om een of andere reden belangrijk.


    Toen Vera eerder dat jaar op een dag deze bizarre verzameling zwanen en maagden doornam, was ze op een bundeltje etsen gestuit. Ze had al veel rare dingen gevonden, maar deze etsen hadden iets magnetisch, misschien omdat ze zo bijzonder waren. Elke afdruk bevatte het portret van een engel die in niets leek op de afbeeldingen die ze eerder had gezien. De wezens leken volstrekt uniek, met details die hen van elkaar onderscheidden, maar het was duidelijk dat het om heel zuivere wezens ging, misschien wel aartsengelen. Toen ze eens goed naar de signatuur keek, zag ze dat de etsen het werk van Albrecht Dürer waren, de beroemde vijftiende-eeuwse kunstenaar, wiskundige en angeloloog voor wie Vera diepe bewondering koesterde. Tijdens de angelologische colleges werd zijn Apocalypsreeks uitgebreid aangehaald als een visioen van wat er zou gebeuren als de Wachters ooit uit hun ondergrondse gevangenis zouden worden vrijgelaten.


    Maar deze etsen leken afwijkend voor Dürer. Ze herinnerden haar gek genoeg aan een van de foto’s die Seraphina Valko tijdens de Tweede Engelenexpeditie, in 1943, had genomen. De vermaarde dr. Valko en haar team hadden het dode lichaam van een Wachter gevonden; ze hadden het gemeten, gefotografeerd en het wezen met zekerheid geïdentificeerd als een van de engelen die uit de hemel waren verbannen omdat ze verliefd waren geworden op aardse vrouwen.


    Vera had een jaar eerder tijdens een conferentie in Parijs de originele foto’s gezien. Ze waren zwart-wit, en de omstandigheden waarin ze waren genomen waren verre van ideaal, maar toch was het lichaam van de dode engel goed zichtbaar. De lange ledematen, de haarloze borst, de lange krullen die over zijn schouders vielen: het wezen leek vitaal en gezond, alsof het alleen maar even de ogen had dichtgedaan. Slechts een gebroken vleugel die van het lichaam afstond, de veren gevouwen in een onnatuurlijke hoek, verried de waarheid: de engel was al duizenden jaren dood, begraven in de diepste krochten van een kloof. Het wezen was mannelijk, met alle herkenbare organen van de menselijke anatomie, een werkelijkheid die de foto’s met plastische precisie weergaven. De foto’s van Seraphina Valko bewezen dat de Wachters fysieke wezens waren, meer gelijkend op de mens dan van oudsher werd aangenomen. Engelen waren geen sekseloze schepsels maar fysieke wezens wier lichamen slechts een perfectere uitvoering van dat van de mens waren. En de foto’s hadden bovenal bewezen dat engelen in staat waren kinderen te verwekken. Al Vera’s ideeën over de Wachters, en al het werk dat ze had verzet om haar theorieën te staven, berustten op deze conclusie.


    Vera liep weer weg bij het raam en leunde tegen haar bureau, een geval uit de tijd van Brezjnev met roestende metalen poten. Ze trok een la open en haalde er de envelop uit die ze onder een stapel tijdschriften verborgen had. De map was te dik om op haar bureau te laten liggen, waar iedereen die een praatje kwam maken hem kon zien. Omdat ze maar een zeer beperkt aantal uren toegang had tot de Hermitage en het streng verboden was om voorwerpen uit de opslag mee naar boven te nemen, had ze geen andere keus dan de prenten weg te smokkelen uit hun graf. Het was haar enige hoop om vooruitgang te kunnen boeken met haar eigen onderzoek. Als ze één ding van haar vakgebied wist, was het dit wel: niemand anders dan zijzelf zou haar helpen vooruit te komen.


    Ze maakte voorzichtig het touwtje van de sluiting los en spreidde de etsen uit over het bureau, verrukt van de verfijning van de figuurtjes, de loodtint van de lijn, het zuivere genie van Dürers compositie. Het was aanvankelijk haar fascinatie voor Dürers kunstenaarstalent waardoor ze haar zinnen op de etsen had gezet. Maar in de intimiteit van haar kantoortje leken de tekeningen nu met beweging en energie tot leven te komen. Alleen een kunstenaar met het genie van Dürer kon een kijker tot in zijn vezels laten begrijpen hoe een Wachter een maagd kon verleiden, alsof hij Zeus was. Vera verloor zich in de prenten en stelde zich de ontmoeting voor: een engel verschijnt in een windvlaag voor een jonge vrouw. Hij spreidt zijn vleugels en verblindt haar met zijn schittering. Ze knippert, probeert te begrijpen wie of wat er naar haar toe is gekomen, maar is te angstig om iets te zeggen. De engel probeert haar gerust te stellen en slaat zijn vleugels om de doodsbange vrouw heen. Er volgt een moment van angst en gruwel en empathie en aantrekkingskracht. Vera wilde het voelen: de wirwar van veren en vlees, de hitte van de omhelzing, de versmelting van pijn en genot en angst en verlangen.

  


  
    Aeroflot Iljoesjin IL-96 300, economyclass, 35.000 voet boven Europa


    De lichten in de cabine waren gedimd. De meeste passagiers lagen gedraaid in hun stoelen, in een poging te slapen. Bruno trok het plastic tafeltje omlaag en zette er het dinertje op dat hij voor het instappen op Roissy had gekocht: een baguette met ham en een fles rode bourgogne. Als hem iets duidelijk was aan de huidige situatie, dan was het wel dat hij niet kon denken op een lege maag.


    Bruno zette twee plastic bekertjes neer en schonk de wijn in. Verlaine nam er eentje aan, haalde een pillendoosje uit zijn zak, slikte twee pillen door en spoelde ze weg met de wijn. Hij was beslist te nerveus om iets te eten. Verlaine probeerde zijn geestestoestand te verbergen, maar Bruno kon het duidelijk zien: de ontmoeting met Evangeline had een deur naar een ander leven opengezet, een leven dat Verlaine bijna was vergeten. Op dat ogenblik wist Bruno dat zijn vermoeden over Verlaine juist was geweest: zijn achilleshiel, die geheime, zwakke plek die hij had ontdekt, was nu duidelijk.


    Bruno hoopte dat niemand het wist, maar hij worstelde met zijn eigen demonen. Hij kon Eno niet vergeten: zoals ze bewoog, haar kracht, haar schoonheid. Hij riep het profiel dat hij op zijn telefoon had gedownload op en scrolde naar de aanvullende documenten. Hij bekeek vluchtig het dna-rapport voor hij stopte om de foto’s van haar prachtige koele trekken te bestuderen – of te bewonderen, als hij eerlijk was. Het had geen zin om zichzelf wijs te maken dat haar doordringende zwarte ogen niet diep in zijn hart hadden geboord.


    ‘Waar kijk je naar?’ vroeg Verlaine, turend door zijn brillenglazen.


    Bruno liet de foto aan Verlaine zien. ‘Eno,’ zei hij, en hij overwoog even hem de waarheid te vertellen. ‘Dit wezen wekt pure obsessie op bij onze agenten,’ zei hij. ‘Ze heeft iets wat de uitdaging om haar te vangen bijna onweerstaanbaar maakt. Ons officiële standpunt was om onze agenten te ontmoedigen zich te veel op de jacht op één bepaald wezen te storten. Dat advies slaan ze vaak in de wind.’


    Toen Verlaine haar dossier op de telefoon bekeek, stond de afschuw op zijn gezicht te lezen: Het slachtoffer had brandwonden in de hals en op de polsen en enkels; rijtwonden in het gezicht en op de borst, billen en rug. Het lichaam was verminkt door wat op grond van autopsierapporten over eerdere slachtoffers een rituele castratie lijkt te zijn. Organen niet achtergelaten op de plaats delict; vermoedelijk bewaard als trofee.


    ‘Ze is niet iemand die je na een romantisch avondje uit mee naar huis neemt,’ vervolgde Bruno. ‘Al denk je nog zo hard dat jij de jager bent, het is Eno die op jacht is. Ze is naar de maatstaven van Emim-engelen nog jong, en gretig.’


    ‘Maar wat wil ze met Evangeline?’ vroeg Verlaine.


    Het was een interessante vraag voor Bruno. De laatste keer dat hij Evangeline had gezien, had ze centraal gestaan in een operatie die rampzalig was geëindigd: ze hadden hun buitenpost in Milton, New York, verloren vanwege deze zaak, om nog maar te zwijgen van een aantal agenten en een voorwerp van onschatbare waarde. Evangelines eigen grootmoeder, Gabriëlla, was dood aangetroffen op een metroperron. Evangeline leek van de aardbodem verdwenen. De afgelopen tien jaar had Bruno haar in het beste geval als vermist beschouwd; in het ergste geval was ze een verrader, schuldig aan misdaden tegen hun genootschap.


    Niet dat hij zich nu zo braaf aan de regels van dat genootschap hield. Bruno nam een grote teug van zijn wijn, en probeerde de gevolgen te overzien van zijn besluit om achter Eno en Evangeline aan te gaan. Op stel en sprong naar Rusland vliegen was absoluut niet toegestaan. Bruno had natuurlijk een vrijbrief om achter gevaarlijke wezens aan te gaan en hij vroeg niet voor elke jacht toestemming, maar dit was geen gebruikelijke situatie. Hij had zelf tickets gekocht om de vlucht buiten de boeken te houden en hij wist dat hij zonder de gebruikelijke assistentie zou moeten werken. Het was een daad van ongehoorzaamheid die Evangeline waardig was, maar meer nog Evangelines moeder, Angela Valko, een van de meest onverschrokken angelologen uit het recente verleden.


    Toen Bruno op de academie in Parijs kwam, was Angela Valko reeds legendarisch. Ze werd toen al als hun meest briljante wetenschapper beschouwd. Haar reputatie werd nog eens verstevigd door haar echtgenoot, de beruchte engelenjager Luca Cacciatore. Iedere student benijdde Angela om haar afkomst. Als de dochter van Gabriëlla en ­Raphaël Valko was ze door haar ouders persoonlijk onderwezen, en ze was dus zowel in naam als in geest hun erfgenaam. Ze bleek zo’n zeldzaam geval van een kind van goede afkomst te zijn dat de glorie van het verleden oversteeg: Angela’s werk was zo baanbrekend dat het er niet toe deed wie haar ouders waren of wat ze hadden gedaan om haar te helpen. Haar werk had de richting van de strijd tegen de engelen veranderd: angelologen richtten zich nu op de mogelijkheid om de Nephilim massaal te vernietigen.


    Zoals dat gaat bij een beroemd echtpaar, was veel van wat Bruno had gehoord roddel, maar in al die verhalen moest toch een zekere kern van waarheid zitten. Telkens wanneer Angela werd tegengehouden door achterhaalde tradities of de formaliteiten van het genootschap, had ze de regels gewoon veranderd. Als ze het systeem niet kon veranderen, creëerde ze gewoon een nieuw systeem, om te beginnen haar huwelijk met Luca, die ze had ontmoet toen hij als gast de academie in Rome bezocht. Toen de raadsleden, een stel oude en conservatieve angelologen die liever mensen uit hun eigen kring aanstelden, Luca’s aanvraag voor een baan in Parijs afwezen, hielp Angela hem de engelenafdeling op te zetten. Samen rekruteerden ze de eerste groep engelenjagers, en de rest is geschiedenis.


    Uiteindelijk was het vreselijk misgegaan met hun werk. Angela werd vermoord, Luca stierf eenzaam en vergeten in Amerika, hun dochter werd in het St. Rosa-klooster grootgebracht door nonnen, vreemden in feite, die haar uiteindelijk niet hadden kunnen beschermen. Evangeline in haar ware gedaante als een volledig gevormd engelachtig wezen was de genadeklap voor de ooit onschendbare Valko-erfenis. De waarheid over Evangeline was een grote schok geweest voor Bruno. De aanblik van haar boven op het dak, haar vleugels achter haar gevouwen, had een chemische reactie opgewekt, zo eenvoudig was dat. Hij had een instinctief verlangen om haar te vernietigen moeten onderdrukken.


    ‘Er zal het nodige speurwerk nodig zijn om te ontdekken wat Eno met Evangeline van plan is,’ zei Bruno, waarmee hij eindelijk antwoord gaf op Verlaines vraag. ‘Eno’s drijfveren zijn nooit duidelijk. Ze doet de besten van ons versteld staan.’


    ‘Ik hecht meer belang aan het vinden van Evangeline dan aan bespiegelingen over haar ontvoerder,’ zei Verlaine.


    Bruno vroeg zich opeens af of zijn obsessie voor Eno niet alles kleurde wat hij zei en deed. ‘Ze werkt alleen maar voor de Grigori’s. Als ze Evangeline wil hebben, is er iets belangrijks gaande.’


    ‘Dit zou er iets mee te maken kunnen hebben,’ zei Verlaine, en hij pakte iets uit zijn rugzak.


    Bruno zag hem een opzichtig, met edelstenen bezet ei uitpakken. Het was duidelijk uiterst kostbaar, maar Bruno vond het eigenlijk een stuk kitsch dat hij onder normale omstandigheden amper een blik waardig had gekeurd. ‘Hoe heb je dat ding door de douane gekregen?’


    Verlaine hield het ei voor Bruno’s gezicht en zei: ‘Let op.’ Hij drukte op een klein knopje en het ei sprong op een onzichtbaar scharnier open in twee delen waardoor een tweede ei zichtbaar werd dat in zijn binnenste genesteld was. Dit ei was op zijn beurt ook weer deelbaar en onthulde daarbij twee piepkleine miniaturen: een vernuftig geconstrueerd gouden strijdwagentje en een cherubijntje met een glanzend, gelakt en met edelsteentjes bezet lichaam, alsof het was weergegeven in olieverf met vernis. Iets wat eerst compact als een steen was, was door een magisch mechanisme uitgedijd tot een intrigerend diorama.


    ‘Evangeline heeft het me gegeven,’ zei Verlaine. ‘Ik hoopte dat jij zou weten waarom.’


    Bruno bekeek het voorwerp aandachtig, niet goed wetend wat hij ervan moest maken, en hij voelde hoe het koude metaal op zijn plaats klikte toen hij de mechanismen weer sloot. ‘Ik heb echt geen idee. Maar als er een verband is, zijn we op weg naar de juiste plek om daar achter te komen.’


    Bruno voelde tijdens het dalen zijn maag omhoogkomen. Hij duwde het scherm voor het raam omhoog en keek door het vervormende kunststof raam naar buiten. In de verte glinsterden de lichtjes van Sint-Petersburg door het nevelige duister. Hij deed zijn best het lint van de Neva en de koepel van de Izaäk-kathedraal te ontwaren, maar onderscheidde slechts zwakke gradaties grijs die boven de lichtjes zweefden, als vegen op een abstract schilderij. Toen de wielen het tarmac raakten en het vliegtuig stuiterde door de zwaarte van de klap, kon Bruno bijna de dichtheid van de engelenpopulatie voelen, alsof hun aanwezigheid voor een extra laag in de atmosfeer had gezorgd. Eno was daar, tussen die wezens. Hij keek naar Verlaine en zag dat zijn beste jager wist waar ze het tegen moesten opnemen. Hij zou zijn leven riskeren, zou alles riskeren om Evangeline te vinden.

  


  
    Huize Grigori, Millionnajastraat, ­Sint-Petersburg


    Armigus liet het menselijk wezen schreeuwen, tegen beter weten in. Hij wist dat het veel minder moeite zou kosten om snel een eind te maken aan zijn leven en de zaak achter zich te laten. Hij had een dolk, een scherp gemaakt stuk bot dat al door vele generaties Grigori-mannen was doorgegeven; hij had de handen van het mens geboeid en de stukken plastic om het bloed op te vangen klaargelegd. Maar op de parterre rinkelde de deurbel; het geluid ervan echode na in het immense interieur van marmer en stucwerk. Toen Armigus de kamer uit liep, keek het mens hem smekend en wanhopig aan. Hij wilde snel sterven, dat kon Armigus wel zien, maar hij kon niet anders dan een korte pauze inlassen in dit verzetje. Het kon immers zijn broer zijn die terugkwam uit Parijs. En als Axicore moest wachten, zou hij razend zijn.


    Armigus liep door de lange gang van de ene naar de andere kant van het huis en passeerde daarbij een opstelling van modern meubilair van glas en staal, een plank vol Tibetaanse koperen schalen en een verzameling in brons gegoten Shiva’s. Het appartement was voor de revolutie bewoond geweest door een mindere tak van de keizerlijke familie. Axicore en Armigus moesten niets hebben van die periode en dus had de tweeling in weerwil van het brave negentiende-eeuwse sierpleisterwerk en de verfijnde marmeren vloeren het huis gevuld met moderne meubelen, tatami’s, Aziatische kunst, zijden kamerschermen en abstract-expressionistische schilderijen: alles om de muffe geur van het verleden te verdrijven.


    Ze hadden in alles dezelfde smaak. Tijdens gesprekken maakte de een herhaaldelijk de zinnen van de ander af. Als kind plachten ze hun namen te verwisselen om hun leraren en vriendjes in de war te brengen. Toen ze ouder waren, gingen ze met elkaars vrouwen naar bed en deelden ze minnaressen zonder dat aan hun partners te vertellen. Axicore en Armigus Grigori waren werkelijk in elk opzicht één, er was slechts één verschil: Axicores rechteroog was groen en zijn linkeroog was blauw, terwijl Armigus’ linkeroog groen en zijn rechteroog blauw was. Als de tweeling tegenover elkaar stond, leken ze elkaars spiegelbeeld te zijn. Als ze naast elkaar stonden, konden ze op grond van de kleur van hun ogen worden onderscheiden. Armigus had zich vaak verbaasd over deze anomalie, die tot dan toe door geen enkele Grigori was vertoond. Misschien waren ze anders, unieker dan de anderen.


    Met een zucht van ergernis bereikte Armigus de voordeur. Onder normale omstandigheden zou zijn Anakim-engel dit hebben gedaan, maar hij gaf de Anakim altijd vrijaf als hij mensen in het huis hield. Die werden bang van het geschreeuw en gehuil en stonden dan ook in alle opzichten aanzienlijk lager in de hiërarchie van engelachtige wezens. Ze konden de voorkeuren en gewoonten van de Nephilim eenvoudigweg niet verdragen.


    Hij voelde de hete, sensuele energie van een Emim-engel al voor hij Eno in de deuropening zag staan. Ze schoof haar zonnebril in haar haren en zei: ‘Je broer heeft me naar je toe gestuurd.’


    Armigus deed een stap opzij en liet Eno erlangs. Ze was even lang als Armigus, sterk en gevaarlijk. ‘Moet ik hem helpen Sneja’s Nephil te vangen?’


    ‘Ik heb haar al gevangen,’ zei Eno, en ze wierp hem een arrogante blik toe, een die haar gevoelens jegens Armigus perfect weergaf. Zij zag liever Axicore, vond hem een ware Nephil en meldde zich altijd bij hem. Armigus was slechts een ondergeschikte meester, eentje met een zwak voor menselijke wezens. ‘Axicore brengt haar nu naar Rusland, maar hij heeft jouw hulp nodig. Hij wil dat je met Sneja gaat praten, haar vertelt dat hij Evangeline heeft, en dat je hem in Siberië treft om de klus af te maken.’


    ‘Hoe zit het met Godwin?’


    Eno knipperde met haar ogen, verbaasd dat hij met haar over dat onderwerp sprak. De betrekkingen tussen de Grigori’s en Godwin waren vertrouwelijk, niet van het soort dat je met een huurling-engel bespreekt, maar Armigus wilde Eno’s vertrouwen winnen. Hij wilde dat ze hem aardig vond. Maar zij vond hem alleen maar zwak. Dat zag hij in haar ogen.


    ‘Daar zul je met je broer over moeten praten,’ antwoordde Eno met kille stem.


    Ze liep naar het midden van de kamer en bleef staan onder een glazen sculptuur die aan het plafond hing. Het kristal ving het licht en strooide het over haar donkere huid, haar zwarte haar, de spookachtige gele gloed rond haar ogen. Er galmde een kreet door de kamer.


    ‘Je bent niet alleen?’ vroeg Eno met een opgetrokken wenkbrauw. Haar lange zwarte tong verscheen in haar mondhoek, dik en vochtig als een paling.


    ‘Ik ben ergens mee bezig,’ zei Armigus.


    Eno keek hem aan en glimlachte terwijl er een sadistische blik over haar gezicht trok. ‘Armigus, heb je een mens hier?’


    Armigus keek weg en weigerde te antwoorden. Axicore keurde zijn voorkeur voor menselijke mannen af, maar Eno begreep die lust maar al te goed.


    ‘Weet je, Armigus, je broer heeft je nodig. Je hebt nu geen tijd voor spelletjes. Ik wil met plezier voor je afrekenen met dat wezen,’ zei ze, en ze deed een stap in zijn richting. ‘Met veel plezier.’


    Armigus haalde de sleutel van zijn slaapkamer uit zijn zak en legde die in Eno’s hand. Ze verleende hem een dienst; hij had er een hekel aan hen te doden, hij haatte de stank van bloed en mensenvlees. En toch had hij het gevoel alsof hij bedrogen was. ‘Laat geen rotzooi achter,’ fluisterde hij.


    ‘Je kent me toch,’ zei Eno glimlachend.


    Armigus vermande zich, pakte zijn jas en haastte zich de deur uit, die hij dichttrok voor hij de geluiden van Eno’s werk kon horen.

  


  
    Angelologisch Onderzoekscentrum, deHermitage, Sint-Petersburg


    Op het uur dat de zon aan de rand van de stad opkwam en de hemel in een transparante mist hulde, was er niet één wetenschapper aan de eiken tafels te vinden. Verlaine vond zulke ruimten altijd heel prettig; ze herinnerden hem aan de man die hij was toen hij zijn dagen doorbracht met rustig onderzoek, de voorbereiding van colleges en het verzamelen van aantekeningen voor zijn volgende lezing. Op het moment dat hij en Bruno het onderzoekscentrum betraden en hij het geluid van hun schoenen op de geboende vloeren hoorde, voelde hij zijn hele wezen ontspannen, alsof hij eindelijk in veiligheid was na een tocht door vijandig gebied.


    Zijn aandacht werd getrokken door rumoer in de gang en Vera Varvara kwam kwiek de kamer binnen met een air van resolute efficiëntie om zich heen. Hij boog zich omlaag en kuste haar twee keer, Parijse stijl, en zag dat haar blauwe ogen niet op de zijne bleven rusten maar dwars door hem heen keken, alsof ze elkaar nooit eerder hadden ontmoet. Hij voelde zijn wangen warm worden en vroeg zich af of het wel een goed idee was geweest om haar te bellen.


    Ze was weliswaar de perfecte agente om te raadplegen – haar grote kennis van Sint-Petersburg en haar toegang tot de angelologische collectie van de Hermitage waren van onschatbare waarde – maar hij wist niet goed wat ze van hun weerzien vond. Ze hadden elkaar een jaar eerder op een congres in Parijs ontmoet en waren na een paar drankjes in een bar in het veertiende arrondissement, vlak bij de academie, samen in bed beland. De volgende ochtend vonden ze allebei dat het een vergissing was geweest en ze zouden doen alsof die nacht nooit had plaatsgevonden. Sindsdien hadden ze elkaar nauwelijks gesproken. Hoewel hij al had vermoed dat haar beroepsmatige slimheid hem ooit nog van pas zou komen, had hij nooit gedacht dat hij Vera zou opzoeken vanwege Evangeline.


    Verlaine bekeek Vera, keek hoe ze bewoog. Ze was net zo mooi en meedogenloos elegant als hij zich herinnerde, maar tot zijn verbazing kon hij zich niet herinneren hoe het was geweest om met haar in bed te liggen, hoe haar lichaam naast het zijne had aangevoeld. Hij kon zich alleen nog voor de geest halen hoe het had gevoeld om Evangeline vast te houden; haar aanwezigheid was als een maalstroom van blauwwitte sneeuw die rondom hem dwarrelde en danste terwijl hij hem probeerde te pakken.


    Vera was echter niets vergeten: ze draaide zich ineens om naar Verlaine en wierp hem een indringende blik toe waaruit zowel nieuwsgierigheid als medeplichtigheid sprak, en daarna keek ze van Verlaine naar Bruno. Ze besefte dat ze niet alleen waren en nam de houding van een ongeïnteresseerde collega aan.


    ‘Fijn dat je ons zo snel kon ontvangen,’ zei Bruno.


    ‘Ik was behoorlijk verrast door je telefoontje.’ Vera schudde Bruno’s hand en nodigde hen met een handgebaar uit om aan een van de tafels te gaan zitten. ‘Vertel eens wat ik voor jullie kan doen.’


    ‘Ik weet niet zeker of je ons kunt helpen,’ zei Bruno.


    ‘Eigenlijk,’ onderbrak Verlaine hem, ‘hopen we dat je ons informatie kunt geven.’


    ‘Met alle plezier.’ Vera liet haar ogen over Verlaine glijden tot hij zich wee voelde worden in zijn maag. Details van hun nacht samen schoten hem plotseling weer te binnen.


    Hij haalde zonder verdere uitleg het met edelstenen bezette ei uit zijn zak en draaide het rond tussen zijn vingers alsof het een Rubiks kubus was. Met elke draai van zijn pols moest hij moeite doen om te vergeten dat dit ei nog maar luttele uren geleden in Evangelines handen was geweest en dat de Nephilim haar waarschijnlijk hadden ontvoerd in de hoop het in handen te krijgen.


    Vera nam het ei van Verlaine aan en hield het omhoog alsof het in haar hand kon ontploffen. ‘Mijn god. Hoe kom je hieraan?’


    ‘Herken je het?’ vroeg Bruno, die duidelijk verrast was door de heftigheid van haar reactie.


    ‘Ja.’ Nu dacht ze na en werd haar gelaatsuitdrukking wat zachter. ‘Het is het strijdwagen-met-cherubijn-ei van Fabergé, in 1888 gemaakt voor tsarina Maria Fjodorovna.’ Vera liet haar vingers over het email glijden en maakte met vakkundige bewegingen het ei open; de scharniertjes klapten open zodat het gouden mechanisme kraakte. Toen ze de strijdwagen en de cherubijn tevoorschijn haalde, ging Verlaine achter haar staan en keek hij over haar schouder mee. Het vakmanschap was voortreffelijk: de ogen van saffier, het gouden haar, elk detail van de cherubijn was perfect weergegeven.


    ‘Wat staat er op de sjerp?’ vroeg Bruno.


    ‘Grigorjev,’ antwoordde Vera, die de in cyrillisch schrift geschilderde letters las. Ze wachtte even om het woord te laten bezinken. ‘Dat is de vadersnaam van Grigori en betekent zoon van Grigori.’


    Verlaine moest wel aan de relatie van Evangeline met de Grigori’s denken: als kleindochter van Percival Grigori was ze een afstammeling van een van de wreedste Nephilim-families uit de geschiedenis. ‘Kan het zijn dat het ei van de familie Grigori is?’


    Vera keek hem vermoeid aan. ‘Grigori is een zeer veelvoorkomende naam in Rusland.’


    Bruno rolde met zijn ogen. ‘Het is gewoon een stuk tsaristische decadentie, een mooi gemaakt snuisterijtje. Niets meer dan dat.’


    ‘Ik kan me niet vinden in je gevoel voor esthetiek,’ zei Vera. ‘Fabergé-eieren zijn prachtige voorwerpen, bijna perfect in hun gebrek aan nut. Hun enige doel was het verrassen van de ontvanger ervan. Hun ogenschijnlijk ondoordringbare buitenkant splijt open en onthult nog een ei, en in het hart van dat ei bevindt zich een kostbaar object, de verrassing. De eieren zijn de zuiverste expressie van l’art pour l’art: schoonheid die slechts zichzelf onthult.’


    De manier waarop Vera stond terwijl ze sprak beviel Verlaine; ze had de houding van een ballerina in beweging: één arm bewoog mee met haar stem, alsof haar ideeën in harmonie met het ritme van haar lichaam gechoreografeerd waren. Misschien voelde ze de intensiteit van Verlaines blik want ze veranderde van houding.


    ‘Ga door,’ zei Bruno.


    ‘Het eerste keizerlijke ei werd in 1885 door Carl Fabergé gemaakt voor de Russische tsaar, en tsarina Maria Fjodorovna – die tijdens haar jeugd aan het Deense hof vergelijkbare creaties had gezien – was er verrukt van. Fabergé kreeg opdracht om elk jaar een nieuw en origineel ei te maken. De edelsmid kreeg de artistieke vrijheid om de eieren geheel naar eigen idee te ontwerpen en zoals je je wel kunt voorstellen werden ze elke keer ingenieuzer – en duurder. Het enige wat er van Fabergé werd verlangd was dat er met Pasen altijd een nieuw ei was en dat dat een verrassing bevatte.’


    Vera nam de strijdwagen en de cherubijn en zette ze op een van de eiken leestafels. Verlaine vond het net een kostbaar opwindspeeltje dat met het omdraaien van een sleuteltje in beweging zou komen.


    ‘Sommige verrassingen waren miniaturen, zoals dit,’ vervolgde Vera. ‘Andere waren met edelstenen bezette broches of op ivoor geschilderde portretten van de tsaar en zijn gezin. Nadat Alexander III in 1894 was overleden, nam zijn zoon Nicolaas II de traditie over. Hij bestelde jaarlijks twee eieren, één voor zijn moeder en één voor zijn vrouw, keizerin Alexandra. In totaal werden er vierenvijftig eieren voor de Romanovs ontworpen. Na de revolutie van 1917 werden de meeste geconfisqueerd. Daarna raakten de eieren verspreid; ze werden Rusland uit gesmokkeld en aan verzamelaars verkocht of doorgegeven aan familieleden van de Romanovs. Het zijn sindsdien museumstukken en kostbaarheden voor de rijken geworden. Een aantal ervan bevindt zich in de Hermitage, en Buckingham Palace herbergt er ook een paar. Ze werden verzameld door de Forbes-familie en Grace Kelly kreeg er een, het blauwe-slang-klok-ei, een cadeau bij haar huwelijk met prins Rainier van Monaco. De eieren zijn uiterst kostbaar en zeldzaam en zijn met name na de Forbes-veiling zeer gewilde toonbeelden van rijkdom en goede smaak. Van de vierenvijftig keizerlijke eieren zijn er acht zoek. Volgens verzamelaars zijn ze verdwenen, vernietigd door revolutionairen, gestolen, of liggen ze verborgen in particuliere kluizen. Dit ei, met zijn prachtige cherubijn en strijdwagen, is er een van die vermiste acht.’


    Bruno wierp een minachtende blik op het ei. ‘Het is niet echt vermist als wij het hebben,’ merkte hij op.


    ‘Voor de wereld in het algemeen en voor de verzamelaars in het bijzonder, is het verdwenen,’ zei Vera.


    Ze plukte de strijdwagen van de tafel en draaide hem om. Ze bestudeerde met toegeknepen ogen het chassis en duwde ertegen met haar nagel. Opeens gleed er een gouden plaatje uit. ‘Ah,’ zei Vera met een triomfantelijke glimlach, en ze liet Verlaine een reeks cyrillische letters zien die in het plaatje stonden gegrift.


    Verlaine kon het onmogelijk lezen. ‘Wat staat er?’


    ‘Hermitage,’ zei Vera. Ze hield het plaatje omhoog voor Verlaine zodat hij het beter kon zien. Hij zag een reeks nummers over de lengte gegrift staan; ze waren zo vaag dat hij zijn ogen moest samenknijpen om ze te kunnen lezen. ‘Na de revolutie werd er een comité gevormd dat de schatten van de Romanovs moest catalogiseren. Ze gaven talloze voorwerpen een nummer – soms schilderden ze die zelfs op het doek van Rembrandts – om hun plaats in het archief aan te duiden. Vaak sleten de nummers eraf of gingen de labels verloren, waardoor er een chaos aan verkeerd gecatalogiseerde of vergeten objecten in het archief achterbleef.’


    Verlaine zei: ‘Je lijkt er veel van af te weten.’


    ‘In mijn eerste jaren hier moest ik helaas zulk sloofwerk doen. Ik vond de vreemdste dingen die in de opslagkelders waren weggestopt.’ Vera zuchtte en tuurde weer naar het ei. ‘Maar het interessante hiervan is dat de Fabergé-eieren niet werden gecatalogiseerd, terwijl dat met de meeste Romanov-schatten wel gebeurde.’


    ‘En dat plaatje dat je net vond dan?’


    ‘Iemand anders moet dat in het ei hebben geschoven,’ zei Vera.


    ‘Maar waarom?’ vroeg Verlaine.


    Vera glimlachte minzaam, en Verlaine besefte dat er meer achter Vera’s woorden schuilging dan hij had gedacht. ‘Kom mee. Er is maar één manier om daar met zekerheid achter te kunnen komen.’


    


    Ze verlieten de leeszaal en liepen een gang naast de hoofdingang van het onderzoekscentrum in en gingen vele deuren door die allemaal volstrekt identiek waren, tot Vera abrupt stopte bij een elektronisch toetsenpaneeltje. Vera duwde haar duim ertegen waarop een deur ernaast met een klik openging.


    Haar hoge hakken tikten op het geboende marmer terwijl ze hen naar een reusachtige, vergulde rococozaal leidde. Aan het plafond schitterden kroonluchters en langs de wanden stonden vitrines met objecten die waren geschonken door angelologen uit het verleden: een verhandeling over de serafijnen door Duns Scotus; een waarzegsteen die ooit van John Dee was geweest; een gouden model van Orpheus’ lier; een haarlok van de dode engel in de Duivelsgrot. De wanden waren bovenaan bedekt met duizenden Russische, Byzantijnse en Oosters-orthodoxe manuscripten die in de loop van vele generaties waren verzameld; de meeste ervan waren tijdens de Koude Oorlog verplaatst naar de Hermitage. Als Verlaine niet zo’n drang had gevoeld om Evangeline te vinden, had hij best eens de rest van zijn leven onderzoek in deze zaal hebben kunnen doen, dacht hij.


    Ze werden begroet door een kleine man in een bruin wollen pak. ‘Vera Petrovna Varvara,’ zei hij met een schrille stem, die vermoeid klonk. Na zijn nachtdienst in het archief was hij duidelijk blij weer een mens te zien.


    Vera gaf hem het kleine gouden plaatje en zei: ‘Uit de permanente collectie.’


    ‘Heb je hier toestemming voor?’ vroeg de man, die eerst het gouden plaatje en daarna Vera bestudeerde.


    Vera trok de mouw van haar jurk op en hield de man haar onderarm voor. Hij nam een pen uit zijn zak, knipte die aan en scande met een snel gebaar de chip die in haar arm was geïmplanteerd. Een bliep bevestigde Vera’s identiteit.


    ‘Goed dan,’ zei de man. Hij draaide zich snel om en verdween achter het bureau langs in een donkere kamer. Het duurde bijna tien minuten voor hij terugkwam, wat Verlaine het idee gaf dat hij was verdwaald tussen de vele boekenkasten, die alle met elkaar verbonden waren als de balgen van een accordeon. Hij werd ongeduldig. Misschien was het hele idee om naar de Hermitage te gaan een vergissing geweest. Evangeline was misschien al voer voor de gieren tegen de tijd dat de archivaris weer bij hen terug was. Eindelijk kwam hij terug met een grote bruine envelop in zijn hand.


    ‘Dit werd hier in 1984 opgeslagen,’ zei de man afgemeten en hij overhandigde Vera de envelop.


    Vera stak haar vinger onder het zegel en brak het open. Er gleed een 8 mm-filmpje op de tafel.


    ‘Die heb ik sinds mijn kindertijd niet meer gezien,’ zei Verlaine, ‘en zelfs toen was 8 mm al ouderwets.’


    ‘Vierentachtig,’ zei Bruno. Hij pakte de envelop op en zocht naar iets wat het kon verklaren. Zijn stem klonk hol en Verlaine wist dat er iets uit dat jaar in zijn geheugen oprees, immens en massief als een stenen monument voor een bloedbad. ‘Dat was het jaar waarin Evangelines moeder werd vermoord.’

  


  
    Bioafvalopslagplaats, Grigori-laboratoria, Jekaterinenburg, Rusland


    Evangeline trok haar rug hol tot de leren riemen strak trokken over haar borst. Ze probeerde haar benen te bewegen, maar ook die waren vastgebonden. Ze kon zelfs haar hoofd nauwelijks bewegen. Haar zicht werd vertroebeld door een dof gebons achter haar slapen. Ze sloot haar ogen, deed ze weer open en probeerde scherp te zien; ze wilde begrijpen waar ze was en hoe ze hier was gekomen, vastgepind als een vlinder op een bord. Haar geheugen bevatte vormen die ze niet kon ontcijferen, bepaalde sensaties die ze kon voelen maar onvoldoende herkende om te kunnen duiden: het geronk van een vliegtuigmotor; de prik van een naald, het vastsnoeren van riemen tegen haar huid. Ze herkende steriele witte verf op beton en vermoedde dat ze in een ziekenhuis of misschien een gevangenis was. Het vreemde pulserende geluid nam de hoogte en het tempo van een gebiedende stem aan voor het overging in een regen van ruis. Degene die sprak kon dichtbij zijn geweest, maar ze hoorde de stem ver weg en galmend, alsof hij van het andere eind van een tunnel kwam.


    Het geluid hield ineens op en herinneringen golfden haar bewustzijn binnen, alsof er een deurtje in haar geest was opengegaan. Ze herinnerde zich het dak, de engel met de zwarte vleugels, het duel. Ze herinnerde zich de wijkende vrijheid, die korte maar enerverende lichtheid die ze vlak voor haar overgave had gevoeld. Ze herinnerde zich Verlaine, die vlakbij stond, machteloos. Ze herinnerde zich hoe zijn aanraking had gevoeld, de warmte van zijn huid tegen de hare toen hij met zijn vinger over haar wang streek en de rilling die door haar heen ging toen hij de tere huid van de vleugelaanhechting op haar rug aanraakte.


    En toen dreven haar gedachten nog verder terug naar de enige keer in haar leven dat ze zich net zo bang had gevoeld als nu. Het was 1999, oudejaarsavond in New York. Terwijl de rest van de wereld het aanbreken van een nieuw millennium vierde, zat Evangeline verstrikt in haar eigen Apocalyps. Ze vond een bankje in Central Park en ging zitten, te verbijsterd om te bewegen, en keek naar de vele voorbijgangers. De engelachtige wezens waren zo knap in de menigte opgegaan dat ze ondanks het spookachtige licht dat hen omhulde toch geheel menselijk leken te zijn. Sommige Nephilim hielden even in, keken, herkenden haar als een van hen, en Evangeline voelde haar hele wezen terugdeinzen. Het was onmogelijk dat ze een van hen was. Maar ze was ook niet meer menselijk. Ze zag de veranderingen in haar lichaam alsof die een ander toebehoorden. Haar hartslag was traag en oppervlakkig; ze kon het kloppen nauwelijks voelen met haar vinger. Haar ademhaling was naar zo’n laag niveau gezakt dat ze maar een of twee keer per minuut ademde. Wanneer ze inademde, was dat een intense en aangename sensatie, alsof de lucht haar voedde. Ze wist dat Nephilim vijfhonderd jaar konden worden, achtmaal de gemiddelde levensduur van een mens, en ze probeerde zich de jaren die voor haar lagen voor te stellen: de dagen en nachten van niet-aflatende gevangenschap in een lichaam dat maar weinig slaap nodig had. Ze was een monster, precies het wezen dat haar ouders hadden geprobeerd te vernietigen, een product van een zonde tegen hemel en aarde.


    Evangeline rukte nog eens aan de leren riemen, maar die gaven niet mee. Haar vleugels waren geopend en lagen platgedrukt op de tafel. Ze kon ze tegen haar huid voelen, zacht als zijden lakens. Ze wist dat als ze haar vleugels maar kon bewegen, de banden los zouden komen te zitten, net genoeg om eruit te kunnen glippen. Maar toen ze zich draaide, deed een bijtende pijn haar acuut ophouden: ze was vastgepind op de tafel. De spijkers gingen dwars door de huid van haar vleugels heen.


    Een figuur stapte haar gezichtsveld binnen. Evangeline kon haar hoofd net ver genoeg draaien om een vrouw in een witte laboratoriumjas te zien.


    ‘Ze is een heel bijzonder wezen,’ zei de vrouw.


    ‘Hier was dokter Godwin volgens mij naar op zoek,’ reageerde een tweede stem.


    Evangelines huid werd warm, haar handen trilden in de metalen boeien. Ze herkende de naam Godwin. Ze kende die uit haar jeugd. Als Godwin hierachter zat, was ze in groot gevaar, wist ze. Ze kon nog beter haar eigen vleugels afrukken dan onderworpen worden aan zijn wil.


    Ze duwde hard met haar voorhoofd tegen de leren band, zocht de koelte ervan, maar de puls van de elektroden zond een stroom hitte die tot in alle delen van haar lichaam uitstraalde. Door de pijn liepen haar ogen vol tranen. Ze knipperde ze weg en ze biggelden over haar slapen. Boven haar ontbrandde een helder licht, dat haar verblindde. Toen haar ogen eraan waren gewend, zag ze een hand die een naald vasthield. Toen de verpleegkundige de naald in haar ader stak, haalde ze diep adem en probeerde ze uit alle macht bij bewustzijn te blijven. Ze wilde niets liever dan in slaap vallen. Maar ze mocht zichzelf niet laten gaan. Als ze dat deed, zou ze misschien nooit meer wakker worden.

  


  
    Angelologisch Onderzoekscentrum, deHermitage, Sint-Petersburg


    Toen ze de smalle ijzeren trap naar de onderwereld van de Hermitage afdaalden, werd Verlaine overvallen door de geur van zware, zuurstof­arme lucht met een lichte zweem van buskruit.


    ‘Blijf dicht bij me en pas op dat je niet struikelt,’ zei Vera. Ze liep verder en draaide de schakelaar om, waarop een kaal peertje de ruimte verlichtte. Ze waren afgedaald in een lange gang van oude kalksteen. Vera pakte een zaklamp van een plank, deed hem aan en liep door een smalle, donkere doorgang. ‘Deze doorgang leidt naar de kamers waar de tsaren ooit wapens bewaarden waarmee ze politieke oproerkraaiers van zich afsloegen.’ Ze gingen een hoek om en Verlaine merkte dat de doorgang zo nauw was dat de mouwen van zijn jasje de wanden raakten. Ze lieten er een dun laagje poeder op achter. ‘Ruik je het buskruit?’ vervolgde Vera. ‘Telkens wanneer ik het ruik, moet ik denken aan de menigten die zich voor het paleis verzamelden, en aan de misdaden tegen de Russen, gepleegd door hun eigen leger.’


    Vera deed een deur open en leidde hen een kamer binnen.


    ‘Deze ruimten zijn van het genootschap en ze zijn tientallen jaren lang gebruikt als opslagplaats voor meer dan drie miljoen stukken ongedocumenteerde kunst. Ik bracht mijn eerste maanden hier door met het catalogiseren van objecten voor mijn supervisor.’ Ze stond stil voor een houten deur die in de steen verzonken was, haalde een stel sleutels uit haar zak en maakte hem open. ‘Dit is zijn privéruimte. Als hij wist dat ik jullie hierheen had gebracht, zou ik meteen op straat staan.’


    Vera opende in één beweging de deur en leidde hen de ruimte in. Verlaine en Bruno liepen naar binnen, onder de indruk van de chaos aan objecten.


    ‘Na de dood van Angela Valko, schonk haar vader, dokter Raphaël Valko, haar onderzoekspapieren aan de academie.’


    ‘Ik heb in geen jaren iets over Raphaël gehoord,’ zei Bruno. ‘In de jaren tachtig verliet hij de academie abrupt om zelf onderzoek te gaan doen. Hij was stokoud toen ik hem ontmoette. Hij zal inmiddels wel overleden zijn.’


    ‘Raphaël Valko is springlevend,’ zei Vera. Ze reikte onder een plank en trok er een met leer afgezette koffer onder vandaan. Toen ze hem opende, vlogen er wolken stof op die ronddwarrelden in het zwakke schijnsel van de zaklamp. Ze bescheen de inhoud met de zaklamp, pakte een fotolijstje met een dikke laag stof op het glas en gaf het aan Verlaine. Hij veegde het vuil weg en zag een foto van Evangeline. Ze stond tussen haar ouders in, een handje in de hand van haar moeder en een in die van haar vader. Ze kon niet veel ouder dan vijf of zes jaar zijn. Haar haren waren lang en gevlochten en door een ontbrekende voortand zat er een gaatje in haar glimlach. Evangeline was ooit een normaal kind geweest. Hij wilde opeens dat hij beter zijn best had gedaan om haar te beschermen. Hij had het gevoel dat hij alles verkeerd had aangepakt. Ze hadden Eno en Evangeline moeten vangen toen ze de kans hadden. Hij keek op en zag dat Bruno een map vasthield.


    Bruno opende de map. Er lag een verzameling losse vellen in. Op de bovenste pagina was een passage gekrabbeld. Bruno las: ‘U gaat deze vertelling aan; al wie het waarlijke daglicht zoekt en zijn geest mee naar boven voert: wendt uw blik, overmand, zich om naar de Tartarusgrot, dan gaat wat ge meevoert, hoe kostbaar ook, zodra ge omkijkt verloren!’


    ‘Boëthius, Vertroosting van de filosofie,’ zei Verlaine. Het citaat was een ware mantra van de angelologen want het verwees naar een geologische formatie, de Duivelsgrot, de spelonk in de bergen waar de Wachters gevangenzaten en waar ze volgens de angelologen nog steeds op hun vrijlating wachtten. Hij kwam dichterbij staan om de inscriptie wat beter te kunnen bekijken en zag dat iemand ‘papa’s vertaling’ naast de tekst had geschreven.


    ‘Enig idee?’ vroeg Verlaine aan Vera.


    ‘Dit is een vroege versie van dokter Raphaël Valko’s vertaling van het aantekeningenboek van de eerwaarde Clematis, dat tijdens de Eerste Engelenexpeditie werd geschreven. De passage verwijst het duidelijkst naar de mythe van Orpheus en Eurydice. Orpheus redde zijn geliefde, maar toen hij de Hades, of Tartarus verliet, keek hij om waardoor hij haar voorgoed verloor. Maar Angela Valko dacht dat de passage niet alleen verwees naar de mythe van Orpheus – en zijn lier, die zoals je weet in de Duivelsgrot werd gevonden – maar ook naar een spirituele reis, de opkomst van de individuele geest vanuit het duister van het zelf om een hoger doel te vinden.’


    ‘Zo klinkt het alsof Angela een soort soefimystica was,’ zei Bruno.


    ‘Inderdaad, ze was wel een beetje apart,’ zei Vera. ‘Hoewel ze een wetenschapper in hart en nieren was, zag ze veel van haar werk toch ook als een deel van een spirituele reis. Ze geloofde dat de materiële wereld de uitdrukking van het onderbewuste was, en dat dat collectieve onderbewustzijn God was. Het woord van God bracht het universum voort, en ieder mens heeft via het onderbewustzijn toegang tot die oorspronkelijke taal. Je kunt haar, denk ik, wel een jungiaan noemen, maar zulk mysticisme bestond al lang voor Carl Jung. Angela was in elk geval in deze passage geïnteresseerd vanwege zijn verticaliteit: het traject omhoog, vanuit de kuil naar de lucht, van het duister naar het licht, van de hel naar de hemel. Elke stap omhoog bracht de zoekende verder uit de chaos en dichter bij een plaats waar schoonheid en orde heersten.’


    ‘Zoals de jakobsladder,’ zei Verlaine.


    ‘Of,’ zei Vera, die met de zaklamp de ruimte in scheen, ‘een bevlogen verzamelaar.’


    Verlaine kon zijn ogen amper geloven. Daar stond, in vitrines, een reusachtige verzameling eieren: duizenden soorten vogeleieren, zoals simpele, met verf geglazuurde eitjes; opengesneden en geëtiketteerde dodo-eieren; in formaline geconserveerde roodborsteitjes met het jong nog tegen de schaal gekruld, teer als een erwtje in een peul. Er waren kristallen eieren, met edelstenen bezette eieren, eieren van de hoven van Denemarken en Frankrijk. De collectie was buitengewoon en obsessief. Eigenschappen die Verlaine nieuwsgierig maakten naar de verzamelaar.


    ‘Het ei dat je me in het onderzoekscentrum liet zien zou hier prima tussen passen, denk je niet?’ vroeg Vera.


    ‘Perfect,’ zei Bruno zachtjes. ‘Waar komen ze vandaan?’


    ‘Ik heb hier tegen niemand iets over gezegd,’ zei Vera, ‘maar ik kom hier niet alleen om de eieren te bewonderen. Ik geloof niet dat het louter toeval was dat Angela Valko een van Fabergés eieren in haar bezit had én een manier vond om dat ei in ons archief op te nemen.’


    ‘Je denkt toch zeker niet dat er een verband is tussen een van onze beste wetenschappers en deze verzameling?’ vroeg Bruno.


    ‘Toch wel,’ antwoordde Vera beslist. ‘Ik zal je niet meer dan nodig vervelen met mijn onderzoek, maar een van mijn troetelprojecten van dit moment heeft te maken met de voortplanting van de Nephilim. Onder de zuiverste rassen was de geboorte uit een ei ooit normaal en hun nageslacht was superieur in kracht, schoonheid, behendigheid en intelligentie.’


    Verlaines oog viel op een illustratie uit Albrecht Dürers beroemde Underweysung der Messung die tussen de eieren stond. Hij had gehoord van Dürers theorie over de ei-bloedlijn en zijn obsessie met het ei, met zijn perfecte euclidische vorm, als het vat via welk zuivere engelen werden geboren. Verlaine had dat idee verworpen. Het kwam hem voor dat angelologen tot gammel getheoretiseer vervielen als ze hun werk niet met harde bewijzen konden staven. Hij wist niet goed of Vera’s steun voor zo’n idee het geloofwaardig maakte of dat het juist bewees dat ze gek was geworden.


    Vera vervolgde haar verhaal. ‘Veel Europese vorstenhuizen wilden graag een erfgenaam uit een ei en ze copuleerden met dit in gedachten; ze baseerden hun huwelijken met andere vorstenhuizen op hun verhoopte voortplantingskwaliteiten. Toch werden Nephilim-eieren met het verstrijken van de tijd steeds zeldzamer.’


    ‘En daar had je Carl Fabergé,’ zei Verlaine.


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Vera. ‘De Romanovs waren duidelijk niet ongevoelig voor alle drukte rond de eieren. Fabergé speelde in op die obsessie. Zijn eieren waren kostbare en complexe voorwerpen die, eenmaal opengeklikt, een verrassing onthulden die de geheime verlangens van koningen weergaf: de allermooiste verrassing zou een erfgenaam uit een ei zijn. De traditie om met Pasen geëmailleerde eieren cadeau te geven kwam voort uit het verlangen van de keizerlijke familie naar nog zo’n geboorte. Het was zelfs zo dat álle Russische Nephilim een erfgenaam uit een ei wilden. Zoiets zou een prestigieuze gebeurtenis zijn en directe vooruitgang garanderen.’


    ‘Maar als dat zo was, waarom zien we dan nu geen eieren?’ vroeg Bruno.


    ‘Op die vraag is geen concreet antwoord te geven, maar het lijkt erop dat de Nephilim hun vermogen om de eieren te creëren zijn kwijtgeraakt. Voor zover ik weet waren er na de zeventiende eeuw geen geboorten uit eieren meer, maar de hoop erop bleef voortbestaan. Aan het hof van Lodewijk XIV werd er zoveel drukte over de productie van een ei gemaakt dat de hofbanketbakker prachtige chocolade-eieren ging produceren die hij met Pasen aan de koning en koningin aanbood. De verrassing in het hart van het ei was een soort grapje voor ingewijden, eentje dat de koninklijke families maar al te goed begrepen. Opeens waren er overal eieren. De eierenrage sloeg over op het volk. Gewone families begonnen eieren te beschilderen, en chocoladefabrieken produceerden miljoenen eieren, sommige met een klein speeltje in het hart, een directe verwijzing naar de juweeleieren die op hun beurt natuurlijk weer verwezen naar het verlangde engelenkind. De mens heeft Nephilim-gewoonten overgenomen zonder te beseffen dat ze de voortplanting van hun onderdrukkers vierden. Het is heel ironisch dat chocolade-eieren nu zo gewoon zijn met Pasen. Wanneer je een surprise-ei krijgt, besef je niet dat je deze traditie volgt zonder de oorsprong of de grap ervan te begrijpen.’


    ‘Voor christenen symboliseren de eieren de wederopstanding van Christus,’ zei Bruno. ‘Daar is niets Nephilistisch aan.’


    ‘Het lijkt op het eerste gezicht vergelijkbaar met het christelijke paasfeest,’ zei Vera. ‘Maar als je het wat nader bestudeert, zul je zien dat het eisymbool weinig met de Kerk te maken heeft. Het beschilderen van eieren, het orthodoxe gebruik van het breken van eieren op paaszondag, het zoeken naar eieren: allemaal volksgebruiken waarvan de oorsprong onduidelijk is. Vraag iemand op straat waarom hij eieren schildert met Pasen en hij zal geen idee hebben.’


    ‘Zouden er niet beter kerst- in plaats van paaseieren moeten zijn?’ vroeg Verlaine.


    ‘Kerstmis is de viering van Christus’ menselijke geboorte,’ antwoordde Vera. ‘Pasen is zijn tweede, spirituele, onsterfelijke geboorte. De ene geboorte in de andere. Een ei in een ei.’ Vera zette de zaklamp op de tafel. ‘Wat ons terugbrengt naar waarom we hier zijn. Iemand, vermoedelijk Angela Valko, heeft het metalen kaartje toegevoegd aan de verrassing in Fabergés strijdwagen-ei. Ze wilde dat degene die het ei zou ontdekken naar de film die in dit archief ligt gaat kijken.’


    Vera liep naar een grijze plastic doos aan het andere eind van de kamer en droeg hem naar de tafel. Ze maakte een stel metalen klemmen open en onthulde een oude filmprojector. Ze rolde zijn snoer af en stak de stekker in een provisorische contactdoos die los aan de muur hing met gevaarlijk onbedekte draden. De projector liet een elektrisch gezoem horen en wierp na het omzetten van een schakelaar een helwit licht op de muur, in een perfect vierkant.


    ‘Voilà,’ zei ze. ‘Geef me de filmrol eens.’


    Verlaine voelde toen hij Vera de film gaf nog een rilling van onrust. Misschien stonden er alleen maar beelden van de inrichting van het lab op of, erger nog, was hij beschadigd en zouden er niets dan verdraaide en onontcijferbare beelden te zien zijn.


    Vera zette de rol op zijn plaats en frummelde aan de hendeltjes tot ze in de juiste stand stonden. Nadat ze de film op de grijper had gelegd en de spoel zo had gedraaid dat hij opgewonden was, drukte ze op een knop en begonnen de spoelen te draaien. Sepiakleurige frames flikkerden over de kalkstenen muur en toen, als door een tovertruc die veel sterker was dan alle magie die er op de academie voor de angelologie werd onderwezen, stond daar ineens Angela Valko voor hun neus.


    Verlaines spieren verstrakten bij de aanblik van Evangelines moeder, alsof de elektriciteit die de projector aandreef zich een weg had gebaand door zijn ruggengraat. Angela keek serieus, haar blonde haar was in een staart gebonden en haar grote blauwe ogen keken recht in de camera en in de ogen van de mensen die bijeen waren gekomen in een poging haar nagelaten boodschap te begrijpen.


    Verlaine voelde de irrationele aandrang om de vrouw op de muur aan te spreken, om met zijn hand het ijle licht dat in de stoffige lucht flikkerde aan te raken, om de illusie dichterbij te halen. Ze was mooi en vrijwel een replica van haar Nephilistische vader, iets wat Verlaine nu pas opviel, nadat hij Percival Grigori in levenden lijve had gezien. Ze droeg een witte, korte laboratoriumjas die bovenaan was losgeknoopt zodat er een zwarte coltrui zichtbaar was. Het laboratorium was steriel, netjes, met grote glazen vensters en een geboende vloer. Op een plank achter haar lagen pipetten, tangetjes, tubes en ander materiaal dat hij niet goed kon thuisbrengen. Een reeks bekers stond onder handbereik, sommige gevuld met vloeistof, andere met poeder. Op haar keel glinsterde iets. Verlaine keek wat beter tot hij zag dat het een hangertje was: het gouden liertje dat hij nog maar kortgeleden had aangeraakt.


    Ineens stapte Evangelines vader het beeld binnen. Luca was een knappe verschijning in zijn T-shirt en spijkerbroek en leek in het geheel niet op de man die Verlaine zich had voorgesteld. Op de film was hij jong en bruisend, vol energie en daadkracht. Hij had lang zwart haar dat over zijn voorhoofd viel, een gebruinde huid en donkere ogen. Zijn bewegingen hadden iets zorgvuldigs in zich – hij stapte verder het beeld binnen en keek even rond of alles op de goede plek stond – maar hij had ook iets vrolijks over zich wat haaks leek te staan op de verhalen die Verlaine had gehoord. De stichter van de afdeling van de engelenjagers was volgens de legende een strenge, laconieke man, een krijger die dankzij zijn strategisch inzicht engelen kon vangen met een gemak dat andere angelologen bijna griezelig vonden.


    Het stel wisselde een blik van verstandhouding, alsof ze elk detail van de film hadden voorbereid, en Luca boog zich naar Angela en kuste haar op de wang in een vlug gebaar dat hij misschien gedachteloos talloze keren per dag maakte, maar aan die kus was duidelijk af te lezen hoe innig hij haar had liefgehad.


    Een vreemd, gorgelend geluid – half kermend, half grommend – deed Angela omdraaien. De camera volgde haar blik en zwenkte door het lab om het wezen in beeld te nemen. De Nephil hing aan een metalen haak, zijn voeten bungelend boven de vloer. Hoewel het een mannelijk wezen was, gaven het lange witblonde haar, de smalle schouders en het elegante, taps toelopende middel hem een tere schoonheid. Zijn fel bruinrode vleugels vielen rond zijn lichaam als de veren van een dode vogel. Het wezen was uitgekleed, misschien geslagen, en hoogst vermoedelijk verdoofd, aangezien het nogal verward leek te zijn.


    Verlaine zat aan het flikkerende beeld gekluisterd en was tegelijkertijd geschokt en gefascineerd. Het was mooi en grotesk, zoals een elfje in een spinnenweb; zijn oplichtende huid gaf een heel zachte glans door het glas. Hij herkende de honingachtige vloeistof die over de huid droop en langzaam over de borst en benen van het wezen gleed; hij drupte van de zwevende voeten en vormde een plasje op de glazen vloer. Het was dezelfde afscheiding die Evangelines huid had bedekt toen hij haar eerder had aangeraakt. Heel even bedacht hij vol afschuw hoe Evangeline op zo’n ketening zou reageren. Zou ze worstelen als de touwen in haar polsen brandden? Zou ze haar vleugels tijdens het verhoor als een sjaal tegen haar lichaam vouwen? Luca moest het wezen hebben geslagen, er was geen andere verklaring voor zijn toestand. En het stond nog maar te bezien of hij niet naar nog gewelddadiger methoden zou grijpen. Er welde een golf van misselijkheid in Verlaine op en hij wilde ineens de kamer uit lopen om de frisse, koude lucht bovengronds in te ademen.


    Angela Valko begon te praten. ‘Aan degenen die bezwaar hebben tegen onze methoden om informatie in te winnen, zeg ik dit: we kunnen ons niet langer onderwerpen aan de ethische normen die tweeduizend jaar geleden door onze stamvaders werden opgesteld. Die normen vereisten dat we met goedgekeurde methoden streden. We hebben ons waardig gedragen en ons gevecht met terughoudendheid en inzicht gevoerd. Als gevolg daarvan zijn onze vijanden wreder geworden dan ooit. Hun methoden om ons kwaad te doen evolueren. Wij op onze beurt moeten onze verdedigingsmethoden verbeteren. Angelologen die met mij hebben samengewerkt, op de academie of hier in mijn lab, weten dat ik geen reactionair type ben. Mijn werk bestond uit de gestage verzameling van feiten die ik uit observatie en experimenten heb verkregen. Ik ben een wetenschapper en ik zou het liefst met rust worden gelaten om mijn werk voort te zetten. Ik geloof nog steeds dat de Nephilim alleen maar verslagen kunnen worden door hard werk gedurende verscheidene menselijke generaties. Maar het is duidelijk dat het bereik van de wezens is gegroeid en dat we moeten reageren. De engelachtige levensvormen nemen wereldwijd met het jaar exponentieel toe. De overwinning van de wezens op de mensheid is dichtbij, en het lijkt erop dat we werkeloos moeten toezien hoe zij de dominantie overnemen. We hebben te lang en te zwaar gevochten om onze oorlog tegen de Nephilim te verliezen. Ik zal dat niet laten gebeuren. En daarom neem ik dit bericht ook op. Het is geen apologie voor wat Luca en ik willen doen, maar een poging om onze motieven uit te leggen en om, in het geval van onze dood –waarop voor zowel Luca als mij de kans beslist reëel is – andere angelologen te helpen bij het doorgronden van de geheime structuren die de Nephilim aan het bouwen zijn.’


    Er stapte nog iemand het beeld binnen en Verlaine schrok toen hij een jonge Vladimir Ivanov herkende. Verlaine berekende dat hij Vladimir bijna twintig jaar nadat dit was opgenomen in New York had ontmoet. In 1999 was Vladimirs hele houding die van een man die het leven moe was; in de film uit 1984 was hij een man wiens werk hem veel energie gaf. Naast Vladimir stond een vrouw die Verlaine niet herkende. Ze droeg een witte laborantenjas over een bruine jurk. Ze had zo’n stille, standbeeldachtige manier van doen dat Verlaine haar aanwezigheid nauwelijks opmerkte.


    ‘Dat is Nadia,’ fluisterde Bruno. ‘Vladimirs vrouw, een laborante die Angela assisteerde bij haar werk. Na Angela’s dood nam ze ontslag bij de academie. Toen Vladimir naar New York vertrok, ging ze niet met hem mee.’


    Verlaine draaide zich weer naar de film op het moment dat Vladimir zijn arm rond de borst van de engel sloeg en hem van de haak tilde. Het wezen was moeilijk handelbaar: minstens een halve meter groter dan de mensen die met hem in de ruimte waren. Hij verzette zich, siste, en terwijl Vladimir hem aan de stoel vastbond, kronkelde en verkrampte zijn lichaam. Met elke beweging kwamen de touwen strakker te zitten. Zijn vleugels hingen buiten de steunen slap omlaag als vleermuisvleugels tot de engel ze plotseling in wanhoop uitsloeg en Angela in het gezicht raakte, waardoor ze tegen de vloer smakte. Verlaines aandrang om Angela te helpen, haar weg te trekken bij het wezen, was nog sterker dan eerst, iets wat hij ook bij Luca waarnam: de camera schokte en schudde en werd weer stabiel toen Luca hem op de tafel zette en weer het beeld in rende. Hij greep het wezen vast, duwde hardhandig de vleugels dicht en hield de engel stil, terwijl Vladimir de vleugels vastbond.


    ‘Laten we dit afmaken,’ zei Angela met een killere stem. De linkerkant van haar gezicht was geschaafd. Ze trok een stoel naar de vastgebonden engel, legde een aantekeningblok op haar schoot en tikte met een pen tegen het papier. De metalige klik van de veer sloeg een gelijkmatig ritme terwijl Angela sprak.


    ‘Verhoor mannelijke Nephil, 1984, Montparnasse, Parijs.’


    Angela keek even naar Luca, alsof ze wilde controleren of hij het gesprek wel filmde, en richtte toen haar aandacht weer op de engel. ‘Het wezen werd rond 01.30 uur op de Rue de Rivoli gevangen en onderweg naar ons laboratorium in Montparnasse met ketamine geïnjecteerd. Een eerste observatie doet vermoeden dat het wezen tussen de honderd en tweehonderd jaar oud is, met alle kenmerken van de Nephilim. De eerste pogingen om het te interviewen waren vruchteloos. Hij reageert nog steeds niet.’


    Angela keek naar de engel en Luca volgde met de camera. Het wezen keek zijn verhoorder met samengeknepen ogen aan. Zijn gezicht was rood aangelopen van woede en zijn ademhaling ging in moeizame stoten, ofwel door de strakke touwen ofwel door de spanning die zijn woede gaf. Aderen kronkelden over zijn huid alsof ze elk moment door de druk van zijn bloed zouden kunnen exploderen.


    Angela keek hem met een koele, klinische blik aan en zei: ‘Ben je klaar om te beginnen?’


    Het wezen spreidde zijn neusvleugels. Hij toonde een mate van strijdlustigheid die strookte met een Nephilim van zijn rang en afkomst. Verlaine herkende de onverschillige, verontwaardigde woede van de gevallen engel. Hoewel hij Milton in geen jaren had gelezen, moest hij toch denken aan Lucifer, de helderste ster aan het firmament, die diep naar de aarde viel, te gronde gericht door schoonheid en trots.


    ‘Spreek, beest,’ zei Vladimir en hij ging achter de engel staan om de touwen nog strakker aan te trekken.


    Het wezen sloot zijn ogen en zei: ‘Als woorden schilden waren, zou mijn stem mij te hulp schieten.’ Zijn woorden leken te zweven op zijn lichte, montere stem, waarvan de toon uit de zuivere engelenregisters kwam.


    ‘Met raadseltjes kom je er niet,’ zei Vladimir.


    ‘Dan blijf ik voorlopig op mijn plaats,’ zei het wezen.


    Vladimir keek de engel eens aan en sloeg hem toen met een snelle beweging in zijn gezicht. Een stroompje blauw bloed gleed over zijn lippen en kin en drupte op zijn borst. Hij trok een kwaadaardige, duivelse glimlach, vol arrogantie. ‘Denk je nu echt dat pijn een effectieve methode is? Ik heb dingen doorstaan die je je niet eens kunt voorstellen.’


    Angela stond op, legde het aantekeningenblok en de pen op de stoel, sloeg haar armen over elkaar en zei tegen Luca: ‘Misschien werkt hij beter mee als ik hem alleen spreek.’


    De camera bewoog abrupt en Luca stapte het kader binnen nadat hij het apparaat op de tafel had gezet waar het Angela en de engel in beeld hield. ‘Ik laat je voor geen goud alleen met dit ding,’ zei hij.


    Angela legde een hand op zijn arm, alsof ze zijn zorgen wilde wegnemen. ‘Hij kan in deze situatie niet veel doen. Ik weet dat hij bruikbare informatie voor ons heeft als we hem aan de praat krijgen. Als je iets verontrustends hoort, kom je weer binnen.’ Angela keek naar het wezen dat zijn ogen had gesloten, alsof hij wachtte tot de beproeving ten einde zou zijn. Er gleed een vastberaden blik over haar gezicht en Verlaine wist dat ze zichzelf testte tegen het wezen, haar kracht en intelligentie tegen hem afmat, en gokte op haar vermogens om hem te verslaan. Hij herkende dat gevoel. Het was precies de reden dat hij bleef jagen.


    ‘Toe maar, Luca,’ zei Angela, en ze hield de deur open. ‘Ik roep je wel als er een probleem is.’


    De film werd zwart en ging toen in een gespetter van licht en beweging weer verder. Het felle peertje aan het plafond was gedimd en in een hoek brandde alleen nog een bureaulampje dat een blauwe schaduw over het wezen wierp. Angela Valko zat in een metalen stoel tegenover het wezen. Ze waren alleen.


    ‘Vertel wie je bent, alsjeblieft,’ zei Angela.


    ‘Percival Grigori de derde,’ zei het wezen. ‘Zoon van Sneja en Percival Grigori de tweede.’


    Verlaine keek nu wat scherper naar het wezen en probeerde te begrijpen hoe dit de persoon kon zijn die hij in New York had ontmoet. De Percival Grigori die hij had gekend was vervormd en ziek, zijn huid was transparant en zijn ogen waren van een waterig, bleek blauw. De engel op de film was prachtig, zijn huid glom van gezondheid, zijn gouden haar glansde en hij keek superieur en uitdagend in de camera. Er was zelfs een onthutsende gelijkenis tussen de angeloloog en de engel. Het was voor iedereen die hen samen zag duidelijk dat ze bloedverwanten waren. En toch had Angela de ware identiteit van haar vader nooit gekend. Geen van beiden kon weten wat de tijd zou brengen. Bevroren in 1984 bleven ze voorgoed in hun onwetendheid hangen.


    ‘Percival,’ zei Angela nu wat milder, alsof ze een andere rol speelde, die van een vrouw die een twistzieke partner probeert te charmeren. ‘Wil je iets drinken?’


    ‘Wat aardig van je,’ antwoordde Percival. ‘Wodka. Zonder ijs.’


    Angela stond op en liep het beeld uit. Verlaine hoorde het gerinkel van glas. Ze kwam weldra terug met een kristallen tumbler.


    Percival keek van het glas naar zijn handen, die samengebonden waren met touw. ‘Wil je?’


    Toen Angela even weifelde maar vervolgens de touwen losmaakte, wilde Verlaine de film in springen en haar tegenhouden, haar waarschuwen voor Percival, haar wegtrekken. Hij huiverde bij de gedachte aan wat komen ging. Angela Valko liep in een val.


    Toen de touwen van Percivals polsen vielen, gaf ze hem het wodkaglas en ging ze terug naar haar stoel. ‘Nu is het tijd om mijn vragen te beantwoorden.’


    Percival nam een slokje en zei: ‘Misschien. Maar eerst heb ik zelf een vraag: Waarom brengt zo’n mooie, jonge vrouw zoveel tijd in deze kerker van een lab door? Ik kan me niet voorstellen dat dat veel voldoening geeft.’


    ‘Mijn werk kent zijn eigen genoegens,’ zei Angela. ‘Eén daarvan is het vangen en onderzoeken van wezens zoals jij. Je zou een mooi exemplaar voor mijn studenten zijn.’


    Percival glimlachte met een wrede uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je boft dat ik niet zo wreed ben als mijn grootvader. Die zou je binnen vijf minuten nadat je hem had ontmoet hebben vermoord. Hij zou je uiteenrijten en je hier laten doodbloeden. Bij mij zou het niet opkomen om je op zo’n smerige manier te vermoorden.’


    ‘Dat klinkt geruststellend,’ zei Angela, die een hand in de plooien van haar witte laborantenjas liet glijden. Ze haalde een pistool tevoorschijn en richtte het op Percivals borst. ‘Ik zit daar namelijk totaal niet mee.’


    Percival dronk de wodka, draaide het glas rond in zijn hand alsof hij overwoog wat hij ermee zou doen en smeet het ten slotte met een explosieve beweging naar Angela. Het knalde tegen een muur; het kristal spatte buiten beeld met veel gerinkel uiteen. ‘Maak me los,’ zei hij.


    Angela leunde glimlachend naar achteren in haar stoel. ‘Kom op zeg, ik kan je niet laten gaan. Ik heb je nog maar net aan de praat.’ Ze hief het wapen op, langzaam, alsof ze zijn gewicht in haar hand peilde, en schoot. De kogel miste, maar Percival gaf een schreeuw van verbazing en woede. ‘Ik heb een reden om je hierheen te halen. Ik denk niet dat ik je laat gaan voor ik antwoorden heb.’


    ‘Waarover?’


    ‘Merlin Godwin.’


    ‘Ik heb geen idee over wie je het hebt.’


    ‘Ik heb bewijs dat hij contact met je heeft gehad,’ zei Angela. ‘Daar moet je me nu de details over vertellen.’


    ‘Je vergist je als je denkt dat je bedreigend voor ons bent. Sterker nog, je werk heeft ons enorm geholpen.’


    ‘Wat heeft Godwin je gegeven?’ vroeg Angela, haar stem zorgvuldig aangepast. ‘Ik wil alles weten: de experimenten, de onderwerpen, het doel. Ik wil vooral graag weten hoe Merlin Godwin toegang tot mijn werk heeft weten te krijgen.’


    Percival haalde diep adem, alsof hij zijn opties langsliep. ‘Het project is pas in de beginfase.’


    Hoewel Angela de evenwichtigheid van een clinicus wist te bewaren, kon Verlaine zien dat Percival haar had overrompeld, dat ze zijn overgave in het geheel niet had verwacht. Hij ging meewerken. Ze was van haar stuk gebracht doordat ze haar zin kreeg.


    ‘Technisch gezien gaan we in hoog tempo vooruit.’ Percivals teint veranderde terwijl hij sprak; zijn witte huid werd nog bleker, alsof hij was weggezweefd van Angela en in een ruzie was beland die hij al tijden in gedachten voerde.


    ‘Merlin Godwin heeft de afgelopen maanden reisjes naar het Oostblok gemaakt,’ zei Angela. ‘Heeft dat op een of andere manier met jullie project te maken?’


    ‘Het had niet mijn voorkeur om in de oude wereld te gaan bouwen, maar we mogen de Wachters natuurlijk niet vergeten.’ Zijn luchthartige toon veranderde tot zijn stem nauwelijks meer leek dan het pruilen van een gehoorzaam kind dat toegaf aan de wensen van een veeleisende meester.


    ‘Delf je Valkine?’


    ‘Ik zou het geen delven noemen,’ zei Percival. ‘Het is meer alsof je stof aan een orkaan onttrekt. De hoeveelheden zijn miniem en de omstandigheden zijn bar slecht. Maar we hebben het materiaal nodig. Het is de enige manier.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Perfectie,’ zei Percival vlak. Zijn blauwe ogen leken scherper te worden terwijl hij sprak.


    ‘Perfectie is een idee,’ zei Angela. ‘Het is niet iets wat je kunt bouwen.’


    ‘Misschien is zuiverheid een beter woord. We herwinnen de zuiverheid die we vierduizend jaar geleden hebben verloren. We nemen terug wat in de zondvloed werd verwoest, de zuiverheid van ons ras die werd aangetast door vele generaties voortplanting met mensen, en herscheppen het oorspronkelijke ras van de Nephilim.’


    ‘Je wilt het paradijs herscheppen,’ zei Angela verbluft.


    Percival glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘De Hof van Eden werd gemaakt voor de mensen,’ zei hij. ‘De Angelopolis is voor engelen, zuivere wezens, die al sinds de schepping niet meer op aarde zijn gezien.’


    ‘Maar dat is onmogelijk,’ zei Angela. ‘De Nephilim zijn nooit zuiver geweest. Jullie komen voort uit engelen en vrouwen. Jullie waren al van oorsprong gemengd.’


    ‘Kijk eens goed naar me,’ zei Percival, ‘naar mijn transparante huid, mijn vleugels. En vertel me dan maar wat wel en niet mogelijk is. Mijn familie is de laatste van buitengewoon zuivere Nephilim. Als mijn bestaan mogelijk is, dan is alles mogelijk. Maar wat we in de toekomst kunnen maken, dat is nóg ongelooflijker.’


    Angela stond op en begon door de kamer te ijsberen. Haar schaduw viel over de engel. ‘Jullie construeren je eigen alternatieve wereld, een die louter voor Nephilim is.’


    ‘Je zou beter kunnen zeggen dat we een petrischaaltje hebben gemaakt en uit dat kleine biologische kweekje zullen we een nieuwe wereld laten groeien, die jullie zogenaamde menselijke beschaving zal vervangen.’


    Terwijl Angela Valko hierover nadacht, stelde Verlaine zich de logische vragen voor die nu in haar hoofd opkwamen: Waarom doen de Nephilim dit nu, na duizenden jaren met de mens samengeleefd te hebben? Wat was hun reden? Hoe kunnen ze zoiets ingrijpends voor elkaar krijgen? En wat zouden ze met de mens gaan doen?


    ‘Dit is geen nieuw project,’ zei Percival, die Angela’s gedachten kon lezen. ‘We zoeken al ontelbare jaren naar een manier om vooruit te komen. De twintigste eeuw heeft veel puzzelstukjes aangedragen: dankzij oorlog konden we onze formules op menselijke objecten testen; dankzij wetenschap konden we in de mechanismen van onze schepping kijken; en dankzij technologie konden we gegevens verzamelen en vergelijken.’ Percival vouwde zijn handen in zijn schoot. ‘En we hebben een bondgenoot gevonden.’


    ‘Dr. Merlin Godwin,’ zei Angela. ‘Je hebt een angeloloog gevonden die voor je wil spioneren en stelen.’


    ‘We hebben een man gevonden die begrip heeft voor de dilemma’s van ons ras,’ zei Percival.


    ‘Nephilistisch verval,’ zei Angela. ‘De vruchtbaarheid van de Nephilim is afgenomen, hun immuniteit tegen menselijke ziekten is verzwakt en hun vleugelspanning is korter geworden, net zoals hun levensverwachting. Natuurlijk ben ik me terdege bewust van dat fenomeen. Ik heb de laatste paar jaar de mogelijke oorzaken ervan bestudeerd.’


    ‘Uw theorie over de genetica van engelachtige wezens heeft ons enorm geholpen,’ zei Percival. ‘Het is zelfs zo dat we dankzij uw werk, dr. Valko, ons ras weer kunnen opbouwen.’


    ‘Mijn werk heeft niets te maken met genetische biologie.’


    Percival glimlachte weer en het beangstigende vermoeden dat Verlaine eerder had gehad – dat het wezen Angela naar believen kon manipuleren – kwam terug. ‘Ik ben goed bekend met uw theorieën, dr. Valko. U hebt uw carrière besteed aan het ontcijferen van het Nephilim-dna. U hebt ideeën geopperd over de rol van Valkine in de productie van engelachtige proteïnen. U hebt de mysteriën van engelachtige en menselijke hybriden onderzocht. U hebt zelfs mij gevonden en gevangen, een hele prestatie. Uw werk heeft de codes en de geheimen van onze voortplanting onthuld; u hebt alle antwoorden op de vragen. En toch begrijpt u het niet.’


    Slechts een lichte trilling van haar lip verried Angela’s groeiende irritatie. ‘Je zult nog versteld staan van wat we allemaal kunnen,’ zei Angela, terwijl er een nauwelijks waarneembare zweem van onzekerheid over haar gezicht gleed. Ze stond op, liep naar een kast en haalde er een ellipsvormig object uit. ‘Dit zou jou weleens bekend kunnen voorkomen.’


    Verlaine herkende het onmiddellijk: het was een zeer kunstig met edelstenen bezet emaillen ei. Het leek weliswaar op het exemplaar in zijn zak, maar het ontwerp was toch duidelijk anders. De buitenkant was bezaaid met schitterende blauwe saffieren.


    ‘Dat,’ zei Vera, die strak naar het ei keek, ‘is nog een van de verdwenen eieren.’


    Verlaine besefte bij het volgen van Angela’s bewegingen ineens dat zijn hele lichaam was verstrakt.


    Angela ging zitten en draaide het ei met de fonkelende steentjes rond in haar handen. Tot Verlaines grote verrassing keek zelfs Percival gefascineerd toe.


    ‘Ik dacht al dat je het zou herkennen,’ zei Angela. Ze maakte het ei open. Vanbinnen zat een gouden hennetje met ogen van als een rozet geslepen diamanten. Angela drukte op de snavel en de kip opende zich om een rijtje glazen buisjes te onthullen.


    Terwijl Percival Grigori’s gezichtsuitdrukking overging van verrassing naar verbijstering en vervolgens naar woede, bleef zijn stem kalm. ‘Hoe?’


    Angela glimlachte triomfantelijk. ‘Net zoals jullie ons hebben geobserveerd, hebben wij ook naar jullie gekeken. We weten dat Godwin bloedmonsters heeft verzameld.’ Angela tilde de buisjes een voor een op en las de etiketten. ‘Alexei, Lucien, Evangeline.’


    Als Verlaine niet een ongeruste ondertoon in Angela’s stem had gehoord toen ze de naam van haar dochter uitsprak, zou hij hebben getwijfeld aan wat hij had gehoord. Als de Nephilim Evangeline reeds als kind op de korrel hadden, wat zouden ze dan met haar doen nu ze haar in hun bezit hadden?


    Angela plaatste de buisjes terug in het ei en sloot het weer. ‘Wat ik graag wil weten is waarom jullie precies deze bloedmonsters hebben.’


    ‘Als je dat zo graag wilt weten,’ zei Percival, ‘sluit je dan bij ons aan. In de Angelopolis is er zeker plaats voor jouw werk.’


    ‘Dat is volgens mij niet mogelijk,’ zei ze, en ze haalde een kleine injectienaald uit haar zak. ‘Ik heb zo mijn eigen ideeën over zuivering.’


    Percival kneep zijn ogen samen terwijl hij naar de naald in haar hand tuurde. ‘Wat is dat?’


    ‘Een vloeistof die een virus bevat. Hij besmet wezens met vleugels: met name vogels en Nephilim zijn er vatbaar voor. Ik heb hem in mijn laboratorium gemaakt met mutaties van bekende virusstammen. Het is een simpel virus, zoiets als de griep. Mensen zouden er hoofdpijn en koorts van krijgen, maar meer ook niet. Maar als het vrijkomt in de Nephilim-populatie, veroorzaakt het een massasterfte zoals je die na de zondvloed niet meer hebt gezien.’ Angela hield de injectienaald tegen het licht, waardoor een groene vloeistof zichtbaar werd. Ze schudde hem zachtjes, alsof ze wijn in een glas liet walsen. ‘Sommigen zouden het een biologisch wapen noemen. Maar ik zie het meer als een middel om de strijd gelijk te trekken.’


    In Angela’s ogen lichtte een zweem van wreedheid op en Verlaine begreep dat het haar was gelukt om het verhoor weer om te draaien. Ze had Percival Grigori weer in haar macht.


    Angela aarzelde een moment en liep toen met de injectienaald in haar hand op hem af. Verlaine kreeg met toenemende paniek het gevoel dat hij geen toeschouwer bij Angela Valko’s laatste interactie met haar vader moest zijn. In de decennia sinds de film werd gemaakt, had het virus in haar naald zestig procent van de Nephilim geïnfecteerd en die wezens met een kwaadaardige efficiëntie gedood en verminkt. De ziekte had zo’n vernietigende kracht dat velen van het genootschap grapten dat het een plaag was, door de hemel gezonden om hen te helpen bij hun werk.


    Maar Verlaine kende een vreselijke waarheid waar Angela niets van wist: de persoonlijke gok die ze nam zou mislukken. De engel zou haar zijn geheimen vertellen, maar dat zou wel gevolgen hebben. Angela Valko zou weldra, een paar dagen nadat de film was opgenomen, haar leven verliezen.

  


  
    De Derde Kring


    Vraatzucht

  


  
    Angelopolis, Tsjeljabinsk, Rusland


    Dr. Merlin Godwin bemerkte de zwaarte van Evangelines ademhaling, het moeizame knipperen van haar ogen, de wanhopige uitdrukking die over haar gezicht viel als ze kortstondig bij bewustzijn kwam. Het arme ding zag eruit als een door de zon gedroogde libel. De laatste keer dat hij haar had gezien was ze nog een klein meisje. Ze had hem met onverzettelijke nieuwsgierigheid aangestaard. Hij had vijfentwintig jaar naar haar gezocht en al die tijd gehoopt haar zoals nu voor zich te hebben.


    ‘Kom, neem een slokje water,’ zei hij, toen ze haar ogen weer opendeed. Hij goot glimlachend wat water over haar lippen en liet het van haar kin druppen. De medicijnen waren effectief. Zelfs als de banden zouden worden losgemaakt, zou ze de kracht niet hebben om haar hoofd op te tillen.


    ‘Herinner je je me nog?’ fluisterde hij, haar arm strelend met zijn vinger. Toen duidelijk werd dat Evangeline geen idee had wie hij was, voegde hij er bijna fluisterend aan toe: ‘Het is heel lang geleden, maar je weet vast nog wel dat je met je moeder bij me op bezoek kwam.’


    Godwin had op Angela Valko’s verzoek het schema zelf opgesteld; ze had hem alleen gevraagd de sessies met Evangeline te plannen als het lab verlaten was. Als gevolg daarvan hadden ze elkaar vaak ’s ochtends vroeg of later op de avond, als de anderen het gebouw hadden verlaten, ontmoet. Hij had Evangeline zelf onderzocht, haar pols genomen, naar haar ademhaling geluisterd. Wanneer het tijd was om bloed bij haar af te nemen, hield Angela Evangeline dicht tegen zich aan en kalmeerde ze haar trillende lichaam terwijl de naald in de ader gleed en het helderrode bloed snel het buisje van de naald in werd getrokken. De klinische aard van de procedure leek Angela gerust te stellen, maar dat gold niet voor Evangeline: ze had een intuïtieve angst die volgens Godwin minder bij een klein meisje en meer bij een gekooid wild dier leek te horen.


    Bij elke sessie keek Angela gebiologeerd toe en Godwin wist nooit of ze angst of nieuwsgierigheid voelde, of ze stiekem hoopte iets ongewoons in het bloed aan te treffen. Maar wanneer de resultaten terugkwamen van het lab, was daar helemaal nooit iets ongewoons aan. Toch had Godwin van elke sessie een monster bewaard; hij had een etiket op de buisjes geplakt en ze achter slot en grendel in zijn medicijnkast gezet.


    ‘Je moeder wilde de tests per se zelf doen,’ fluisterde Godwin, terwijl hij een druppel water van Evangelines kin depte. ‘En hoewel ze zich redelijk om jouw welzijn leek te bekommeren, valt er amper begrip op te brengen voor de motieven van een menselijke moeder die haar kind zulk ingrijpend onderzoek laat ondergaan. Tenzij ze natuurlijk niet helemaal menselijk was.’


    Evangeline probeerde iets te zeggen. Ze was zwaar gedrogeerd. Hoewel haar stem zwak en haar blik troebel was, verstond Godwin haar toch toen ze zei: ‘Maar mijn moeder was menselijk.’


    ‘Nou ja, een mens kan Nephilistische trekjes vertonen, die zich als kanker manifesteren,’ zei Godwin, terwijl hij naar een tafel met medische instrumenten liep. Er lag een stel scalpels van wisselende scherpte op een rij, alsof ze op hem wachtten. Hij koos er een, niet de scherpste maar ook niet de botste, en liep terug naar Evangeline. ‘Je moeder en jij leken allebei menselijk te zijn, maar er kunnen in jullie – hoe zal ik het zeggen? – engelachtige eigenschappen zijn opgebloeid, als een zwarte, schadelijke bloem. Niemand kan vertellen waarom het gebeurt, en het komt maar zelden voor dat een als mens geboren wezen transformeert, maar het is in het verleden wel gebeurd.’


    ‘En als er een verandering is geweest?’ vroeg Evangeline.


    ‘Ik zou dat heel graag hebben zien gebeuren,’ zei Godwin, en hij liet het scalpel tussen zijn vingers rollen. Ooit was hij Angela’s beste student geweest, de eerste in jaren die een eigen laboratorium kreeg, en de enige die ze in vertrouwen nam. Waar ze geen rekening mee had gehouden, en wat hij niet had laten blijken, was de reikwijdte van zijn ambitie. ‘Helaas vertoonden jullie er allebei alleen maar tekenen van dat jullie menselijk waren. Zo was jullie bloed rood en werden jullie met een navel geboren. Maar als jullie veranderd waren, of tekenen van verandering hadden vertoond, en de angelologen hadden dat ontdekt, dan zouden jullie op de gebruikelijke manier zijn behandeld.’


    ‘En die is?’


    ‘Jullie zouden zijn onderzocht.’


    ‘Je bedoelt dat we zouden zijn gedood.’


    ‘Je hebt je moeder niet goed gekend,’ zei Godwin luchtigjes. ‘Ze was boven alles een wetenschapper. Angela zou de rigoureuze empirische studie van élk engelachtig wezen hebben toegejuicht. Ze liet jou testen. Ze drong er zelfs op aan je te laten onderzoeken. Ik zou denken dat ze nog wel meer zou hebben opgeofferd.’


    ‘En stel dat ik een van hen ben?’ vroeg Evangeline. ‘Zou ze mij hebben opgeofferd?’


    Godwin wilde glimlachen. In plaats daarvan beet hij op zijn lip en concentreerde hij zich op het koude metaal van het scalpel. ‘Het maakt niet uit wat zij zou hebben gedaan. Als er tekenen van een genetische verwantschap tussen jou en de Nephilim waren geweest en het genootschap was daarachter gekomen, was je weggehaald bij je moeder.’


    Evangeline trok aan de leren banden. ‘Mijn moeder zou zich hebben verzet.’


    ‘Niemand wist destijds dat haar vader een Grigori was. Haar afkomst werd uit pure noodzaak verborgen gehouden voor haar, voor andere agenten. Je grootmoeder Gabriëlla begreep dat als bekend zou worden dat Angela een engel was, die smet hen beiden te gronde zou richten. De dreiging lag niet in wie ze was, maar in wie ze kon worden. Of eigenlijk,’ zei Godwin, terwijl hij Evangeline aankeek, ‘lag het gevaar in haar genetische potentieel: in wat haar lichaam zou kunnen voortbrengen.’


    ‘Dat gevaar was ik.’


    ‘Ik vind je nu niet bepaald gevaarlijk, Evangeline,’ zei Godwin. Hij plaatste het scalpel op Evangelines hals en drukte hem tegen haar huid.


    Godwin sneed met de scherpe kant onder Evangelines huid tot er bloed opkwam, dat een dikke druppel vormde. Hij keek hoe die over haar sleutelbeen gleed en een groeiend plasje vormde in de welving van haar hals. Hij nam een glazen buisje van de tafel. Hij hield het tegen het licht en voelde een golf van triomf door zich heen trekken.

  


  
    Brug over het Winterkanaal

    bij de Hermitage, Sint-Petersburg


    Verlaines gedachten waren chaotisch toen hij met Vera en Bruno over de kade langs het paleis liep. Het donkere water van het kanaal stroomde onder hen voorbij, glinsterend alsof het bedekt was met een laagje olie. Aan weerszijden van de stenen doorgang rezen grote gebouwen op, rijkversierd in Italiaanse stijl en Verlaine had heel even het gevoel dat hij door een renaissancefilm liep en er elk moment edelen in fluwelen mantels uit de schaduw zouden kunnen stappen. Door het contrast tussen zijn materiële omgeving en de beelden die door zijn hoofd spookten – Angela en Percival en de met het virus gevulde injectienaald – was hij nogal van slag.


    Vanuit een ooghoek zag hij Vera van het ene naar het andere gebouw wijzen. ‘De oude Hermitage en het Hermitagetheater.’


    Verlaine liep vooruit en speelde de film opnieuw af in zijn hoofd. Van alles wat hij in de Hermitage had gezien, was het beeld van Percival Grigori hem het akeligst bijgebleven. Zijn gouden vleugels, zijn lange lichaam dat glinsterde van de amberkleurige afscheiding, de touwen die in zijn polsen en enkels sneden: ooit was Percival een subliem wezen geweest, een dat Verlaine niet zozeer vreesde als wel bewonderde. Verlaine had zulke engelen natuurlijk eerder gezien. Hij had er vele verhoord op dezelfde manier als Angela. Maar nu was er iets in hem veranderd. Nu hij Evangeline van dichtbij had gezien, haar vleugels had aangeraakt en de kou van haar lichaam had gevoeld, kon Verlaine de Nephilim onmogelijk simpelweg als zijn vijand zien, als niets meer dan vreselijke parasieten die zichzelf aan de mensheid hadden vastgezogen, als duivels die tot uitroeiing gedoemd waren. Hij voelde zowel een vreemde afkeer van de doelen en methoden van het genootschap als de brandende wens dat ze hem zouden helpen Evangeline te vinden.


    Hij wendde zich naar Vera. Ze had hem ingehaald en liep nu naast hem met haar handen in de zakken van haar jack.


    ‘Dat bouwwerk, die Angelopolis, wordt echt helemaal nergens genoemd,’ zei ze alsof ze het daar al de hele tijd over hadden gehad. ‘Geen enkele angeloloog heeft ooit zo’n plek gezien, noch hebben expedities geprobeerd hem te lokaliseren.’


    ‘Dat komt doordat niemand met ook maar een beetje gezond verstand het mogelijk acht dat de Nephilim de vooruitziende blik zouden hebben om er een te bouwen,’ zei Bruno, die achter hen liep.


    Verlaine draaide zich om om Bruno aan te kijken. ‘En toch,’ zei hij, geïrriteerd door Bruno’s laatdunkende toon, ‘sprak Percival Grigori erover alsof hij al een eind gevorderd was.’


    ‘De film is bijna dertig jaar geleden opgenomen,’ antwoordde Bruno. ‘Als ze zoiets hadden gebouwd, dan hadden we ervan geweten.’


    ‘Grigori kan hebben gelogen,’ opperde Vera. ‘Een Angelopolis is een utopie van engelachtige wezens, iets waar iedereen op school over heeft gehoord maar waarvan niemand gelooft dat hij bestaat. De Ne­philim wilden hem misschien wel bouwen, maar dat betekent nog niet dat zoiets ook echt mogelijk was. Het is vooral een concept, een idee dat de engelen al sinds de zondvloed koesteren.’


    ‘Verhalen over een mythisch engelenparadijs dat een Angelopolis heet, doen me denken aan Peter Pans Neverland,’ zei Bruno.


    ‘Maar de film wijst op het feit dat Nephilim, of in elk geval Percival Grigori, bezig waren met de bouw ervan,’ zei Verlaine. ‘Hij had het over Valkine. Ze hadden een monster van Evangelines bloed. Het lijkt mij wel duidelijk dat ze haar nu om dezelfde reden willen hebben als toen in 1984.’


    Vera stond abrupt stil en wendde zich naar Verlaine. ‘Evangeline Cacciatore is sinds 1999 niet meer gezien.’


    Verlaine keek over het water van het Winterkanaal en zijn blik bleef op de lange muur van de kade rusten.


    Bruno zei: ‘Evangeline is gisteravond door een Emim-engel in Parijs ontvoerd. Verlaine had de eer haar van tevoren nog te spreken. Het ei met de strijdwagen en de cherubijn was in haar bezit; zo zijn wij eraan gekomen.’


    ‘En daarom zijn jullie bij mij gekomen,’ zei Vera.


    ‘Jij bent onze beste kans op een verklaring,’ zei Verlaine, die moeite moest doen om zijn haast te onderdrukken. ‘Dit kan allemaal geen toeval zijn. De Nephilim zijn met een bepaalde reden achter Evangeline aan gegaan. Angela, het ei, de film, dat sprookje over een Angelopolis: dit moet meer zijn dan een nutteloze onderneming.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Bruno. ‘Maar de functie van de Angelopolis, het doel van de bouw ervan, zijn precieze locatie: daarover heeft Percival Grigori niets gezegd.’


    ‘Dat is waar,’ zei Vera. ‘We moeten uitvinden wat er gezegd is nadat de opname werd gestopt.’


    ‘Ze zijn allemaal dood,’ mompelde Verlaine. ‘Vladimir, Angela, Luca, zelfs Percival Grigori.’


    ‘Nee, niet alle deelnemers aan dat verhoor zijn overleden,’ zei Bruno, die voor hen uit liep en de straat afspeurde naar een taxi.


    Er kwam een koude wind van het kanaal en Verlaine trok zijn jack strak om zijn lichaam. Er stond een groepje Mara-engelen onder de overwelfde doorgang waarvan de granieten façade het schijnsel van hun vaalgele huid reflecteerde. Ze vertoonden zich zelden bij daglicht; hun diepliggende ogen verraadden eeuwen leven in de schaduw. Hun vleugels waren groen en oranje gevlekt met strepen blauw, als iriserende pauwenveren in het blauwe licht van de dageraad. Het had iets verontrustends om deze wezens voor de prachtige boog van de brug te zien staan, een soort misplaatstheid waar je even aan moest wennen. Als het een normale ochtend was geweest, in Parijs, dan zou Bruno het hele groepje zonder pardon hebben willen inrekenen.


    Na een eeuwigheid, zo leek het, kwam er een aftandse stationwagen op de stoep af gehobbeld die abrupt tot stilstand kwam. Bruno gaf de chauffeur een adres op en ze stapten in. Toen ze optrokken, zag Verlaine een fraai gestroomlijnde zwarte auto achter hen opdoemen. Die bleef hen in hetzelfde tempo als de taxi volgen.


    ‘Zie je dat?’ vroeg Vera.


    Bruno knikte. ‘Ik hou hem in de gaten.’


    Verlaine leunde tegen het portier en keek naar de auto, wachtend tot Vera zijn blik kruiste. Ze glimlachte vluchtig en streek toen licht met haar hand over de zijne. Haar gebaar was dubbelzinnig en hij wist zeker dat ze het ook zo had bedoeld.


    


    De taxi scheerde langs de Theateracademie aan de Mochovajastraat en reed na het oversteken van Pestel een door bomen omzoomde smalle laan op. De vensters van de bars en cafés waren verlicht, terwijl de winkels nog gesloten waren, hun etalages beschermd door metalen rolluiken.


    ‘Zet ons hier maar af,’ zei Bruno, en hij wees de chauffeur naar een drukke bar. Ze stapten uit en wandelden een eindje, waarbij Bruno om de haverklap omkeek tot ze halt hielden bij een winkel waarvan het verweerde pleister van de gevel bladderde. Op een bord boven de deur stond La Vieille Russie.


    Bruno tilde een ijzeren klopper op en liet die op een metalen plaat vallen. Verlaine hoorde ergens in het huis het geluid van voetstappen. Opeens ging er midden in de deur een kijkgaatje open en loerde er een groot oog naar buiten. De deur zwaaide open en daar stond de vrouw uit de film, Vladimirs vrouw die Angela Valko had geassisteerd. Nadia was kleiner, grijzer en wat krommer en droeg een zwartfluwelen jurk met een robijnrode broche op het decolleté. Verlaine keek op zijn horloge: het was bijna zeven uur ’s ochtends.


    ‘Is het niet een beetje vroeg om naar de opera te gaan?’ vroeg Bruno met een lichte buiging.


    ‘Bruno,’ zei ze en ze duwde een bos krullend grijs haar over haar schouder.


    Bruno bukte om haar te kussen; beide wangen werden licht door zijn lippen beroerd. ‘Je wist dat we kwamen.’


    ‘Parijse angelologen vallen niet meer zo op als vroeger,’ zei ze en ze gebaarde hen een donkere gang in. ‘Maar ik heb vrienden in de Russische afdeling van het genootschap die jullie aanwezigheid in het onderzoekscentrum hadden opgemerkt en mij daarover inlichtten. Kom binnen, kom binnen. Jullie moeten oppassen. Ik ben misschien niet de enige die weet dat jullie in Sint-Petersburg zijn.’


    Het interieur van het huis was onmiskenbaar Frans. Ze liepen door de gang naar een salon waarvan de wanden bedekt waren met donker hout en rood fluweel en empirebehang met een wirwar aan bloemen die langs de muren omhoogklommen. Aan het plafond hing een kroonluchter; zijn kristallen waren dof in het schemerlicht. Nadia leidde hen verder naar een kleinere kamer die bomvol hing met Russisch-orthodoxe iconen in alle soorten en maten, die zo dicht op elkaar hingen dat de lijsten elkaar raakten en het leek alsof de wanden met een flonkerend, verguld pantser waren bedekt.


    Toen Nadia Verlaine de schilderijen zag bekijken, zei ze: ‘Mijn vader was gek op orthodoxe iconen en stelde de achterkamer van zijn antiekzaak in Parijs beschikbaar aan behoeftige kunstenaars. Hij nam in ruil voor verf en kwasten hun werk aan. Dat was destijds een min of meer eerlijke ruil. Je kunt je wel voorstellen dat ze nu een historische, maar ook sentimentele waarde hebben. Deze afbeeldingen zijn getuigenissen van een verdwenen tijdperk. Als ik ze zie, denk ik aan hoe het was om in ballingschap te zijn, aan de lange lunches in de tuin met mijn ouders en hun vrienden en het lage gebrom van het Russisch, met zijn elegante, maar bijtende weerklank. Deze iconen vormen een museum van mijn jeugd.’


    Nadia draaide zich om, alsof ze zich ineens herinnerde dat ze niet alleen was, en leidde hen langs een lange rij smalle kamers vol vogelkooien en marmeren bustes. Tegen een muur stond een vlinderkast met honderden op borden opgeprikte kleurige exemplaren; een koperen plaatje meldde dat de collectie toebehoorde aan grootvorst Dimitri Romanov. Toen Verlaine zich ernaartoe boog om ze beter te kunnen bestuderen, gaven de rijen poederachtige vleugels hem een onheilspellend gevoel, een soort illusie van perspectief. Hij besefte opeens dat de exemplaren in werkelijkheid veren van engelenvleugels waren. Hij zag de helgele vleugels van Avestan-engelen, die prachtige maar giftige wezens van wier vleugels gif drupte; de iriserende groene vleugels van de Pharzuph, de dandy’s van de engelenwereld wier veren in een bepaald licht blauw en groen verschoten als de schubben van een vis in een aquarium; de lavendelblauwe en oranje vleugels van de aasetende Andras; de parelwitte vleugels van de Phaskine-engelen, de tovenaressen wier stemmen dagdromen en lusteloosheid opwekten; de effen groene vleugels van de Mapa-engelen, parasieten die zich in de ziel van mensen nestelden en zich voedden met de warmte van de levenden. Verlaine had zelf een classificerende catalogus van veel van deze soorten in zijn hoofd, hij had alleen nooit het lef gehad om ze te conserveren. De gedachten aan het doden en catalogiseren van de wezens fascineerde hem en deed hem tegelijkertijd walgen.


    ‘De grootvorst Dimitri Romanov was een heel bijzondere man,’ zei Nadia, die Verlaines interesse opmerkte. ‘Hij maakte met de hulp van een Russische chemicus een conserveringsmiddel dat een engelenvleugel kon omvatten en fixeren, een geweldige prestatie, ongeveer vergelijkbaar met dat je de contouren van een geur of een illusie kunt inkapselen. Dimitri schonk deze veren aan mijn ouders, die hem tijdens zijn ballingschap leerden kennen. Dat was dezelfde periode waarin Dimitri zijn geliefde, Coco Chanel, hielp bij het ontwikkelen van haar beroemde parfums, waarvan haar No 5 de bekendste is. Sommigen zeggen dat hij haar op het idee bracht om een geheim ingrediënt te gebruiken: de vleugelvezels van een Phaskine-engel. Juffrouw Chanel onderhield banden met vele Nephilim, dus dit is geen verrassende informatie. Interessanter is dat het haar lukte om haar parfums zo lang in productie te houden en dat het geheime ingrediënt nog altijd in gelimiteerde partijen van het parfum wordt gebruikt. Het is overal de favoriete geur van de Nephilim. Het was geen toeval dat Chanel tijdens de Duitse bezetting verwikkeld raakte in allerlei intriges. Ze had connecties met Nephilim die teruggingen tot de Russische revolutie.’


    Verlaine had geen flauw idee hoe hij deze informatie moest interpreteren. De Nephilistische afstamming van de keizerlijke familie was genoegzaam bekend – hun ondergang werd door het genootschap als een grote zege gevierd – maar hij had zich nooit afgevraagd hoe dit zich onder hun nakomelingen zou manifesteren. Als Dimitri Romanov een Nephil was, waarom verzamelde hij dan in vredesnaam veren van mede-engelen? Wat voor soort mensen waren Nadia’s ouders dat ze banden met hem hadden aangeknoopt? Welke rol speelde zijn contact met Chanel en de nazi’s in zijn familiegeschiedenis? Hij wilde Nadia verleiden meer te vertellen, maar een blik van Bruno zei hem dat het zo genoeg was, en dus volgde hij Nadia zwijgend naar het andere eind van de kamer.


    Ze draaide een houten deur van het slot en leidde hen een grotere ruimte binnen. Het duurde even voor Verlaine wist waar hij was, maar al snel besefte hij dat ze zojuist door de achterdeur van de antiekzaak waren gelopen. Op een geboende eiken tafel stond een reusachtige kassa; zijn glimmende toetsen werden weerspiegeld door een groot venster dat uitzag op straat. Er hing een zware tabakslucht alsof de neerslag van jarenlang sigaretten roken de wanden had bedekt. Verlaine navigeerde door de ruimte. Die stond helemaal vol met curiositeiten: een barometer, een paspop met een grote Moskovische tooi op haar hoofd en met zijde beklede barokke stoelen. Een wand hing vol met spiegels met vergulde lijsten. Er waren porseleinen figuurtjes, olieverfschilderijen van Russische soldaten, een ets van Peter de Grote en een stel goudkleurige epauletten. Verlaine merkte de ironie op van een als Française geboren Russische vrouw die prerevolutionaire Russische antiquiteiten verkocht aan post-Sovjet-Russen in het eenentwintigste-eeuwse Sint-Petersburg. Dwars over de etalageruit stond in omgekeerde letters geschilderd: La Vieille Russie, Antiquaire.


    ‘Excuses voor de rommel,’ zei ze. ‘Ik heb na de dood van mijn ouders La Vieille Russie overgenomen. Nu ligt de hele voorraad van de antiekwinkel hier opgeslagen.’


    Er kwam nog een vrouw binnen die in de smeulende kooltjes van de haard begon te porren en er hout op legde tot een warme en lichte gloed de ruimte vulde. Verlaine besefte dat de antiekwinkel ook dienstdeed als gastenverblijf: er was een slaapbank en een kast met doosjes thee en potjes honing. Allerlei soorten stoelen, pianokrukjes en poefs stonden her en der door de winkel verspreid. Nadia gebaarde dat ze moesten gaan zitten.


    Vera gaf een zacht duwtje tegen zijn arm en knikte in de richting van een muur en zei: ‘Kijk, nog een verdwenen ei.’


    Verlaine wendde zijn blik naar een ingelijst olieverfschilderij achter Nadia. Het was het portret van een kind, geschilderd in tinten roomwit, bruin en goud. De verf was dik opgebracht, wat het vlees een glanzende textuur gaf. Het kind was een jaar of vijf, zes oud en droeg een witte, met kant afgezette smokjurk. Verlaines blik bleef even rusten op de grote blauwe ogen, de bos bruin, krullend haar en de rozige teint van de handen die, tot zijn grote verbazing, een bleek Fabergé-ei vasthielden.


    ‘Het meisje op dat portret ben ik,’ zei Nadia. ‘Het is door een vriend van mijn vader geschilderd in Parijs. Het ei is Alexandra’s geliefde mauve ei, dat ze in 1897 kreeg, tijdens de gelukkigste periode van haar huwelijk.’


    Verlaine keek van de oude vrouw naar het schilderij. Hoewel er wel enige gelijkenis in de ogen was, was er verder weinig wat haar met de afbeelding verbond. De geschilderde Nadia vertoonde een kinderlijke onschuld die werd weerspiegeld door het kleinood in haar tot een kommetje gevouwen handen. Door de snelle, impressionistische penseelstreken waren de details van het ei amper te onderscheiden. Er leken vage portretjes op het oppervlak van het mauve ei te zitten, zag Verlaine. Hij kon de betekenis hiervan, de derde van acht kostbaarheden die bijna een eeuw lang verdwenen waren geweest, onmogelijk peilen en keek van het schilderij op naar Nadia. Hij voelde zich even wanhopig en kinderlijk als Hans die het spoor van kiezelsteentjes volgt in het bos.


    ‘We gaan eerst iets eten,’ zei Nadia. ‘Daarna zullen we praten.’


    ‘Ik weet niet of we daar wel tijd voor hebben,’ zei Verlaine.


    ‘Ik weet nog hoe hard Vladimir werkte,’ zei ze zachtjes. ‘Hij was soms dagen aaneen op missie zonder fatsoenlijk te eten. Hij kwam dan uitgeput bij me terug. Eet, en daarna mag je vertellen waarom je hier bent.’


    Verlaine voelde een scherpe steek van honger, alsof haar woorden hem terug bij zijn lichaam hadden gebracht, en hij besefte dat hij sinds zijn ontmoeting met Evangeline eigenlijk niet meer aan eten had gedacht. Wat moet het raar voelen, dacht hij, om zoals Evangeline te zijn, een wezen dat boven de fysieke behoeften van de mens verheven is. Een paar uur nadat hij haar gezien had, voelde hij al een sterk verlangen om bij haar te zijn. Hij móést haar vinden, en als hij dat eenmaal had gedaan, wilde hij haar begrijpen. Waar was ze nu? Waar had Eno haar heen gebracht? Hij zag Evangeline voor zich, haar bleke huid en donkere haar, de manier waarop ze hem op dat dak in Parijs had aangekeken. De koele buitenkant die hij tijdens zijn werk had ontwikkeld, brokkelde met elke gedachte aan haar verder af. Hij moest kordater optreden wilde hij hoop houden haar te kunnen vinden.


    Nadia haalde een reeks encyclopedieën van een leistenen tafelblad, maakte een koffer open en haalde er een stapeltje kommetjes en een handvol zilveren lepels uit, die ze met een doek afveegde voor ze die op tafel zette. De vrouw die de haard had aangestoken, kwam een paar minuten later terug met een terrine kasha en daarna een schaal gerookte zalm. Ze goot water in de samowar bij de theekast, zette hem aan en verliet de kamer.


    Alleen al de geur van voedsel deed Verlaine watertanden. Terwijl ze aten en hun soepkommen bijvulden tot de terrine leeg was, voelde hij zijn lichaam warm worden en zijn kracht en energie terugkeren. ­Nadia haalde uit een grote kast een stoffige fles bordeaux, trok hem open en vulde hun glazen met wijn die de kleur van geplette bramen had. Verlaine nam een slokje en voelde hoe het fruit en de tannine zijn tong prikten.


    Hij voelde dat Nadia naar hen keek, hun gebaren bestudeerde, hun lichaamstaal beoordeelde. Ze was iemand die het werk van angelologen begreep, die de besten onder hen in actie had gezien. Ze peilde of ze hen kon vertrouwen.


    Ten slotte zei ze: ‘Ik heb begrepen dat jullie bij Vladimir waren tijdens zijn laatste missie.’


    ‘Bruno en ik waren met hem in New York,’ antwoordde Verlaine.


    ‘Kun je me vertellen of hij is begraven?’ Ze sprak zo zacht dat hij zijn best moest doen om haar te verstaan. ‘Ik heb geprobeerd om informatie bij de academie los te krijgen, maar ze willen niets bevestigen.’


    ‘Hij is gecremeerd,’ zei Bruno. ‘Zijn as is in New York.’


    Nadia beet op haar lip, dacht hierover na en zei toen: ‘Ik wil je om een gunst vragen. Kun je me helpen om de as naar Rusland getransporteerd te krijgen? Ik wil hem graag bij me hebben.’


    Bruno knikte en Verlaine kon in de ernst van het gebaar bijna de spijt proeven over wat er met Nadia’s man was gebeurd.


    Ze stond op, liep de kamer uit en kwam terug met een perentaart die ze in plakjes sneed en op goudkleurige dessertbordjes serveerde. De taart rook naar gekarameliseerde suiker en kruidnagel. Ze liet de thee uit de samowar lopen en schonk hem in tulpvormige kopjes.


    ‘Nadia, we hebben je opgezocht met een bepaalde reden,’ zei Bruno.


    ‘Ik dacht al dat je iets op je hart had.’ Ze ging rechtop in haar stoel zitten toen Bruno haar het met een doek omwikkelde cherubijn-en-strijdwagen-ei gaf.


    Nadia zette een leesbril op haar neus, trok de doek weg en onderzocht het ei met trillende handen. Er verscheen een blos op haar gezicht en haar ogen begonnen te stralen. Verlaine zag dat ze moeite moest doen om haar emoties in bedwang te houden.


    ‘Hoe kom je hieraan?’ vroeg ze ten slotte met opgewonden stem.


    ‘Het werd door jullie dochter tussen Vladimirs spullen gevonden en belandde vervolgens in de afgelopen vierentwintig uur via verschillende omwegen bij ons,’ legde Verlaine uit met een blik op Bruno om te zien hoeveel informatie hij mocht prijsgeven.


    ‘We denken dat Angela Valko het aan Vladimir heeft gegeven,’ zei Bruno.


    ‘Misschien met de bedoeling dat hij het voor Evangeline zou bewaren,’ voegde Verlaine eraan toe.


    ‘Ze hebben het naar mij gebracht, in de Hermitage, en ik kon ze vertellen dat het een van de verdwenen Fabergé-eieren was,’ zei Vera.


    ‘Nu begrijp ik waarom jullie hier zijn,’ zei Nadia, terwijl ze het ei in haar handpalm woog.


    ‘Herken je het?’


    ‘Natuurlijk. Het is jarenlang in het bezit van mijn ouders geweest. Het was de pendant van het ei dat je op het portret ziet.’


    ‘Dus je begrijpt het belang ervan?’ vroeg Verlaine.


    ‘Misschien,’ zei Nadia zachtjes. Ze stond op, liep naar een plank vol stoffige boeken en pakte er een in leer gebonden album af. ‘Maar het ei alleen heeft geen betekenis. Het is slechts een vat, een soort tijdcapsule, iets wat zijn betekenis in zich draagt en het voor de toekomst behoudt.’


    Voorzichtig duwde ze de bladzijden plat op tafel, zodat ze goed zichtbaar waren. Ze waren gevuld met gedroogde bloemen; elke bloesem was gefixeerd met een vierkantje helder waspapier. Op sommige bladzijden lagen drie of vier bloemen van dezelfde soort, op andere soms slechts een enkel blad. Nadia schoof de bladzijden onder een lamp en de kleuren werden sterker. De rijen waren netjes en zeer nauwkeurig, alsof er zorgvuldig over de plaats van elke bloem was nagedacht voor ze hun plekje toegewezen hadden gekregen. Er waren irissen, lelietjes-van-dalen, hele rozenknoppen, strak dichtgevouwen als een vuist, en een aantal gespikkelde orchideeblaadjes die als tongen opkrulden. Er waren ook bloemen die Verlaine niet herkende, ondanks de etiketjes eronder waar hun Latijnse naam op stond. Sommige blaadjes waren zo teer en transparant als de vleugels van een mot, met bleek en bepoederd weefsel. Hij was geneigd ze aan te raken, maar ze waren zo mooi en zo fragiel, dat het leek alsof ze bij de minste aanraking van zijn vinger tot stof zouden vergaan.


    De bloemen vormden de oorspronkelijke inhoud van het album. Daarbovenop verscheen echter een tweede, nieuwere laag, die minder schilderachtig en wat slordiger was dan de eerste. Tussen de rijen gedroogde bloemen waren direct op de bladzijde aantekeningen gemaakt, slordige notities in vreemd lopende regels en een schuin schrift. In de marges waren wiskundige vergelijkingen gekrabbeld; achteloos neergepende chemische symbolen en formules, alsof het album tijdens laboratoriumexperimenten bij de hand was gehouden. De aantekeningen leken weinig orde te bevatten, in elk geval geen die Verlaine kon ontwaren, en de cijferreeksen liepen vaak over van het ene blad op het volgende alsof er geen randen waren.


    Nadia bladerde door het boek tot ze een losse, vergeelde bladzijde vond waar in het Frans zinnen overheen waren gekrabbeld. ‘Lees dit,’ zei ze en ze reikte Verlaine het album aan.


    


    En we onderwezen Noach over alle medicijnen voor hun ziekten, samen met hun verlokkingen, hoe hij hen kon genezen met kruiden van de aarde. En Noach schreef alle dingen in een boek terwijl wij hem over elk soort medicijn uitleg gaven. En zo werden de kwade geesten ervan weerhouden de zonen van Noach te schaden.


    


    Ze zaten zwijgend bij elkaar en dachten over deze raadselachtige woorden na. Verlaine voelde hoe de richting van hun denken een nieuwe kant op ging, alsof het album een open plek was in een bos vol doornstruiken, waardoor ze weer verder konden gaan.


    Nadia sloeg het boek ineens dicht, wat een wolkje stof deed opstijgen. ‘Ik ben het kind van gewone mensen,’ zei ze terwijl ze haar ogen samenkneep, alsof ze hen uitdaagde haar tegen te spreken. ‘Mensen wier levens in bijzondere gebeurtenissen verwikkeld raakten. Mijn leven is daardoor een vehikel geweest voor veel grotere krachten, die Vladimir de krachten van de geschiedenis noemde en ik de krachten van de menselijke domheid. Ik speelde slechts een kleine rol, en mijn verliezen zijn van weinig betekenis in het kader van het grote geheel. En toch voel ik ze intens. Ik ben alles kwijtgeraakt aan de Nephilim. Ik haat ze met de zuivere, weloverwogen haat van een vrouw die wat haar dierbaar is heeft verloren.’


    Nadia dronk haar thee op en zette het kopje op tafel.


    ‘Vertel,’ zei Bruno, terwijl hij Nadia’s hand pakte. Zijn gebaar was doordrenkt van tederheid en geduld.


    ‘Mijn leven zou misschien heel anders zijn gelopen als Angela er niet was geweest, die mij als assistente nam. Zonder Angela Valko zou ik Vladimir niet hebben ontmoet, de man wiens liefde mijn leven veranderde, en zou ik nooit hebben geweten hoe essentieel de bijdrage van mijn ouders aan de zaak van de angelologie was.’


    Het beeld van Dimitri Romanovs verencollectie kwam op in Verlaines gedachten. ‘Hadden ze te maken met de familie Romanov?’ vroeg hij.


    ‘Voor de revolutie werkten mijn vader en moeder in de huishouding van de laatste tsaar van Rusland, Nicolaas II, en zijn vrouw, tsarina Alexandra. Mijn moeder was een van de vele gouvernantes van de dochters van de tsaar: Olga, Tatjana, Maria en Anastasia. Ze was op haar achttiende naar Rusland gekomen en ontmoette niet lang daarna mijn vader, een stalknecht die de paarden verzorgde van het militaire regiment van de tsaar, de Gele Kurassiers. Mijn ouders werden verliefd en trouwden. Ze woonden en werkten in Tsarskoje Selo, waar Nicolaas en Alexandra zich terugtrokken uit het feestelijkere leven aan het keizerlijk hof in Sint-Petersburg. De keizerlijke familie verkoos een rustig, huiselijk bestaan, zij het wel van een luxe die gewone mensen zich amper konden voorstellen.


    Mijn moeder, die geboren en getogen was in Parijs, leerde de grootvorstinnen Frans. Ze vertelde ooit dat ze zich kon herinneren dat ze de meisjes had moeten helpen met een kennismaking met de kinderen van een hoge Franse diplomaat. Het was een ongebruikelijke ontmoeting; koningskinderen hadden zelden contact met kinderen van diplomaten. Maar wat de reden van die kennismaking ook mocht zijn, mijn moeder werd naar de eetzaal geroepen en kreeg opdracht dicht bij de grootvorstinnen te blijven om hun taalvaardigheid te beoordelen en hun manieren te observeren. Mijn moeder bleef bij de prinsessen en luisterde naar hun conversatie. Ze was onder indruk van hun sociale vaardigheden, maar nog meer van de schatten die door heel de eetzaal tentoon stonden gesteld. Met name de met edelstenen bezette paas­eieren die de tsarina elk jaar van haar echtgenoot kreeg, waren interessant. Ze stonden op opvallende plaatsen en glinsterden in het zonlicht, stuk voor stuk uniek maar alle van een ongekende weelde. Ze kon destijds niet weten dat Nicolaas een paar jaar later troonsafstand zou doen en er een einde zou komen aan hun leven in Tsarskoje Selo. Mijn moeder zou in haar stoutste dromen nooit hebben kunnen geloven dat een paar van die eieren in haar handen zouden belanden.’


    Verlaine wierp een blik op Vera om te zien hoe dit alles op haar overkwam. Haar dubieuze theorieën over paaseieren en koninklijke geboorten uit eieren leken door de collectie van de keizerin gestaafd te worden. Maar Vera’s gezichtsuitdrukking was even onbewogen als bij zijn aankomst op de Hermitage voor het ochtendgloren. Haar gevoelens gingen verborgen achter haar koele wetenschappelijke houding.


    Nadia leek hun reacties in het geheel niet op te merken. Ze ging verder, met haar blik op iets in de verte gericht. ‘De revolutie van 1917 en de moord op de keizerlijke familie in de stad Jekaterinenburg op 17 juli 1918 zetten het leven van mijn ouders op z’n kop. In de korte tijdsspanne tussen de troonsafstand van de tsaar in 1917 en de revolutie in oktober en november van dat jaar, wist de tsarina, wetend dat ze in gevaar waren, een paar van haar kostbaarste schatten te verstoppen. De sieraden bleven tot op het eind bij de familie – toen de familie werd geëxecuteerd, boorden de kogels zich zelfs tussen diamanten en parels– maar de grotere schatten bleven achter. Mijn ouders waren eenvoudige, hardwerkende mensen die altijd trouw aan de Romanovs waren geweest, eigenschappen die Alexandra zeer waardeerde. En dus vertrouwde de tsarina mijn ouders de locatie van de verborgen schatten toe.’


    ‘Maar het paleis in Tsarskoje Selo werd geplunderd,’ viel Vera Nadia in de rede. ‘De keizerlijke schatten werden geconfisqueerd door de revolutionairen en naar opslagplaatsen gebracht, waar ze werden gefotografeerd, gecatalogiseerd en vaak ook uit elkaar werden gehaald voor ze buiten Rusland werden verkocht in een poging kapitaal te vergaren.’


    ‘Je hebt helaas gelijk,’ zei Nadia. ‘Mijn ouders waren niet in staat de bezittingen van de tsaar te beschermen, en dus pakten ze zoveel als ze konden dragen en vluchtten ze naar Finland, waar ze tot het eind van de Eerste Wereldoorlog in dienst bleven van een Rus in ballingschap. Kort daarna streken ze neer in Parijs, waar ze een paar jaar later een antiekzaak met de naam Het Oude Rusland openden.’


    ‘Hadden ze dit allemaal meegenomen?’ vroeg Verlaine, gebarend naar de rommel om hem heen.


    ‘Zeer zeker niet,’ antwoordde Nadia. ‘Deze objecten zijn gedurende een heel leven van verzamelen bijeengebracht. Maar mijn ouders hebben wel een paar kostbaarheden meegesmokkeld. Daar hebben ze veel mee geriskeerd.’


    Verlaine hield het ei omhoog dat hen naar Nadia had gebracht. ‘Dit ei heeft het leven van je ouders in Frankrijk bekostigd.’


    ‘Inderdaad,’ zei Nadia. ‘Het edelstenen-ei dat je daar in je hand hebt en het met rode guilloches versierde mauve ei op het portret zijn slechts twee van de acht eieren die mijn ouders in 1917 uit Rusland hadden meegenomen. Het andere voorwerp was minder aansprekend, maar daarom niet minder kostbaar.’ Nadia wees naar het album en nam het toen tussen haar knoestige handen. ‘Mijn ouders dachten oorspronkelijk dat het een souveniralbum was. Eind negentiende, begin twintigste eeuw waren zulke albums vrij gebruikelijk. Jonge vrouwen persten bloemen die ze bij speciale gelegenheden hadden gekregen, met name bloemen van aanbidders, als souvenir: corsages, valentijnsrozen, dat soort dingen. Ze waren onder de meisjes van de hogere klassen erg in trek als aandenken. De vier grootvorstinnen kunnen al deze bloemen zelf hebben verzameld. Het is een eigenaardig boek, en mijn ouders hebben het nooit helemaal begrepen. Wat ze wel begrepen, was dit: de tsarina had het gekoesterd. En daarom bewaarden ze het en weigerden ze het op te geven. Mijn ouders hebben in de loop van hun leven veel keizerlijke schatten verkocht. Zo zijn ze hun zaak begonnen en hebben ze hun naam gevestigd. Maar de eieren heeft mijn moeder nooit verkocht, noch het album. Ze heeft dit boek voor haar dood aan mij gegeven.’


    ‘Je ouders hebben misschien nooit de betekenis van dit boek begrepen,’ zei Vera met een harde stem, haar ogen glinsterend van interesse. ‘Maar je zult toch zeker je eigen theorieën over die bloemen hebben.’


    Er was even een aarzeling, alsof Nadia het gevaar afwoog van het onthullen van wat ze wist.


    ‘Nadia,’ zei Bruno met tedere stem, alsof hij eerder tegen het kind op het portret dan tegen de oude vrouw sprak. ‘Het was Evangeline die het cherubijn-en-strijdwagen-ei aan Verlaine heeft gegeven. Het was Angela Valko’s dochter die ons hierheen heeft geleid.’


    ‘Dat dacht ik al,’ zei Nadia, met een lichte strijdbaarheid in haar stem. ‘En dat is de reden waarom ik jullie zal helpen de betekenis van het ei te ontsluiten.’

  


  
    Angelopolis, Tsjeljabinsk, Rusland


    Evangeline knipperde met haar ogen en probeerde de vreemde beelden te duiden die op haar afkwamen, maar ze zag slechts zwakke gradaties van licht: flikkerende kleuren boven haar; een flits wit licht naast haar; het duister erachter. Ze slikte en voelde meteen een scherpe pijn in haar hals snijden, wat haar weer terugbracht in de werkelijkheid. Ze herinnerde zich de steek van het scalpel. Ze herinnerde zich Godwin en de triomfantelijke blik op zijn gezicht toen hij het buisje met haar bloed vulde.


    Ze speurde met haar ogen het plafond af en volgde een werveling van bewegende kleuren. Aan het andere eind van de kamer werd vanuit een machine – het leek een soort microscoop te zijn – een beeld geprojecteerd. Godwin stond onder deze caleidoscopische waas; zijn bleke huid nam eerst rood en toen paars en toen blauw op. Onder aan de projectie verscheen een regel tekst. Evangeline kneep haar ogen samen om hem te kunnen lezen: 2009 mtdna: Evangeline Cacciatore, leeftijd 33 jaar, in de vrouwelijke lijn afstammend van Angela Valko/Gabriëlla Lévi-Franche.


    Godwin volgde haar blik en zei: ‘Jaren geleden heb ik monsters van je moeders dna onderzocht. Ik heb ook je mitochondriale dna onderzocht, hoewel dat strikt genomen niet echt nodig was: de vrouwelijke lijn wordt geheel behouden in het mitochondriale dna. Jij, je moeder, je grootmoeder, je overgrootmoeder: alle vrouwen in je familie hebben een identieke mitochondriale rangschikking. Dat is conceptueel gezien heel mooi. Iedere vrouw draagt dezelfde dna-sequenties in zich als haar alleroudste vrouwelijke verwante; haar lichaam is een vat dat deze code overdraagt.’


    Evangeline wilde antwoorden maar had moeite om te spreken. Het verdovende middel begon uitgewerkt te raken – ze kon haar vingers bewegen en de pijn van de incisie voelen – maar het laatste restje maakte elk woord een beproeving.


    ‘Doe geen moeite,’ zei Godwin, die dichterbij kwam tot hij pal boven haar stond. ‘Het heeft geen zin om te spreken. Je zou niets kunnen zeggen wat me ook maar enigszins interesseert. Dat vind ik zo geweldig aan mijn werk: het lichaam vertelt alles.’


    Evangeline perste haar lippen op elkaar, dwong haar gevoelloze tong woorden te vormen en zei: ‘Mijn moeder heeft je mijn bloed laten afnemen. Waarom?’


    ‘Ah, je bent nieuwsgierig naar motieven. De psychologische component van mijn werk met jou – de redenen waarom ik je bloed afneem, de gevoelens van je moeder toen ze jou, haar enig kind, aan zulk onderzoek onderwierp – vind ik op z’n zachtst gezegd niet interessant. Mijn werk is een scheermes dat door het onnodige vulsel van het menselijk bestaan snijdt. Gevoelens, emotionele betrokkenheid, moederliefde: hier in mijn lab betekent dat allemaal niets. Maar aangezien jij geïnteresseerd bent in het “waarom” van dingen, zal ik je iets laten zien wat je misschien zal fascineren.’


    Godwin liep naar zijn microscoop en na wat gerinkel van glazen plaatjes – het verwisselen van de glaasjes onder een lens – verscheen er een nieuw beeld op het plafond.


    ‘Dit zijn de zeer ruwe beelden die ik dertig jaar geleden van het bloed van jou en van je moeder heb gemaakt. Het is ongelooflijk dat ik met zulke beelden kon werken; ze zijn zo onnauwkeurig. Maar de technologie heeft natuurlijk alles veranderd.’ Godwin liep naar de tafel en bleef naast Evangeline stilstaan. ‘Je kunt de details niet zien, maar als je goed zou kijken, zou je het enorme verschil tussen je moeders bloed en het jouwe zien. Je moeder was geen engelachtig wezen. Ze was het kind van Percival Grigori en een menselijke vrouw. De engelachtige genen waren in haar geval recessief en ze wekte altijd de indruk een mens te zijn. Ze leek op haar vader, maar haar uiterlijk was slechts het omhulsel van een geheel menselijk organisme. Dat is in de genetische sequentie te zien.’ Godwin deed een stap opzij, zodat hij onder het tweede beeld kwam te staan. ‘Jouw bloed was voor mij, en voor je moeder, echter direct herkenbaar als iets totaal anders, iets bijzonders. Het lijkt in niets op het gemengde bloed van je moeder. En het lijkt ook niet op het mensenbloed van je grootmoeder Gabriëlla.’


    ‘Maar je zei dat mijn dna identiek was aan dat van hen,’ zei Evangeline met samengeknepen ogen om het beeld te kunnen zien.


    ‘Je mitochondriale dna is identiek,’ zei Godwin. ‘Maar je mitochondriale dna interesseert me niet. Nee, het is de genetische erfenis van je vader die je gemaakt heeft tot wat je bent.’


    Evangeline sloot haar ogen en probeerde te begrijpen wat Godwin bedoelde. Ze zag Luca naast zich lopen, vol rusteloze energie. Hij had er alles aan gedaan om haar weg te houden bij de Nephilim, om haar te beschermen, en daardoor had ze hem altijd gezien als een man met buitengewone krachten. Maar haar vader was in werkelijkheid een gewone man, met gewone menselijke eigenschappen. Godwin moest zich vergissen. Wat ze van Luca had geërfd, kon niet worden gemeten in haar bloed.

  


  
    La Vieille Russie, Antiquair, Sint-Petersburg


    Vanaf het moment dat Bruno haar in de film zag – haar kalme, bedachtzame gedrag overschaduwd door de opgewektere, levendigere persoonlijkheid van Angela Valko – vermoedde hij dat ze alle eigenschappen van een perfecte getuige had, eentje die aandachtig toekeek en luisterde en haar ervaringen opsloeg. Als Vladimirs vrouw had ze de actie zowel van binnenuit als van buitenaf meegemaakt, waardoor ze vanaf de zijlijn getuige kon zijn. Het was nu de truc om de situatie op de juiste manier te behandelen. Verlaine kon zijn ongeduld met de situatie nauwelijks beteugelen terwijl Vera afstandelijk bleef en deed alsof Nadia een onbelangrijk radertje was. Verlaine begreep hij wel, maar Bruno wist nog niet of hij Vera kon vertrouwen en dus sloeg hij haar reacties zorgvuldig gade. De beste agenten waren vaak de onbetrouwbaarste.


    Nadia wees naar de binnenkant van de omslag van het album. Daar bevond zich een koperen plaatje waarop in het midden een inscriptie was gegraveerd; de woorden dansten met zwierige krullen door het patina: voor onze vriend, met hartelijke groet, otma, tsarskoje selo.


    ‘Zie je dat?’ zei Nadia. ‘otma was de gemeenschappelijke naam voor de vier grootvorstinnen Romanov: Olga, Tatjana, Maria en Anastasia, die in 1917 samen met de tsaar en de tsarina allemaal bruut werden vermoord. De meisjes ondertekenden kaarten en brieven blijkbaar met deze gemeenschappelijke naam en toen hun broer, Alexei, nog jong was, verwees hij naar zijn vier oudere zusjes als otma.’ Ze bladerde door het album en trok er een zwart-witfoto uit. Bruno vond alle vier de meisjes buitengewoon mooi met hun grote, expressieve ogen en hun witte linnen jurken, hun bleke teint en krullende haar. Wat een misdaad was het geweest om zulke lieflijke wezentjes te vermoorden.


    ‘Zelfs iemand die alleen basale kennis over de familie Romanov heeft, kan je vertellen wat otma betekent,’ vervolgde Nadia, terwijl ze met haar wijsvinger over het koperen plaatje gleed. ‘Maar het duiden van de bijnaam Onze Vriend ligt wat ingewikkelder.’


    ‘Waarom?’ vroeg Verlaine met nauw verholen ongeduld.


    Bruno wierp Verlaine een waarschuwende blik toe – kalmeer en laat die vrouw uitpraten – voor hij zich weer tot Nadia wendde. ‘Heb je enig idee wie Onze Vriend was?’


    Nadia keek hen behoedzaam aan en richtte zich tot Vera, die voorzichtig het album bestudeerde. ‘Het verwees niet naar slechts één persoon. Tsarina Alexandra gebruikte deze bijnaam als een codenaam voor haar spirituele adviseurs. Wanneer ze aan haar man schreef, vertrouwde ze de naam van haar goeroe nooit toe aan het papier, maar probeerde ze die te maskeren om schandalen te voorkomen. Alexandra gebruikte de naam Onze Vriend voor het eerst bij ene monsieur Charles, die in 1897 in hun leven kwam. Hij was een Franse mysticus en charlatan die de keizerin betoverde: Alexandra was een vrouw die ontvankelijk was voor mystieke bezweringen en esoterische opvattingen, en hij werd een soort hofpriester.’


    ‘Net zoals John Dee bij koningin Elizabeth I,’ zei Vera.


    Bruno keek Vera even verrast aan. John Dee was een onbekende angeloloog die een van de vroegst bekende engeloproepingen had gedaan. Hij begon Vera aardig te vinden.


    ‘John Dee was niet zozeer een spiritueel adviseur als wel een uomo universalis aan het hof,’ zei Nadia. ‘Maar afgezien daarvan klopt de analogie wel. Het was slechts een van de vele overeenkomsten tussen de Russische en de Britse koninklijke families. Ze waren op een ingewikkelde manier met elkaar verbonden.’


    ‘De tsarina was de kleindochter van Victoria en Albert van Engeland,’ zei Vera. ‘Tsaar Nicolaas zelf was via zijn moeder een neef van koning George V van Engeland. En Nicolaas’ vader was Alexander III, een Romanov.’


    ‘Precies,’ zei Nadia. ‘Al die takken van de keizerlijke familie zijn ernstig geïnfiltreerd door de Nephilim, en alle kinderen van die families waren Nephilistisch van geboorte, op een select groepje na dat door een genetisch mazzeltje menselijke eigenschappen had, bijvoorbeeld grootvorst Michael II. Hun voortplanting werd door alle Europese angelologen met grote belangstelling gevolgd, aangezien de kinderen van deze families de koers van ons werk en natuurlijk die van de geschiedenis zouden gaan bepalen. Het verhaal over hoe Alexandra en Nicolaas wanhopig een zoon en erfgenaam voor hun troon trachtten te produceren, is genoegzaam bekend en in elk geschiedenisboek te vinden. Ze kregen de ene dochter na de andere, allemaal even mooi en intelligent, maar als niet-bestaand beschouwd waar het de erfopvolging betrof: de Romanov-dochters konden geen regent worden.


    Mijn moeder kreeg als keizerlijke gouvernante van Alexandra’s dochters een inkijkje in de meer verborgen dimensies van haar huishouden. De keizerin was een geduchte vrouw die vanaf het begin van hun huwelijk Nicolaas had gedomineerd. Waar Nicolaas zwak was –hij had kleine witte vleugels als de weinig indrukwekkende pluimage van een gans – was Alexandra van buitengewoon zuiver bloed, net zoals haar grootmoeder. Haar mauve vleugels waren krachtig en vol, met een spanwijdte van ruim drie meter; haar diepliggende ogen waren staalblauw; haar wil was onbuigzaam. Alix, zoals ze door haar man werd genoemd, was bijzonder trots op haar erfenis en haar gaven. Ze kon urenlang bezig zijn met het poetsen van haar grote roze vleugels. In haar vrije tijd leerde ze haar dochters vliegen in de tuin van hun landgoed op de Krim. Uit dit alles blijkt wel dat ze een zeer vastberaden vrouw was. Alexandra deinsde nergens voor terug om een erfgenaam te kunnen produceren.’


    ‘En Onze Vriend was bij dit alles betrokken?’ vroeg Bruno.


    ‘In één woord, ja,’ antwoordde Nadia. ‘Maar niet op de manier die je denkt. De keizerin voelde zich in de eerste plaats aangetrokken tot monsieur Philippe, door zijn voorspellingen over haar toekomstige erfgenaam. Met gebeden en een vorm van hypnose wist hij haar vertrouwen te winnen en toen ze zwanger werd, vertelde hij haar dat het kind een jongetje zou zijn. Alexandra maakte haar zwangerschap bekend en stuurde de hofartsen weg. Heel Rusland wachtte af. Uiteindelijk kwam er geen kind. Het werd stilgehouden, maar de bedienden en dokters roddelden dat de tsarina een schijnzwangerschap had gehad: ze had Philippe zo sterk geloofd dat haar lichaam alle symptomen van een normale zwangerschap was gaan vertonen.


    Maar de grootste teleurstelling kwam jaren later. Er kwam een andere heilige man, een ziener zoals Philippe – met zijn kennis van medicijnen en tincturen en drankjes – in het leven van Alexandra. Die man zou haar naaste adviseur, haar belangrijkste arts, priester en vertrouweling worden. Ook hij werd in vele brieven aangeduid als Onze Vriend. Deze man werd uiteindelijk berucht als de boer die de Romanov-dynastie te gronde richtte en de loop van de twintigste eeuw veranderde.’


    ‘Grigori Raspoetin,’ zei Vera, opgetogen omdat ze wist om wie het ging.


    Nadia sloeg de eerste bladzijde van het album open, waar met inkt twee cyrillische woorden in gekrabbeld stonden.


    ‘Kun je het lezen?’ vroeg Verlaine.


    ‘Natuurlijk,’ zei Nadia. ‘Je collega heeft gelijk: het is de naam Grigori Raspoetin.’


    Bruno pakte het album op en bekeek het wat beter. ‘Is dit album van Raspoetin geweest?’


    Nadia glimlachte en Bruno wist dat hun wegen met een reden waren samengevloeid. ‘Raspoetin was een van de intrigerendste en naar mijn mening minst begrepen mannen in de geschiedenis van Rusland. Pater Grigori stond centraal in wat we nu een sekte zouden noemen: hij creëerde een kring van voornamelijk aristocratische, vrouwelijke volgelingen, die hem geld, seks, sociaal aanzien en politieke macht gaven in ruil voor zijn spirituele leiding. Raspoetin kwam in 1903 naar Sint-Petersburg en in 1907 had hij onbelemmerd toegang tot keizerin Alexandra en via haar tot Nicolaas en de kinderen. Volgens geruchten zou hij de tsarina hebben verleid, seksspelletjes hebben gespeeld met de grootvorstinnen, enorme bedragen aan staatsgeld hebben uitgegeven aan zijn eigen pleziertjes, en in feite over Rusland hebben geheerst in de cruciale periode van de Eerste Wereldoorlog, toen de tsaar vertrok om bevel over het leger te voeren. Al die beschuldigingen waren vals, behalve die over zijn invloed op het regeringsbeleid. Alexandra geloofde dat Raspoetin door God was gezonden. Daarom liet ze hem ministers kiezen uit zijn eigen vriendenkring. Prompt vulde hij de regering met onbenullen en stroopsmeerders, waarmee de val van de Romanovs werd ingeluid. Raspoetins toegang tot de macht was het Russische volk een raadsel. Ze noemden hem een tovenaar, een hypnotiseur, een demon. Misschien was hij dat alle drie wel, maar de ware reden voor zijn macht had weinig met tovenarij of hypnotisme te maken. Wat de roddelaars van Moskou en Sint-Petersburg niet wisten over pater Grigori, was dat hij de enige man was die kon voorkomen dat hun erfgenaam, Alexei, stierf aan hemofilie.’


    ‘Bleek Raspoetin een effectieve dokter voor de Romanovs te zijn?’ vroeg Bruno.


    ‘Hij was niet opgeleid als arts,’ zei Nadia. ‘Er is veel gespeculeerd over waar hij nu precies in gespecialiseerd was. Zijn macht over Alexei had beslist veel te maken met een soort medische behandeling. Aan het begin van de twintigste eeuw was hemofilie een dodelijke ziekte. De kwaal tastte de bloedvaten aan die bij een beschadiging niet meer konden genezen, zodat het kleinste wondje al tot de dood van de hemofiliepatiënt kon leiden. Alexandra was een genetische drager van de “bloederziekte”, zoals die toen werd genoemd, en had hem geërfd van haar grootmoeder koningin Victoria. Vrouwen waren dragers, maar de ziekte manifesteerde zich alleen bij mannen. De zonen en kleinzonen van Victoria verlepten en stierven door die erfenis als snijbloemen. De tsarina voelde zich vreselijk schuldig dat ze de ziekte had doorgegeven aan haar zoon. Ze wist dat het een dodelijke kwaal was, die deskundige medische zorg vereiste, maar toch vertrouwde ze Raspoetin, die niet als arts was opgeleid, de genezing van haar zoon toe.’


    ‘Waarom?’ vroeg Bruno.


    ‘Dat ligt in dit album besloten,’ zei Nadia. ‘Hij had methoden die de grenzen van geneeskunde overschreden. En veel van zijn macht kwam natuurlijk ook voort uit zijn krachtige persoonlijkheid,’ erkende Nadia. ‘Hij was een mysticus, een heilige man, een gewiekste en manipulatieve sociale streber, maar aan de basis daarvan lag een ongelooflijk inzicht in de menselijke natuur. Hij deed niets zomaar. Toen hij later vriendschap met de tsarina had gesloten en had ontdekt dat hij absolute macht over haar zou hebben als hij haar zoon kon genezen, werd alles anders. Hij had een werkzaam medicijn voor hemofilie nodig en hij ging er naarstig naar op zoek. Ik denk dat hij Alexei met zijn middeltjes heeft gered.’


    Bruno keek naar het album. Nadia had het opengelegd op een bladzijde die vol stond met cijfers.


    ‘Ik heb toegang tot alle documentatie over de keizerlijke schatten,’ zei Vera. ‘En ik heb nooit iets over dit album gezien.’


    ‘Het is niet bepaald algemene kennis,’ zei Nadia. ‘Na de revolutie van 1917 werd er een comité gevormd dat officieel onderzoek moest gaan doen naar Raspoetins leven, zijn invloed op de tsaar en de moord op hem. Ze spraken met mensen die hem hadden gekend en verzamelden verhalen die direct van zijn volgelingen, begunstigers, vrienden en vijanden kwamen. Er werd een dossier over Raspoetin aangelegd. Dat dossier raakte zoek in de communistische tijd; de meeste mensen denken dat het net zoals veel andere documenten uit de tsarentijd is verbrand.’


    ‘Ik heb collega’s die het verbranden van de keizerlijke documenten een misdaad tegen de menselijkheid noemen, even verschrikkelijk als Stalins zuiveringen,’ zei Vera.


    Bruno wierp Vera een blik toe en vroeg zich af of ook zij archieven belangrijker vond dan levende, ademende mensen. Door dit soort dingen was Bruno allergisch voor academici.


    ‘Je collega’s zullen dan misschien blij zijn te horen dat het Raspoetin-dossier werd gered,’ zei Nadia op afgemeten toon. Ze was duidelijk ongelukkig met het idee dat papieren belangrijker zouden zijn dan mensenlevens. ‘Ik werkte in de jaren tachtig in de Sovjetarchieven toen ik het ontdekte, begraven in een kamer vol schimmelende observatieverslagen. Dat was kort na de dood van Angela Valko. Vladimir was naar New York verhuisd en ik hierheen, naar Sint-Petersburg, dat toen nog Leningrad heette. Daar voelden de strenge beperkingen van mijn bestaan aan als een balsem na wat ik tijdens mijn werk in Parijs had moeten doorstaan. Ik pakte het dossier, kopieerde alles en gaf het daarna aan een vriend die het naar Frankrijk smokkelde. Het werd in 1996 bij Sotheby’s in Parijs ter veiling aangeboden en gekocht door een Russische historicus. Het oorspronkelijke dossier is nu in handen van die man, die de inhoud ervan openbaar heeft gemaakt; hij wil zelfs een televisieserie met onderzoeksreportages over Raspoetins leven gaan maken.’


    ‘Dacht je niet dat het belangrijk kon zijn voor ons werk?’ vroeg Bruno, die niet goed wist hoe trouw Nadia aan het genootschap was.


    ‘Ik had het op dat moment helemaal gehad met de angelologie,’ antwoordde Nadia. ‘Ik wilde niets te maken hebben met die dode Russische mysticus. En ik was natuurlijk niet de enige. Nadat Stalin aan de macht was gekomen, moest je in Moskou en Leningrad met een lichtje zoeken naar mensen die over Raspoetin of de tsaar wilden praten. Maar mijn redenen waren veel persoonlijker dan de zure nasmaak van de geschiedenis. Raspoetin en zijn album hadden Angela Valko in gevaar gebracht. De macht van die man, die over de dood heen reikte, was te groot; zelfs nu nog ben ik bang voor wat er allemaal naar aanleiding van dat album kan gebeuren.’


    ‘Denk je dat Raspoetin schuldig is aan Angela Valko’s dood?’ vroeg Verlaine ongelovig.


    ‘Toen mijn moeder stierf, nadat ze de eieren en het album aan mij had nagelaten, liet ik Vladimir de bladzijden met de bloemen zien en wees ik hem op Raspoetins naam. Hij wist dat het heel bijzonder was en dus gingen we er samen mee naar Angela. Volgens haar was het album de verrassendste link tussen de oude en moderne methoden voor de strijd tegen de Nephilim die in de twintigste eeuw zou worden ontdekt. In mijn aanwezigheid – ze gebruikte me om Raspoetins teksten te vertalen – duidde ze dit exemplaar als een soort receptenboek. Volgens haar bevatte het uiterst kostbare, heel gevaarlijke chemische verbindingen: een formule uit de oude wereld. Het kon een gif of, afhankelijk van hoe je ertegenaan keek, een medicijn zijn.’


    ‘Heeft Angela dit toegevoegd?’ vroeg Vera, terwijl ze met samengeknepen ogen de passage over Noach tussen de bladzijden van het boek tevoorschijn trok.


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Nadia. Ze pakte het album tussen Vera’s vingers vandaan en las: ‘En we onderwezen Noach over alle medicijnen. En zo werden de kwade geesten ervan weerhouden de zonen van Noach te schaden.’


    Bruno kon zijn oren niet geloven. Zou Angela Valko echt op deze manier een heel boek vol gedroogde bloemen hebben geïnterpreteerd? De beroemde passage uit Jubileeën werd als een van de grootste tekstuele raadselen rond Noach en de zondvloed gezien. Die suggereerde dat er een medicijn was dat de Nephilim kan uitroeien, en dat Noach dat medicijn had gemaakt en gebruikt, maar elke eerstejaarsstudent angelologie wist ook dat de Nephilim de zondvloed hadden overleefd. Ze bleven zelfs goed gedijen in de wereld van na de zondvloed.


    ‘Dacht Angela dat Raspoetin de Nephilim probeerde te doden?’


    ‘We hebben allemaal gespeculeerd over zijn motieven. Vladimir geloofde dat hij uit een Nephil-familie kwam en dat Alexandra hem om die reden vertrouwde. De naam Grigori komt veel voor en wordt vaak afgekort tot Grisja, een naam die heel populair is onder de Russen. Maar er is ooit bewezen dat Raspoetins moeder een zweempje Nephilistisch bloed had en dat ze haar zoon Grigori zou hebben genoemd als eerbetoon aan de machtige familie Grigori, die in de negentiende eeuw in heel Europa bekend was. Raspoetins fysieke kracht, de hypnotiserende uitwerking van zijn blauwe ogen, en zijn vermeende seksuele dominantie over vrouwelijke volgelingen: allemaal eigenschappen waardoor je dat zou kunnen gaan geloven, hoewel die theorie moeilijk te bewijzen is aangezien hij louter van boeren afstamt. Zelfs zijn achternaam had in het Russisch een volkse bijklank. De tsaar vond dat zo onaangenaam dat hij de familienaam van eerwaarde Grigori officieel in Novy of “de nieuwe” veranderde.’


    ‘Maar zelfs al zou Raspoetin hebben geprobeerd zo’n “medicijn” te maken, dan is hij daar niet in geslaagd,’ zei Bruno. ‘De Nephilim leven nog steeds.’


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Nadia. ‘Wat hij ook allemaal wilde of vermocht, het is hem niet gelukt, en Angela ook niet. Maar het zou jou, met dit album, weleens kunnen lukken.’


    Vera stond op, nam het album in haar handen en zei: ‘In mijn eerste jaar bij het genootschap heb ik geprobeerd samen te werken met mijn Russische collega-angelologen. Dat was domweg onmogelijk. Ze vormen een territoriaal stelletje, staan achterdochtig tegenover nieuwe ideeën en zijn niet gediend van onderzoek dat niet naadloos bij dat van hen aansluit. En daarom wendde ik me tot de enige van wie ik wist dat hij me zou kunnen helpen: dr. Hristo Azov, een oude vriend van de familie en als angeloloog werkzaam aan de Zwarte Zeekust in Bulgarije. Toen ik een klein meisje was, was het Sovjetburgers toegestaan naar de Zwarte Zee te reizen en mijn familie ging daar vaak op vakantie. Azov steunde mijn vroege werk. Hij is een briljante geest en zijn onderzoek is echt opzienbarend.’


    ‘Denk je dat Azov zich hierin zou willen verdiepen?’ vroeg Bruno, en hij had het nog niet gezegd of hij realiseerde zich dat Vera hem twee stappen voor was.


    ‘Natuurlijk,’ zei Vera. ‘Ik heb de afgelopen jaren nauw contact met hem gehouden, ondanks de afstand. Hij heeft me bij elk aspect van mijn onderzoek geadviseerd. Ik weet zeker dat ik kan regelen dat hij me meteen ontvangt.’ Ze keek op haar horloge. ‘Het is bijna lunchtijd. Als ik nu wegga, kan ik er waarschijnlijk vanavond zijn.’


    ‘Je meldt je bij ons zodra je iets ontdekt,’ zei Bruno.


    ‘Natuurlijk,’ zei Vera en ze kuste hen allen gedag. Ze onttrok zich zo elegant aan de situatie dat Bruno haar wel moest bewonderen. Kon hij zich maar zo handig uit de voeten maken.


    Vera pakte het album op en keek naar Nadia. ‘Ik weet zeker dat je dit liever niet uit handen geeft, maar Azov kan ons alleen maar helpen als hij het ziet.’


    ‘Neem het dan maar mee,’ zei Nadia aarzelend. ‘Maar je moet buitengewoon voorzichtig zijn. Dit album is jarenlang verborgen geweest. Als de Grigori’s weten dat je het hebt, zullen zij het willen. En je weet geloof ik wel wat ze doen om hun zin te krijgen.’


    Vera keek even bezorgd, vond toen een plastic tas in een hoek, stopte het album erin en liep het labyrint van Nadia’s huis in. Seconden later zag Bruno haar door het smoezelige glas over straat lopen met het zonlicht van de middag in haar haren.

  


  
    De hoek van de Mochovajastraat, Sint-Petersburg


    De klap trof Verlaine nog voor hij helemaal op straat stond. De wereld leek te wankelen en om te vallen; hij viel hard neer op de keien en rolde om toen de scherpe zool van een schoen in zijn hand sneed. Er drupte een warme, natte substantie over zijn hoofd en in zijn ogen. Hij knipperde, probeerde ze schoon te maken. Hij was verblind door bloed.


    In de seconden dat hij op de keien lag, probeerde hij de feiten van de aanval op een rijtje te zetten: de auto die ze bij de Neva hadden gezien, moest hen hebben gevolgd. De wezens hadden voor de antiekwinkel gewacht, klaar om aan te vallen zodra hij en Bruno Nadia’s voordeur uit kwamen. Het was gepland en perfect uitgevoerd.


    Hij wreef met de mouw van zijn jack in zijn ogen en zag dat er niet één, maar twee Nephilim waren. Hij liet zijn blik van de ene Nephil naar de andere gaan en besefte dat ze in elk aspect identiek waren, van hun weelderige blonde krullen tot hun Italiaanse leren schoenen. De tweeling kwam hem griezelig bekend voor. Hij herkende hun bouw, hun gelaatstrekken, zelfs de manier waarop ze zich kleedden. En toch was het onmogelijk dat hij ze in Parijs had gezien. Nephilim knapten zelden hun eigen vuile klusjes op.


    Hij sprong overeind en trapte naar de dichtstbijzijnde tweelingbroer, mikkend op de zonnevlecht. Hij voelde dat zijn schoen hem raakte, maar het had geen effect. Zijn doelwit – het moest wel een Grigori zijn, besefte hij, want geen enkele andere familie leek op hen– glimlachte alleen maar, alsof Verlaine amper de dreiging van een insect had. Bruno vocht met de tweede Nephilim, maar die drukte hem tegen de grond. Verlaine klopte op zijn jack om te voelen of het ei er nog was. Het was voorlopig nog veilig.


    Maar toen zag hij, snel als een flikkering van licht in zijn ooghoek, Eno. Ze stapte naar voren uit de schaduw, haar huid doorschijnend in het licht van de vroege middag. Haar vleugels waren verborgen onder een cape van sabelbont, maar hij wist dat als ze die zou openslaan, ze de hele breedte van de straat zouden bedekken.


    De tijd leek stil te staan toen Eno koeltjes op Verlaine af liep en hem in zijn maag schopte. Hij probeerde op te staan, maar ze duwde hem terug op de grond, voelde in zijn zakken en pakte zijn wapen, dat ze met minachting bekeek en opzij gooide. Ze wachtte even en voelde toen nog een keer in zijn jack. Verlaine wist al dat ze het ei had gevonden nog voor ze het had weggepakt. Hij probeerde het uit alle macht uit haar vingers weg te grissen, maar de twee andere wezens hielden hem tegen. Bruno spong op met zijn wapen in zijn hand en schoot op Eno, die zich razendsnel omdraaide en wegrende. De tweeling stapte weer in de auto en reed weg, even snel verdwijnend als ze hadden aangevallen.


    ‘Kom mee,’ zei Bruno, die het stof van zijn kleren sloeg. ‘We gaan achter ze aan.’


    ‘Het is efficiënter als we ons opsplitsen,’ zei Verlaine, die Eno in de verte ontwaarde.


    Bruno keek hem weifelend aan. ‘Denk je dat je haar aankunt?’


    ‘Dat zullen we snel genoeg weten.’ Verlaine werd even bevangen door twijfel. Bruno had hem gewaarschuwd dat het zelfmoord was om haar alleen aan te pakken. Toch was ze het soort wezen dat de gedroomde prooi was van iedere angeloloog. Ze zou de grootste vangst van zijn leven zijn, of ze zou hem doden.


    ‘Oké, ga maar,’ zei Bruno. ‘Volg haar. Ze zal weten dat je er bent, maar dat geeft niet. Het belangrijkste is dat we ze onder druk zetten. Ik ga achter de auto aan. Ze zullen Eno ongetwijfeld ergens treffen.’


    Verlaine pakte zijn wapen op, stak het in zijn zak en rende weg, wetend dat hij haar moest vangen, klemzetten, verdoven en vastbinden, vaardigheden die Bruno hem jaar in jaar uit had ingeprent. Verlaine had het keer op keer gedaan, eerst bij de Golobium, opklimmend via de Gibborim naar uiteindelijk de Nephilim. Hij had geleerd het tempo van het wezen aan te nemen, het juiste moment te kiezen om zijn aanwezigheid bekend te maken en het wezen in de juiste positie te manoeuvreren en te vangen. En toch had hij nooit het genot van een wezen als Eno geproefd.


    Ze liep de Nevski Prospekt op, een brede verkeersweg omzoomd door boetieks en galerieën, en dook een winkel in waarvan de glimmende etalage vol lag met leren koffers, sjaals en handtassen. Hij hield stil voor de ingang en overwoog of hij naar binnen zou gaan of zou wachten. Geen van beide opties leek een goed idee. Ze wist dat hij haar volgde. Als hij naar binnen zou gaan, zou ze vluchten. Als hij buiten bleef staan, zou ze misschien via een andere uitgang weten te ontsnappen. Verlaine leunde tegen de ruit en tuurde naar binnen. De winkel was vol mooie, chic geklede vrouwen. Eno stond bij een vitrine vol portemonnees en accessoires. Ze toetste een nummer in, bracht de telefoon bij haar oor en bestudeerde intussen het patroon van een zijden sjaal: een witte foulard met zwarte vlekken die bij haar witte baret en zwarte cape bleek te passen toen ze hem om haar hals deed. Na een paar minuten deed ze de telefoon uit, stopte hem in haar tas, rekende de sjaal af en liep de straat weer op. Verlaine verborg zich en zag haar weglopen.


    Als Eno Verlaine al had opgemerkt, dan liet ze daar niets van blijken. Ze verliet de Nevski Prospekt en liep, haar pas versnellend, naar de Neva. Verlaine verhoogde zijn tempo; zijn wil om haar te vangen werd met de seconde sterker. Door haar stilettohakken leek ze een gigant tussen de mensen om haar heen. Hij ging steeds sneller lopen tot hij uiteindelijk overging op een drafje; de koele wind blies door zijn haar. Het was geen kwestie van óf hij haar zou vangen; hij was vastbesloten haar hoe dan ook in te rekenen. Het was eerder een kwestie van hoever ze zou gaan om hem te ontwijken. Als hij íéts over de Emim wist, dan was het dat Eno eindeloos door zou gaan.


    Zelfs terwijl hij haar volgde, was er iets in hem wat hem tegenhield. Hij zag zichzelf van een afstandje, alsof hij buiten de actie stond en van hoog boven de stad op zijn eigen bewegingen neerkeek: een man in een met bloed bevlekt geel sportjack die zich een weg baande over de drukke brug over de rivier en het verkeer ontweek toen hij de straat naar de Hermitage overstak.


    Verlaine keek naar het grote blok van het Winterpaleis dat opnieuw voor hem opdook. De gebouwen leken in het namiddaglicht nog imposanter dan toen hij die ochtend was aangekomen. Het leek een eeuwigheid geleden dat hij het ei had vastgehouden, niet wetende dat het meer was dan slechts een fraai versierd speeltje.


    Toen Eno een door bomen omzoomde zijstraat in liep, zag Verlaine zijn kans schoon. Hoewel de labyrintachtige oude wijk achter het paleis minder beschut was dan hij had gewild – geen donker steegje of een binnenplaats of een verlaten tunnel van een metrostation – moest hij het er maar mee doen. Hij had niet veel tijd om toe te slaan. Als hij haar wilde pakken, dan moest het nu gebeuren.


    Eno versnelde haar pas, alsof ze zijn bedoelingen aanvoelde. Hij paste zich aan haar tempo aan en benaderde haar van achteren, zijn hele lichaam tintelend van opwinding. Na al die jaren engelen volgen, vond hij de jacht nog steeds enerverend en beangstigend. Het effect dat Eno op hem had – de mengeling van angst en ongeloof die hem nerveus en ongerust maakte – was hetzelfde als het gevoel dat hij jaren geleden had gehad toen hij voor het eerst een wezen najaagde. Hij kwam steeds dichterbij, tot hij gevaarlijk, roekeloos dicht bij haar was, zo dichtbij dat hij haar zware geur kon ruiken: een muskusachtige geur die kenmerkend was voor haar soort. Hij had die ooit eens omschreven horen worden als ambrozijn; dat stond in een van de vroegst bekende beschrijvingen van de wezens. Maar voor Verlaine was het een bedorven geur, als van een rottend dier, een geur die de mindere rassen van de verfijndere geur van de Nephilim onderscheidde. Hij voelde de lucht tussen hen koeler worden en hij werd gespannen, overweldigd door haar nabijheid. Haar bleke huid glom; haar trekken waren scherp, als van een adelaar. Toen ze omkeek, zag hij dat haar ogen amberkleurig waren, goudkleuriger dan wat dan ook in de natuurlijke wereld. Op haar gezicht stonden de gelaatstrekken gegrift die door schilders al sinds de renaissance werden gebruikt om engelen af te beelden: ze had grote, symmetrische ogen, een breed voorhoofd en hoge jukbeenderen, de kenmerken die typerend waren geworden voor engelachtige schoonheid. Het was overduidelijk waarom engelenjagers haar achterna bleven zitten. Eno was oogverblindend mooi.


    Toen ze een hoek om gingen, stopte Eno en keek Verlaine aan. Haar gouden ogen rustten op de zijne, hem uitdagend om dichterbij te komen. Er was een teer, wit membraam over haar ogen gevallen, dat een melkachtig beschermlaagje bood, zoals bij de ogen van een reptiel. Ze knipperde en het laagje trok terug. Een angstvallig ogenblik dacht hij dat ze hem zou kussen. Er trok een rilling door hem heen, een soort erkenning waaraan Verlaine niet wilde toegeven, maar de waarheid kwam keihard bij hem binnen: Eno was een van de angstaanjagendste, verleidelijkste wezens die hij ooit had gezien.


    Hij zou haar hard genoeg moeten raken om haar te verdoven, zodat hij een band rond haar hals kon doen. Hij voelde in zijn achterzak om te controleren of het ding nog op de plaats zat waar hij het altijd bewaarde; het was zo dun en buigzaam dat je het kon oprollen tot de grootte van een muntje. Toen greep hij haar arm vast, trok haar hard naar achteren en schopte haar voeten onder haar vandaan. Ze landde op de stoep en haar tas kwam naast haar neer. Verlaine pakte die, gooide hem buiten haar bereik en plantte zijn knie op haar borst; hij drukte haar tegen de straatkeien. De klap had haar de adem benomen; hij hoorde haar moeizaam naar lucht happen. Verlaine hield met zijn ene hand haar polsen bij elkaar en pakte met zijn andere de halsband uit zijn achterzak. Maar toen hij het metaal tegen haar hals drukte, duwde ze hem met het grootste gemak weg, rolde onder hem vandaan en sprong overeind. Haar glimlach veranderde haar ijzige trekken in de stralende schoonheid van een Botticelli. ‘Je zult toch echt beter je best moeten doen.’


    Verlaine sprong naar voren en gaf haar een stoot in haar maag. Ze sloeg terug door haar vingernagels over zijn gezicht te trekken en schopte toen zijn benen onder hem vandaan. Hij viel zwaaiend met zijn armen en benen op de stoep en hoorde het scherpe geluid van Eno’s hakken op de keien toen ze vluchtte.


    Hij sprong overeind en ging achter haar aan. Ze was snel, maar Verlaine wist haar bij te houden tot ze haar vleugels uitsloeg. Ze glinsterden en trilden van de energie. Ze steeg op van de grond en vloog door de straten, met elke seconde winnend aan vaart.


    Verlaine keek om zich heen of hij iets zag wat hem kon helpen haar te vangen. Vlakbij stond een roestige Zid-motor geparkeerd, met loshangende contactdraden. De machine verschilde sterk van zijn Ducati, maar hij had hem binnen een paar tellen aan de praat, sloeg zijn been over het leren zadel en stoof achter Eno aan. Hij hield de handvatten stevig vast terwijl hij door de straatjes zwenkte tot hij weer uitkwam op de brede boulevard. Hij probeerde zich te oriënteren. Hij reed westwaarts, naar de Neva. Tegen de paarse hemel tekende zich een minaret af.


    Er sijpelde een doffe, dreunende pijn door zijn schedel. Op de snee had zich een korst gevormd, maar toen hij zijn hoofd omdraaide, voelde hij die openbreken. Er sijpelde warm, vers bloed over zijn huid.


    Opeens zag Verlaine Bruno achter in een taxi zitten. Hij volgde de tweeling in hun sedan en kwam steeds dichterbij. Verlaine zag dat hij zo dichtbij was dat hij Bruno kon helpen en met de juiste balans tussen snelheid en controle de tweeling zou kunnen afsnijden. Toen hij omhoogkeek, zag hij Eno met haar zwarte vleugels uitgespreid tegen de hemel. Ze beschermde de tweeling vanuit de lucht. Als Verlaine achter de taxi aanging, zou dat haar omlaag lokken en kon hij met haar vechten.


    Een luid geronk trok Verlaines aandacht. Hij keek om en zag achter zich een groep zwarte MV Augusta-motoren, die in formatie reden. Bruno leunde uit het raampje van de taxi en zwaaide snel met zijn hand, waarop de Augusta’s om de auto van de tweeling heen zwermden en ronkend in en uit zijn baan zwenkten.


    De sedan tolde rond en kwam met piepende remmen tot stilstand, en Bruno’s taxi volgde. Verlaine stopte en liet de motor op de grond vallen.


    ‘Goede timing,’ zei Bruno, die Verlaine van top tot teen opnam en op lage toon floot. Verlaine moest er even slecht hebben uitgezien als hij zich voelde. Hij was vast en zeker bont en blauw, met zijn hoofd als een voetbal aan elkaar gelapt. Toen hij naar Bruno toe liep, besefte hij dat hij door de dreun tegen zijn hoofd onvast op zijn benen stond.


    De troep Russische angelologen stapte van hun motoren af en kwam naast Bruno en Verlaine staan. Hij had hun collega’s uit Rusland nooit eerder ontmoet, maar wel veel over hen gehoord, vaak in grappen over gebruik van zwaar materiaal. Ze droegen zwarte handschoenen met in leer gevatte metalen knokkels en zwarte stalen helmen met op de zijkant zilverkleurige engelenvleugels. Hij telde negen Russische engelenjagers, waarmee ze op een totaal van elf angelologen kwamen. Onder normale omstandigheden zou dat aantal meer dan genoeg zijn geweest. Maar na zijn treffen met Eno was het duidelijk dat dit geen doorsnee jacht zou worden en Eno en de tweeling waren geen doorsnee doelwitten.


    Net toen Verlaine er vertrouwen in kreeg dat ze de situatie zouden aankunnen, sprong er een nieuw wezen uit de sedan van de tweeling. Het was een Raiphim, een engelenorde die inheems was in Rusland. Verlaine wist dankzij zijn engelenlexicon dat de Raiphim feniksachtige monsters waren die telkens weer opstonden uit de dood. Ze stonden vanwege hun bleke, roze ogen en hun vermogen om na de dood terug te keren naar hun lichaam bekend als ‘de doden’. Hij vond ze walgelijk, met hun bleekheid van bloedeloos vlees.


    Verlaine knipperde met zijn ogen toen er aan de passagierskant nog een portier openging en er een tweede Raiphim verscheen. Een van de Russische jagers rende op het eerste wezen af en gaf het een trap, op de borst gericht. Een tweede jager verdoofde het van achteren. Het beest zeeg ineen op het trottoir, happend naar lucht, terwijl een derde engelenjager boven op het gevelde wezen sprong en een band rond zijn hals sloeg.


    ‘Rustig aan,’ riep Bruno. ‘Als je ze doodt, komen ze sterker en gemener terug.’


    Verlaine zag vanuit een ooghoek dat de Russen ook de tweede Rai­phim hadden ingesloten. Een jager dook naar voren en greep een van zijn dunne vleugels. Het wezen verzette zich en viel achterover met zijn vleugels maaiend door de lucht. In de verwarring sneed hij een jaap in de ontblote huid onder de motorhelm van de jager. Die hapte naar lucht en viel op de straat, met een gehandschoende hand tegen de wond. Het wezen rook zijn zwakheid en kwam dichterbij, en net toen het zich op de gewonde man wilde storten, kwam Verlaine tussenbeide in een poging het tegen te houden. Het monster sloeg Verlaine en zijn mond liep vol met vers bloed. Hij spuugde, probeerde de smaak weg te krijgen. Het wezen kwam voor de tweede keer op hem af toen een van de Russische jagers een band rond zijn hals sloeg. Alsof er een knop was omgedraaid, stortte de engel op de grond, met zijn vleugels onder zich gevouwen.


    De tweeling stond midden op de weg en sloeg met kille afstandelijkheid het gevecht gade. Ze waren exacte replica’s van Percival Grigori, niet de afgetakelde Percival die Verlaine tien jaar geleden in New York had gekend, maar de jonge en gezonde Percival uit Angela Valko’s film. Verlaine bestudeerde hen met verwondering en vroeg zich af hoe het kon dat er nergens enige documentatie over hen was. Volgens Bruno, en volgens de rest van de jagers die afhankelijk waren van profilering, bestond een wezen domweg niet als het niet in hun databank voorkwam.


    Wie deze Nephilim ook waren, Eno diende hen. Ze stapte met gespreide vleugels naar voren om hen te beschermen. De tweeling liet zich door haar afschermen en keek vanaf een afstandje met groeiende onrust naar de engelenjagers.


    ‘Ze zoeken iets,’ zei Bruno, die de menigte afspeurde. Verlaine keek uit over het plein in de hoop daar een assistentieteam van angelologen aan te treffen, klaar voor het gevecht. Ze stonden midden in Sint-Petersburg, tegenover de Hermitage, een locatie die de zaak compliceerde. Er kon elk moment politie komen, en Verlaine wist niet zeker of die vriendelijk zouden zijn. De hemel begon op de achtergrond roze aan te gloeien in de avondschemer, nevelig en donker. Rondom het plein sprongen er lantaarns aan die een bleke, spookachtige gloed wierpen over het Winterpaleis, waarvan de steen roomwit als witte chocolade kleurde.


    Bruno had gelijk: Eno zocht iets. Verlaine veegde het bloed uit zijn ogen en probeerde te voorzien wat haar volgende zet zou zijn. Als ze nu op andere Emim wachtte, zou het vrijwel onmogelijk zijn van hen te winnen. Als ze Evangeline wilden vinden, moesten ze Eno voorzichtig inrekenen, zonder haar te doden. Ze naderden haar met z’n tweeën, een man aan elke kant, en Verlaine concentreerde zich geheel op Eno.


    ‘Als je het ei te pakken weet te krijgen,’ fluisterde Bruno, ‘spring dan op je motor en maak dat je wegkomt. Blijf niet om te helpen en kijk niet achterom.’


    Verlaine gebaarde de jagers dat ze moesten volgen en sloop naderbij. Toen Eno niet terugdeinsde, deed Verlaine een uitval. Hij gokte erop dat het in een zak van haar cape zou zitten, en het was bingo. Hij schepte het op, voelde het koele gewicht ervan in zijn hand, en haastte zich naar zijn motor. Toen hij zijn been over het zadel zwaaide, voelde hij een kille schaduw over zich vallen, een ijzige koude die dwars door zijn kleren drong en hem tot op het bot verkilde. Plotseling trok Eno hem tegen de grond, als een adder die zijn prooi verschalkt. Hij trok zijn wapen uit zijn riem, richtte op haar borst en haalde – hoewel ze bewoog en hij niet zeker van zijn schot kon zijn – de trekker over. Een stroomstoot sloeg het wapen uit zijn hand, waarmee alle hoop op een tweede schot was vervlogen, maar uit de kracht van die stoot kon hij al afleiden dat dat niet nodig zou zijn.


    Hij had haar verdoofd. Ze vouwde haar armen voor haar borst, kreunend van de pijn. Een vrouwelijke engelenjager – Verlaine vermoedde dat ze tot hun elite behoorde, gezien de behendige manier waarop ze reageerde – wierp hem een halsband toe. Verlaine maakte hem open en ging op Eno’s hals af. Hij was getraind om snel te handelen, om het wezen te ontwapenen terwijl het nog verdoofd was, om de halsband in één krachtig gebaar vast te maken. Zodra hij op zijn plaats zat, zou de engel wegzinken in een toestand van lodderige onderwerping en kon de angeloloog hem gemakkelijk inrekenen. Verlaine volgde deze procedure perfect. Maar toen hij de band wilde dichtmaken, sloeg Eno terug. Hij viel en de lucht werd uit zijn longen geperst. De band glipte uit zijn handen en schoot over het plaveisel. Verlaine kon niet ademen. Hij was verlamd.


    Eno drukte Verlaine met een machtige klap tegen de grond en plantte haar stilettohak in de welving van zijn hals, alsof ze zijn keel wilde doorboren. Ze boog zich over hem heen en zette haar handen op zijn borst; haar polsen raakten elkaar boven zijn hart. Er schoot een elektrische schok door hem heen en een laag, schurend geluid vulde Verlaines gehoor. Hij herkende het geluid niet en kon onmogelijk zeggen of het voortkwam uit zijn eigen geest – het mentale kabaal van doodsangst dat in zijn oren gonsde – of dat Eno deze bizarre muziek door hem heen zond. Hij had weliswaar het Nephilim-gebruik om menselijke slachtoffers te verdoven met vibraties bestudeerd – het was een van hun vele tactieken om de zintuigen voor de doodsklap te ontregelen – maar hij had nog nooit gehoord dat een Emim-engel over die kracht beschikte.


    Verlaine vocht, duwde tegen haar aan, voelde hoe haar vleugels hem omsloten terwijl haar handen steeds harder op zijn borst drukten. Hij voelde hoe zijn hartenklop werd overstemd door een scherpe, vibrerende puls. Hij had de slachtoffers van elektroaanvallen door engelen gezien. Hun lichamen waren tot as verkoold. Hij werd overvallen door een golf van angst en paniek. Eno zou hem doden.


    De hitte gleed over zijn huid alsof hij in een put met kokende olie was gevallen. Misschien schreeuwde hij; hij hoorde zijn stem in zijn oren, maar had niet het gevoel dat hij hem gebruikte. Ergens in de verte klonken voetstappen, schoten, de echo van Bruno’s stem. Hij werd opgeslokt door een schittering, en in een explosie van hitte, waarvan de kracht zijn lichaam en geest overweldigde, verloor Verlaine het bewustzijn.

  


  
    De Vierde Kring


    Hebzucht

  


  
    Burgas, Zwarte Zeekust, Bulgarije


    Vera keek naar de lucht terwijl het vliegtuig daalde. De vier uur durende vlucht van Sint-Petersburg naar Burgas was één en al turbulentie geweest waarin de Cessna schudde op de abrupte luchtstromingen. Ze was niettemin in slaap gevallen zodra het vliegtuig opsteeg. Het stuiteren van het vliegtuig versmolt met de vloeibaarheid van haar dromen. Ze kon zich niet herinneren wat ze had gedroomd maar voelde ergens, ver maar levendig, een soort gewichtloosheid.


    Het vliegveld was een kleine, regionale buitenpost waar een enkel vliegtuig op het tarmac stond geparkeerd. Ze keek naar het betonnen gebouw, de modderige veldjes rond het vliegveld, de rollen prikkeldraad boven op het ijzeren hek van gaaswerk. Ze was nog nooit op Azovs buitenpost aan de Zwarte Zee geweest en had deze kans aangegrepen om zelf te gaan kijken hoe de grote expedities naar Bulgarije – de eerste in de twaalfde eeuw en de tweede tijdens de Tweede Wereldoorlog – eruit moesten hebben gezien. Ze vond dat het vliegveld er vermoeid en afgetobd uitzag, alsof het moest herstellen van een lange, misdadige winter. Maar de lucht was vervuld van een niet-aflatend lentelicht. Vera zette haar zonnebril op en volgde de overige passagiers.


    Aan het eind van de landingsbaan werd ze opgewacht door twee beveiligingsbeambten en door een poort van maaswerk geleid, waar een zowel opvallende als anonieme zwarte Mercedes-jeep stond te wachten. Niemand had haar naar haar paspoort gevraagd: haar aanwezigheid in Bulgarije zou niet worden vastgelegd. Officieel was ze het land nooit binnengegaan.


    Ze werd vanaf de bestuurdersstoel begroet door een vrouw met zwart haar en een diep gebruinde huid. Die stelde zich voor als Sveti en vertelde dat Bruno haar een paar uur geleden had opgebeld over Vera’s aankomst en haar behoeften in Bulgarije. Ze zei: ‘Ga je gang als je trek hebt.’


    Vera maakte een rieten mand open die gevuld was met komkommer-tomaatsandwiches, een pasteitje met ei en feta dat Sveti een banitza noemde, gevulde druivenbladeren, een paar flesjes Kamenitza-bier en Gorna Banya-mineraalwater. Ze kon zich niet voorstellen dat ze na haar ochtend bij Nadia veel zou eten, maar ze vouwde toch een stoffen servet open op haar schoot en nam een sandwich.


    ‘We zijn nu buiten Burgas,’ zei Sveti terwijl ze wegreed van het vliegveld en met opspattend grind een verharde weg op reed. ‘Ongeveer vijfentwintig minuten van Sozopol. Als we daar eenmaal zijn, breng ik je naar het Duikcentrum van het Angelologisch Genootschap van Bulgarije, waar we dr. Azov zullen ontmoeten. Onze buitenpost zit daar al jaren, maar het is ons op de een of andere manier gelukt om onopgemerkt te blijven. Hij doet werk waarvan je niet eens kunt dromen dat het bestaat. En toch is de rest van de wereld nog nooit bij ons langs geweest. Je bent de eerste buitenlandse angeloloog in jaren die ons bezoekt.’


    Vera keek uit het raampje terwijl ze langs benzinestations en een McDonald’s door de stad Burgas reden. Ze passeerden sombere betonnen appartementengebouwen, een Lukoil-benzinestation en gammele groente- en fruitkraampjes. Er was weinig verkeer en Sveti benutte de lege weg door steeds harder te gaan rijden. Ze reden verder zuidwaarts tot de tweebaansweg bij het water kwam en de rafelige kustlijn ging volgen. Ze passeerden een scheepswerf vol binnenschepen en groepjes huizen die elk moment voorover in het water leken te kunnen vallen. De Zwarte Zee lag te glinsteren in het zonlicht als een enorme groenblauwe plas, stil en kalm als een glazen plaat. Die eigenaardige kleur, vertelde Sveti haar, kwam door een bepaalde algensoort die opbloeide in de lente. Het water was normaal gesproken staalgrijs, een kleur die beter bij zijn donkere naam paste.


    ‘We zijn er bijna,’ zei Sveti en ze reed van de snelweg een kronkelige weg op die uitkeek over het water. Voor hen doemde een dorpje op, hoog op een klip.


    ‘Ooit heette Sozopol Apollonia,’ vertelde Sveti. ‘De Grieken handelden vanuit de haven en het werd een belangrijke buitenpost aan de Zwarte Zee. Sindsdien is er natuurlijk veel veranderd: eerst kwamen de Romeinen en daarna de Ottomanen, en toen de Russen. Ik kom hier al sinds mijn prille jeugd, toen Sozopol nog een klein vissersdorpje was waar elke zomer gezinnen vakantie hielden.’ Sveti minderde vaart op de bochtige weg. ‘Het dorp zelf lag op een landtong die in de Zwarte Zee stak. Sinds die tijd is er enorm veel gebouwd. Op elk leeg stukje grond zijn hotels en clubs verrezen. De overkant van de baai wordt nu in beslag genomen door een modern stadsdeel. Het was vroeger een soort paradijs. En nu, tja, nu is het zoals overal: alles draait om commercie. In de lente is het tenminste nog rustig.’


    Ze reden langs de haven, langs zeilboten en vissersschepen met netten die over de reling hingen. Sveti stopte, zette de motor van de jeep af en sprong eruit, gebarend dat Vera haar moest volgen. Ze rekte zich uit en voelde het zonlicht op haar huid. De koude windvlagen van de Neva leken opeens heel ver weg.


    Vera keek omhoog naar het dorp. Haar blik bleef rusten op een huis dat hoog op de heuvel lag. Het leek een oud bouwwerk te zijn; de onderste verdieping was geheel van steen, zonder ramen, alsof hij een aanval van het water moest afweren, terwijl de bovenste verdieping van hout was en over de stenen basis hing. Er was een klein terras dat vol hing met strengen gedroogde paprika’s, bosjes kruiden en natte was. Een oude vrouw, met een pijp tussen de lippen en haar handen gekruist voor de borst, keek op hen neer, onverschillig voor wat zich beneden afspeelde.


    Een paar minuten na hun aankomst verscheen er een motorboot aan de rand van het water. Vera en Sveti klommen aan boord, gingen zitten en hielden zich stevig vast aan een metalen reling langs de rand van de boot. De kapitein draaide aan het stuurwiel en draaide weg van Sozopol, het kalme water van de Zwarte Zee op.


    ‘Het onderzoekscentrum ligt op St. Ivan-eiland,’ zei Sveti en ze wees naar een landmassa midden in de baai, waar op het hoogste punt een vuurtoren stond.


    ‘Het eiland werd tussen de zevende en vierde eeuw voor Christus door de Thraciërs bewoond, maar de vuurtoren – of een vroegere versie ervan – werd pas gebouwd na de komst van de Romeinen in de eerste eeuw voor Christus. Het eiland zou heilig zijn en is altijd vereerd als een plaats van mystieke ontdekkingen. De Romeinen moeten tempels en kloosters hebben gevonden die door de Thraciërs waren gebouwd. Het siert hen dat ze de aard van het eiland hebben behouden: ze bouwden een Apollo-tempel en St. Ivan-eiland bleef een plaats van contemplatie, rituelen, verering en geheimen,’ vertelde Sveti. ‘We meren over een paar minuten aan, wat me net genoeg tijd geeft om je op de hoogte te brengen. Ik begrijp dat je dr. Azov goed kent, maar misschien is het toch het beste om bij het begin te beginnen.’


    ‘Dat hoeft niet,’ zei Vera. ‘Ik weet dat Azov al dertig jaar in het centrum op St. Ivan-eiland werkt; hij zat er al voor mijn geboorte. Zijn buitenpost werd opgericht in de vroege jaren tachtig, toen uit onderzoek bleek dat er onder de Zwarte Zee goed geconserveerde artefacten aanwezig waren. Daarvoor waren de in Bulgarije gestationeerde angelologen werkzaam geweest bij de Duivelsgrot in de Rhodope-bergen, waar ze de toename van de Nephilim observeerden en natuurlijk als een barrière functioneerden mochten de Wachters ontsnappen. Maar toen er informatie aan het licht kwam over de Zwarte Zee – met name over Noach en diens zonen – pleitte Azov voor een buitenpost in dit gebied.’


    ‘Je hebt zijn werk duidelijk gevolgd,’ zei Sveti. ‘Toch vraag ik me af of jij en je collega’s weten dat we op dit moment bezig zijn met het spannendste ontdekkingsproject van dit decennium.’


    ‘Volgens mij kun je ongeveer alles waar dr. Azov aan meewerkt zo noemen,’ zei Vera.


    Sveti glimlachte, alsof ze blij was een mede-Azov-bewonderaar te hebben gevonden. ‘Ik hoef je dan ook niet te vertellen dat Azov iets doet wat niemand in de geschiedenis van ons vak ooit eerder heeft gedaan. Dit centrum is opgericht om ter plekke onderzoek te kunnen doen naar artefacten die verband houden met Noach en de zondvloed.’


    Vera keek langs Sveti naar het eiland. Ze ontwaarde de contouren van de vuurtoren, waarvan de zachte steen omhoog wentelde tot hij bovenaan een reeks ramen had bereikt. Toen ze omkeek naar de kust, zag ze het dorp in de verte oprijzen, alsof het opsteeg uit de zee.


    ‘Dus hier hebben de Nephilim hun tweede start gehad,’ zei Vera.


    ‘Door de jaren heen waren er allerlei speculaties over wat er onder onze wateren zou liggen; de verloren beschaving van Atlantis is er één van. Maar de interessantste theorie, die sinds de vierde eeuw in zwang is, is dat Noachs ark gestrand is op de berg Ararat, op wat vroeger de Turkse kust was.’


    ‘Maar dat is vijftienhonderd kilometer hier vandaan,’ zei Vera.


    ‘Dat is waar,’ zei Sveti. ‘En het is niet eens meer dicht bij de rand van de Zwarte Zee. Daarom hebben geleerden altijd gedacht dat het onmogelijk was voorwerpen van de ark terug te vinden. Maar een goede tien jaar geleden hebben twee academici van Columbia University, William Ryan en Walter Pitman, een boek gepubliceerd dat de aard van het onderzoek naar de zondvloed veranderde. De mythe van de zondvloed, die je terugvindt in de mythologie van vrijwel elke cultuur van betekenis, van de Grieken tot de Ieren, komt volgens hen voort uit een catastrofale gebeurtenis die zo’n 7.600 jaar geleden plaatsvond. Toen de gletsjers smolten, stellen ze, brak het water van de Middellandse Zee door de drempel van de Bosporus en stroomde er een watervloed over het land die oude beschavingen wegvaagde en de huidige Zwarte Zee vormde.’


    Vera herinnerde zich nog dat het boek werd gepubliceerd. Azov had artikelen over de discussie naar haar toe gestuurd. ‘Serieuze onderzoekers van dat gebied waren het erover eens dat de Bosporus was doorbroken, maar dachten dat Pitman en Ryan er ver naast zaten wat de schaal betrof. Als ik het me goed herinner,’ voegde ze eraan toe, ‘werden hun theorieën als onbewezen aangevallen.’


    ‘Dat waren ze aanvankelijk ook. Maar toen begon Robert Ballard, de Amerikaanse oceanograaf en nautisch onderzoeker die beroemd werd door de ontdekking van de Titanic, de Zwarte Zee te onderzoeken met onderzeeërs en hypermoderne apparatuur. Zelfs de sceptici vroegen zich af of ze misschien toch iets op het spoor waren. Maar wat het gros van de wereld niet wist, was dat Ballard geadviseerd werd door dr. Azov. En nu blijkt,’ zei Sveti, terwijl ze Vera een gedetailleerde topografische kaart aanreikte, ‘dat er nog iets veel beters dan de ark onder de Zwarte Zee ligt.’


    ‘Dus de theorie van Ryan en Pitman klopt,’ zei Vera. ‘Het land onder de Zwarte Zee is ooit bewoond geweest.’


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Sveti. ‘Maar na jarenlang onderzoek denken we nu dat de zondvloed geen catastrofale watervloed was, zoals de mythologie van de Bijbel tot en met het Gilgamesj-epos die beschrijven. Het water steeg eerder geleidelijk, gedurende een lange periode. De Bosporus brak beetje bij beetje door en het water stroomde gedurende decennia het bekken in, en slokte daarbij de dorpjes op.’


    ‘Veertig dagen en nachten waren eerder veertig jaar,’ zei Vera.


    ‘Of nog langer,’ zei Sveti. ‘We hebben bij ons onderzoek ontdekt dat er door de eerste overstromingsgolf een enorme migratiestroom op gang kwam, van hier naar hier.’ Sveti gleed met haar vinger over de kaart in Vera’s hand. ‘De huidige kustlijn van de Zwarte Zee is met een ononderbroken rode lijn getekend. De stippellijn die vijf centimeter daarbinnen ligt, en de volgende stippellijn die daar weer vijf centimeter binnen ligt, en de derde die dáár weer zevenenhalve centimeter binnen ligt, dat zijn de oude kustlijnen.’ Sveti wees naar de binnenste stippellijn, en daarna naar de middelste. ‘De tweede golf van de zondvloed bracht een andere vorm van migratie op gang en de bouw van nieuwe dorpen, en dat patroon zette zich gedurende vele decennia voort. Veel van de oudste dorpen aan de Zwarte Zee, zoals Sozopol en Nessebar in het noorden, werden generaties na de vorming van de huidige kustlijn gebouwd. De dorpen onder de zeespiegel zijn natuurlijk heel oud. Duizenden jaren ouder dan alles wat we boven water kunnen aantreffen.’


    ‘Ik begrijp het wetenschappelijke belang van deze ontdekking,’ zei Vera. ‘Maar wat heeft het met Noach en zijn zonen te maken?’


    Sveti glimlachte, alsof ze precies op die vraag had gewacht. ‘Het heeft alles met hen te maken.’ Ze nam de kaart uit Vera’s hand en vouwde hem op. ‘Dat zul je weldra zien.’


    


    De boot koerste op land aan en Vera klom naar de boeg; ze probeerde beter zicht te krijgen en voelde de wind tegen haar lichaam waaien. Het eiland was overdekt met lang, wild gras dat leek te golven in de bries. Meeuwen doken en cirkelden in de rondte, alsof ze de begroeiing afspeurden op muizen. De vuurtoren leek van zo dichtbij naar de zee over te hellen, een vertekening van het perspectief waardoor ze een man bij een klein rood deurtje kon zien staan, die naar de naderende boot stond te turen. De kapitein zette de motor af en de boot gleed langzaam naast een lange houten aanlegsteiger.


    Ze klauterde uit de boot en volgde Sveti over de steiger en het hobbelige terrein. Voor haar rees de vuurtoren hoog op; zijn stenen oppervlak was verweerd door ouderdom en geschuurd en aangevreten door zout water en wind. Boven op de toren stond een grote ijzeren kooi die de gigantische schijnwerper tegen de meeuwen beschermde. Op een bestrate cirkel stond een helikopter; zijn bolle plastic voorruit baadde in het zonlicht. De man die Vera eerder had gezien, was verdwenen, maar het rode deurtje stond nog op een kier.


    ‘Kom,’ zei Sveti, ‘volg me. Azov zal binnen op ons wachten.’ Ze draaide zich om en leidde haar de wentelende, ruw uitgehouwen treden op die tot het uiterste puntje van de vuurtoren doorliepen.


    Vera hoorde stemmen achter een deur. De onderrand schraapte over de vloer toen Sveti hem openduwde en ze een lichte, ronde observatieruimte binnengingen waarvan de vensters een panorama op de zee boden. Het middaglicht was schitterend en warm en spatte van het smaragdgroene water af. In de verte dreven verspreid een aantal vissersboten. De vuurtoren lag buiten de werkelijke wereld en ze vroeg zich af hoe het zou zijn om elke ochtend in die kamer wakker te worden, op te staan en over de zee uit te kijken terwijl de zon opkwam.


    Azov zat aan het hoofd van een tafel die vol lag met bergjes schelpen, stukken hout en een glazen pot vol vreemd gevormde kralen. Hij was halverwege de vijftig en had zwart haar met grijze strepen en een dito baard. Hij keek vol genegenheid naar Vera toen ze de kamer binnenkwam. Hij stond op, zette een radio uit en gebaarde Vera dat ze moest gaan zitten.


    ‘Ik moet toegeven,’ zei Azov, glimlachend naar Vera, ‘dat ik verrast was door het telefoontje dat jij voor officiële zaken hierheen kwam. We zijn vrijwel genegeerd door je collega’s. Het genootschap in Berlijn heeft wat steun gegeven, maar verder niets.’


    ‘Russische geleerden zijn altijd geïnteresseerd in alles wat werkt tegen de Nephilim,’ zei Vera, die zich verdeeld voelde tussen de loyaliteit jegens haar collega’s in de Hermitage en het diepe respect dat ze voor haar mentor had. ‘We werken naar hetzelfde doel toe.’


    ‘Een voorzichtig antwoord, m’n kind,’ zei Azov, duidelijk trots op Vera’s tact. ‘Kom, geef me een kus. Ik vind het geweldig dat je me eindelijk hier komt opzoeken, waar ik het meest in mijn element ben.’


    Vera stond op en liep naar Azov toe. Toen ze hem op zijn wang kuste, deed ze haar best zich de deskundige angeloloog te tonen die ze was geworden. Ze draaide zich naar de voorwerpen die op de tafel opgestapeld lagen. ‘Dit moeten uw vondsten van op de bodem van de Zwarte Zee zijn.’


    ‘Correct,’ zei Azov, die een stuk geslagen koper oppakte. ‘Deze objecten komen uit een nederzetting die in de eerste vierhonderd jaar van de postdiluviale periode is ontstaan, tijdens Noachs leven.’


    ‘Dat lijken me heel wat levens,’ zei Vera.


    ‘Noach is negenhonderdvijftig jaar oud geworden,’ zei Sveti. ‘Aan het einde van deze periode zou hij van middelbare leeftijd zijn geweest.’


    ‘We hebben het dorp een goede twintig jaar geleden gelokaliseerd,’ vervolgde Azov, ‘en sindsdien hebben we onder water opgravingen gedaan. Het was niet gemakkelijk, aangezien we natuurlijk niet over het soort materiaal en de bronnen beschikken die bekende onderwaterarcheologen wel hebben. Maar het is ons gelukt een aantal intrigerende objecten boven te halen die onze meest recente hypothese ondersteunen.’


    ‘En die luidt?’ vroeg Vera.


    ‘Dat Noach niet alleen de verschillende soorten dieren moest beschermen, zoals de Bijbelse overlevering wil, maar dat hij ook het plantenleven van de planeet beschermde. Hij had een enorme collectie zaden. Toen het ophield met regenen, kweekte en conserveerde hij die planten voor latere generaties, en zo zorgde hij ervoor dat de kostbare cellulaire energie uit de oudheid werd overgedragen,’ zei Azov.


    Vera speelde met de gesp van haar rugzak en vroeg zich af of ze Azov Raspoetins album al moest geven. Ze was zich er terdege van bewust dat de gedroogde planten die het bevatte eenzelfde soort energie vertegenwoordigden en dat Azov ze fascinerend zou vinden.


    Sveti stond op, liep naar een kast, draaide hem van het slot en haalde er een dik notitieboekje met een spiraal uit, waarvan de blaadjes gekreukeld waren alsof ze doorweekt en daarna in de zon gedroogd waren geweest. ‘Er zijn talloze verhalen over wat er met Noach is gebeurd nadat het water weer was gezakt,’ zei ze. ‘Volgens sommige zou hij druiven zijn gaan telen en wijn hebben gemaakt. Andere zeggen dat hij de belangrijkste boer uit de geschiedenis werd en alle zaden zelf plantte. Weer andere zeggen dat hij de zaden tussen zijn zonen heeft verdeeld en dat zij ze naar verschillende continenten brachten, waar zij ze plantten en verzorgden.’


    ‘De regeneratie van de flora en fauna van deze wereld moet duizenden jaren in beslag hebben genomen,’ zei Vera. ‘Ik dacht dat het een mythe was dat hij het alleen zou hebben gedaan.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Azov. ‘Maar in elke mythe zit wel een zaadje van werkelijkheid.’


    Azov stond op, nam Vera bij de hand en leidde haar naar een gigantische glazen kast die tegen de muur stond. De kast was leeg, op een paar stukken wrakhout van verschillende grootte na, die op de planken lagen.


    Azov wees naar de stukken hout. ‘Dit zijn tabletten die volgens ons van Noach zijn geweest. Ze zijn door Ballards team ontdekt op een onderwaterrichel voor de Zwarte Zeekust, op de plaats waar ooit –voor de doorbraak van de Bosporus – de kustlijn van een oud zoetwatermeer liep. De nederzetting daar werd later opgeslokt door een tweede overstroming, misschien even groot als de eerste vloed, en werd verwoest. Wij stellen dat Noach zo overhaast wegging uit de nederzetting dat hij de tabletten achterliet. Hij kan ze hebben verloren tijdens de tweede vloed, of misschien heeft hij ze met opzet achtergelaten; dat zullen we nooit zeker weten. Hij reisde naar de grens tussen het huidige Turkije en Bulgarije en daar plantte hij de zaden en fokte hij de dieren die hij in de ark had meegenomen. Daar, op onze kust, begon de nieuwe wereld.’


    ‘Of werd die verspreid,’ voegde Vera eraan toe.


    ‘Precies,’ zei Azov. ‘De zonen van Noach, Sem, Jafet en Cham, waaierden uit naar verschillende wereldgebieden en stichtten de stammen van Azië, Europa en Afrika, zoals we allemaal hebben geleerd tijdens onze eerstejaarscolleges angelologie. We weten ook dat Jafet werd gedood door de Nephilim en dat zijn plaats op de boot werd ingenomen door een van hen, waarmee ze het voortbestaan van hun soort na de zondvloed veiligstelden.’


    ‘Wat niemand wist,’ onderbrak Sveti hem, ‘is dat Noach van alles verslagen bijhield: over de zondvloed, zijn reis op de ark, verslagen over de vrouwen en kinderen van zijn zoons, zelfs verslagen over de voortplanting van de dieren die hij hoedde. Hij had de ene wereld zien sterven en de andere zien beginnen. Hij was door God uitverkoren om te leven terwijl de rest van de wereld verging. Het is alleen maar logisch dat hij zijn ervaringen beschreef.’ Ze opende het notitieboek dat ze uit de kast had gehaald. ‘Voor ik aan dit project begon, hield ik me bezig met oude talen, vandaar dat ik Azov bij mag staan in zijn pogingen de inhoud van Noachs tabletten te ontcijferen. Deze bladzijde,’ zei ze en ze wees naar een handschrift dat Vera op onverklaarbare wijze bekend voorkwam, ‘is een kopie van de woorden op dat tablet daar.’ Ze wees naar een stuk hout in de kast. ‘Het is een opsomming van de zaden die Noach meenam in de ark.’


    ‘Zijn dit Noachs memoires?’ vroeg Vera.


    Azov trok een paar plastic handschoenen aan voor hij het tablet uit de kast haalde. ‘Dit stuk hout,’ sprak hij, ‘is een van de ruim vijfhonderd tabletten die we hebben opgedoken uit een dorp dat 350 meter onder het oppervlak van de Zwarte Zee ligt. Ze lagen samengebundeld in een kist. Uit de koolstofdatering blijkt dat het bijna vijfduizend jaar oud is.’


    ‘Sorry, maar dat vind ik toch echt moeilijk te geloven,’ zei Vera en ze trok de handschoenen aan die Sveti haar aanbood, voor ze het hout van Azov aannam. ‘Organisch materiaal zou onder water snel uit elkaar vallen.’


    ‘Integendeel,’ zei Azov. ‘De samenstelling van de Zwarte Zee bood ideale omstandigheden voor conservering. Het is in wezen een dode zee. Het was ooit een zoetwatermeer, maar er stroomde zout water uit de Middellandse Zee in waardoor er een zuurstofarm klimaat ontstond. De organismen die hout of ander afbreekbaar materiaal eten, ontbreken. Artefacten die anders binnen een millennium zouden verdwijnen, zijn nog steeds intact, alsof ze bevroren zijn in de tijd. Het is de droom van iedere archeoloog.’


    Vera liet haar in plastic gehulde vingertoppen over de kerven glijden. Het tablet was licht, gemaakt van hard, duurzaam hout, met vreemde symbolen erin geperst. Ze wierp een blik op Sveti’s notitieboek en besefte dat de symbolen griezelig veel op de krabbels in Raspoetins album leken. Het kostte haar veel moeite om de gelijkenis niet meteen te controleren. ‘U beweert dat deze tabletten volgens u niet alleen uit die periode van Noachs leven stammen, maar ook door hem zelf zijn geschreven?’ vroeg Vera.


    ‘Deze tabletten werden tussen de spullen in de nederzetting ontdekt,’ zei Azov, ‘en we weten zeker dat Noach daar na de zondvloed heeft gewoond.’


    ‘Wat voor bewijs hebt u?’ vroeg Vera.


    ‘Koolstofdatering, de locatie van de nederzetting, herkenbare persoonlijke spullen. En, het allerbelangrijkst, de tabletten zelf.’


    Vera draaide het stukje hout om. Het zag eruit als iets uit een Egyptisch graf. ‘Als dit echt zo oud is als u zegt, dan is het ongelooflijk dat het nog bestaat,’ zei ze. Er stonden nog meer symbolen in de nerf gekerfd, waarvan vele gedeeltelijk waren weggesleten. ‘Wat is dit voor alfabet?’ vroeg ze, en ze probeerde het groeiende enthousiasme in haar stem te onderdrukken.


    ‘Het is een taal die we Henochiaans noemen,’ zei Sveti. ‘Hij werd door God aan Henoch geschonken en Henoch gebruikte hem om het oorspronkelijke verhaal over de Wachters en de Nephilim te schrijven. Er wordt algemeen aangenomen dat er een lexicon van voor de zondvloed bestond: een universele taal die de oorspronkelijke kracht van de schepping bevatte. Volgens sommigen was het de taal die God gebruikte om het heelal te scheppen, en de taal die de engelen en Adam en Eva spraken. Als Noach de laatste mens was die de antediluviale tradities naar de nieuwe wereld overbracht, dan is het heel goed mogelijk dat hij dat in de taal van Henoch deed.’


    ‘Noach was een directe afstammeling van Henoch,’ vervolgde Azov. ‘Wat kan verklaren hoe het is overgebracht.’


    Sveti ging verder. ‘Het Henochiaanse schrift werd in 1582 geopenbaard aan de angeloloog John Dee en werd Sigillum Dei Aemeth genoemd. Zijn assistent, Edward Kelly, transcribeerde het schrift op aanwijzingen van een engel en vulde er vervolgens vele banden mee. Het werd door de meeste angelologen als een geopenbaarde taal beschouwd: authentiek, maar onmogelijk historisch te herleiden. Het Henochiaanse schrift leek in de zestiende eeuw letterlijk uit het niets te zijn gekomen. Natuurlijk zijn er mensen die denken dat John Dee het allemaal heeft verzonnen. Linguïsten hebben de taal geanalyseerd en zijn tot de conclusie gekomen dat er geen bijzonder opvallende kenmerken zijn. Maar als deze tabletten authentiek zijn, dan bewijst dat niet alleen dat Dee’s schrift de taal is die Henochs afstammelingen gebruikten, maar ook Dee’s bewering dat de taal niet is samengesteld, maar geopenbaard door God. Het belang van zo’n ontdekking zou gigantisch zijn.’


    Sveti zweeg even, alsof ze een tegenwerping op Vera’s gezicht bespeurde, maar in werkelijkheid was Vera gefascineerd door wat ze zojuist had gehoord. Ze had John Dee’s historische rol in de angelologie uitgebreid bestudeerd, van zijn gesprekken met engelen tot zijn omvangrijke klassieke en Bijbelse bibliotheek, en ze wist dat hij na Maria de enige mens was die het oproepen van een aartsengel had overleefd. Maar Vera had niet zoals iedereen altijd gedacht dat Dee’s Henochiaanse schrift bedrog was.


    Sveti ging weer verder. ‘De lijst met zaden die Noach meenam in de ark is waarschijnlijk een fragment van een grote catalogus. De complete lijst moet gigantisch zijn geweest en honderdduizenden zaden hebben geteld.’


    Vera dacht aan de bloemenpagina’s in het album, de duizenden onder papier geperste blaadjes. ‘Vanwaar de interesse in met name Noachs planten?’ vroeg ze. ‘Hebben jullie de zaden op deze lijst kunnen koppelen aan de flora van nu?’


    Azov keek weifelend, alsof hij afwoog of hij een lang bewaard geheim zou gaan onthullen. ‘Zoals je weet, Vera, heb ik mijn leven aan de mysteriën rond Noach en zijn zonen gewijd. Daaraan ligt een obsessie ten grondslag die ik schoorvoetend toegeef; mijn eigen Eldorado, zo je wilt.’ Hij keek naar Sveti alsof hij haar steun zocht en ging verder. ‘Ik heb geprobeerd het medicijn van Noach na te maken, het medicijn dat in het apocriefe boek Jubileeën wordt genoemd.’


    Ze had erop gerekend dat Azov met een of ander inzicht in de grillen van de antediluviale geografie zou komen; ze had gehoopt dat hij haar iets kon bijbrengen over de bloemen in Raspoetins album. Ze had geen moment gedacht aan hoe belangrijk dit bezoek voor haar carrière zou zijn, voor de angelologie zelf, en mogelijk ook voor de hele mensheid. ‘En zo werden de kwade geesten ervan weerhouden de zonen van Noach te schaden,’ zei Vera, die in haar tas Raspoetins album vastpakte.


    ‘Het is de meest cryptische en daarom ook de minst serieus genomen tekst uit de oude canon,’ antwoordde Azov. ‘Het project is natuurlijk van meet af aan een grote uitdaging geweest; er staat in Jubileeën geen beschrijving van de formule en in de antieke literatuur worden maar een paar verwijzingen naar het medicijn gemaakt, maar ik geloof erin.’


    ‘Misschien,’ zei Vera, terwijl ze het album vol bloemen tevoorschijn trok, ‘bent u niet de enige.’


    


    Azov bestudeerde de bladzijden van het album, bleef even hangen bij de in de kantlijn geschreven vergelijkingen terwijl de verwarring op zijn gezicht plaatsmaakte voor verbazing. Hij kneep zijn ogen samen. ‘Waar heb je dit gevonden?’


    ‘Ik heb het gekregen van een angeloloog in ruste, Nadia Ivanova,’ zei Vera. Ze zag hem steeds enthousiaster worden toen ze hem vertelde over het met edelstenen bezette ei dat hen naar de 8 mm-film met Angela Valko had geleid, die hen op zijn beurt naar Nadia en Raspoetins album had gevoerd.


    Azov schudde zijn hoofd vol ongeloof. ‘Ik begon al te denken dat ik krankzinnig was om de afgelopen dertig jaar hieraan te werken, en dan gebeurt er iets waardoor ik een sprankje rechtvaardiging vind voor wat ik doe en ik weet dat ik op het goede spoor zit. Je weet dat Vladimir, Angela’s echtgenoot, een vriend van me was.’


    ‘Hij zat ook in Angela Valko’s film,’ zei Vera. ‘Ik had geen idee dat jullie twee elkaar kenden.’


    Azov glimlachte. ‘Angelologen achter het IJzeren Gordijn moesten het hebben van heel oude vriendschappen, sommige nog van voor de revolutie. Mijn netwerk bestaat uit de kinderen en kleinkinderen van tsaristische agenten. Vladimir was een goede vriend. Hij wist via een netwerk van oude contacten boodschappen van me over te brengen, nog voor de val van de Berlijnse Muur. Maar wat me het meest raakt van wat je me net hebt verteld, is dit: ik heb korte tijd voor Angela Valko gewerkt. Ik ken haar onderzoek goed. Ik heb in bepaalde opzichten zelfs bijgedragen aan haar resultaten.’


    Vera was stil, overdonderd door deze nieuwe informatie.


    Azov ging verder. ‘Onder de Sovjetregering mocht ik helaas niet reizen en dus heb ik haar nooit persoonlijk ontmoet. Maar in de vroege jaren tachtig hadden we een paar jaar lang voortdurend contact. Ze was heel precies in wat ze wilde en ik vond de instructies op z’n zachtst gezegd vreemd. Toen ze in 1984 werd vermoord, was ik bang dat mijn bijdragen aan haar werk daar debet aan waren. Haar vader, Raphaël, overtuigde me ervan dat het hele genootschap met dezelfde schuldvraag worstelde. Zo groot was het bereik van haar invloed en samenwerking.’


    ‘Hebt u Raphaël Valko ook gekend?’ vroeg Vera.


    ‘Ik ken hem nog steeds,’ antwoordde Azov.


    Vera wilde begrijpen hoe Azovs connecties binnen het genootschap haar al die jaren hadden kunnen ontgaan. Ze had hem altijd als een genie in ballingschap gezien, en toch leek hij in het hart te zitten van alles wat er in de angelologie toe deed. ‘Toen Angela Valko contact met u opnam, werkte ze waarschijnlijk aan het decoderen van de inhoud van dit album.’


    Azov sloeg het album open, bladerde door de bladzijden en liet zijn blik over de bloemen glijden. ‘Ik wist dat ze bezig was een chemische stof samen te stellen,’ zei hij. ‘Ze vertelde me niet wat voor soort stof het was, alleen dat er oude ingrediënten voor nodig waren. Ik was toen nog heel jong en ik was net in dit vak begonnen. Achteraf gezien denk ik dat ik nuttig voor haar was omdat ik bereid was mee te werken aan haar nogal ongebruikelijke experimenten.’


    ‘En wat denkt u nu,’ vroeg Vera, ‘nu u het hele verhaal van waarom ze contact met u opnam kent?’


    Azov pakte het opgevouwen stuk papier waarop Angela Valko de beroemde passage uit Jubileeën had overgeschreven. ‘Deze passage is in het verleden zo vaak van tafel geveegd dat Angela moeilijk in het belang ervan kon geloven. Ik ben degene die ervoor heeft gezorgd dat ze hem serieus nam. Jubileeën is een van de Bijbelboeken die volgens de grondleggers tot de canon van de angelologische studie behoren. Het boek Jubileeën was net zoals het boek Henoch niet opgenomen in de Bijbel, hoewel er onder theologen rollen van rondgingen en het van invloed was op de teksten die uiteindelijk de Bijbel zouden vormen. De ontdekking van de Dode Zeerollen in Qumran maakte duidelijk dat Jubileeën kort na de tijd van Christus werd gelezen en vereerd. Het is in wezen een lijst van feestdagen en religieuze gedachtenisvieringen, maar de tekst bevat een belangrijk element dat van grote betekenis is voor mijn eigen werk, en met name een passage die verwijst naar de strijd tussen de mensen en de Nephilim.’


    Sveti citeerde het alsof ze er een teken voor had gekregen: ‘En Noach schreef alle dingen in een boek terwijl wij hem over elk soort medicijn uitleg gaven. En zo werden de kwade geesten ervan weerhouden de zonen van Noach te schaden.’


    ‘Het verwijst naar het Boek van de Medicijnen,’ zei Azov. ‘Tenminste, dat is een moderne naam ervoor, bedacht door angelologen. Maar het is een goede beschrijving voor de geschriften die in Jubileeën worden genoemd. Die bevatten Noachs observaties en zijn bespiegelingen over de verwoesting van de menselijke beschaving tijdens de zondvloed. Zoals je hebt gezien, schreef Noach over zijn missie om de flora en fauna van de aarde te redden. Hij legde de technische details vast van het beschermen en doen paren van de dieren, het proces van het planten en oogsten van de zaden. Sveti en ik hebben ook verwijzingen naar een medicijn of elixer gevonden dat de Nephilim ontwapent. Daarom nemen we die passage in Jubileeën heel serieus.’


    ‘Ontwapent?’ vroeg Vera. ‘Hoe ontwapen je hen precies?’


    ‘Ik vermoed dat de in Jubileeën genoemde medicijnen menselijke kwetsbaarheid veroorzaken bij de Nephilim. Ze zouden hun engelenkracht verliezen. Ze zouden vatbaar worden voor menselijke ziekten en menselijke sterfelijkheid. En ze zouden sterven zoals mensen sterven.’


    ‘Dat klinkt in mijn oren meer als een gif dan als een medicijn,’ zei Vera.


    ‘De formule die Noach kreeg, was van goddelijke oorsprong,’ zei Sveti. ‘De bijbehorende logica is er niet een die wij zouden herkennen.’


    ‘En u hebt deze tekst tot de basis van jarenlang onderzoek gemaakt?’ vroeg Vera, niet in staat haar ongeloof te verbergen.


    ‘Het is inderdaad waar,’ zei Azov met een flauwe glimlach, ‘dat de informatie in Jubileeën op z’n minst obscuur is. Het Boek van de Medicijnen is feitelijk een angelologische Heilige Graal.’


    ‘Er zijn genoeg angelologen die hiervoor belangrijk werk opzij hebben gezet,’ zei Sveti. ‘Als je je drijfveren niet in toom houdt, kan het najagen van de geschriften van Noach, ofwel het in Jubileeën genoemde Boek van de Medicijnen, tot pure waanzin leiden. Het najagen van Noachs formule kan in dat opzicht even gevaarlijk zijn als onze vijand. Daarom wordt die jacht op de academie officieel ontmoedigd.’


    ‘De waarheid werd dus met opzet achtergehouden om de wetenschappers bij Jubileeën vandaan te houden?’ vroeg Vera.


    ‘In één woord ja,’ antwoordde Azov. ‘De academie stuurde ooit wetenschappers naar de grote bibliotheken om naar Noachs geschriften te zoeken. Ze loofde beloningen voor informatie uit. Dat had alleen maar een stortvloed aan best overtuigende valse boeken tot gevolg. Raphaël Valko vertelde me eens dat hij als student tientallen nepexemplaren op de academie voorbij zag komen. Deze cyclus kent een lange traditie. In de middeleeuwen kwam er een overvloed aan kopieën en uiteindelijk valse exemplaren uit de kloosters en abdijen. De raad besloot daarop de zoektocht ernaar stop te zetten en Jubileeën werd daarna eeuwenlang genegeerd. Maar toen beweerde de occultist John Dee in de zestiende eeuw dat hij een exemplaar had. Hij had altijd al geloofd dat het Henochiaans het medium voor het Boek van de Medicijnen zou zijn en hij beweerde heel handig dat die taal hem door engelen was ingegeven. Of hij het Boek van de Medicijnen werkelijk heeft ontdekt of dat hij het heeft vervalst, staat ter discussie. De consensus neigt naar het laatste, hoewel de kwestie onbeslist is aangezien er nog geen exemplaren uit Dee’s bibliotheek, vals of niet, zijn opgedoken.’


    ‘Eind negentiende eeuw begon de zoektocht opnieuw nadat het Boek van Henoch was herontdekt,’ voegde Sveti eraan toe. ‘Als Henoch in ere kon worden hersteld, zo dachten de geleerden, dan bestond er een kans dat we het Boek van de Medicijnen zouden kunnen namaken, ofwel door de Jubileeën opnieuw te onderzoeken ofwel door een exemplaar van het werk zelf te ontdekken.’


    ‘Er is één ding waar iedereen die het boek Jubileeën ziet, het over eens is,’ zei Azov. ‘En dat is dat de passage die Angela Valko in het album invoegde, een van de prikkelendste uit al onze oude bronnen over de Nephilim is. Waar de mensen vatbaar voor kwaaltjes en ziekten waren en stierven voor hun honderdste levensjaar, toonden de Nephilim zich immuun. Menselijke vrouwen stierven in het kraambed terwijl de Nephilim hun kinderen pijnloos baarden en wel vijfhonderd jaar oud werden. De voordelen van engelen boven mensen waren talloos. Het Boek van de Medicijnen was bedoeld om dat gelijk te trekken.’


    ‘En nu breng ik u het exemplaar waarvan Angela Valko dacht dat het een origineel was,’ zei Vera. ‘Vertel eens, klopt het als ik concludeer dat de symbolen die Raspoetin op deze bladzijden schreef van hetzelfde alfabet zijn als het schrift op Noachs tabletten?’


    ‘Dat klopt,’ zei Sveti glimlachend. ‘Hoe een ongeletterde, dronken charlatan zoals Raspoetin het Henochiaans heeft ontdekt, is een mysterie dat mij ver boven de pet gaat. Maar we moeten er volgens mij rekening mee houden dat dit album een herhaling van Noachs Boek van de Medicijnen kan zijn.’


    ‘Denkt u dan dat het authentiek is?’ vroeg Vera, die haar ambitie met de seconde voelde groeien.


    ‘Kom mee,’ zei Azov en hij gebaarde Vera hem te volgen. ‘We gaan die vraag samen beantwoorden.’


    


    Ze liepen door de vuurtoren omlaag over de wenteltrap. Beneden gekomen volgden ze een rotsachtig paadje de helling van het eiland af, tussen twee heuvels door. Links stond een vervallen stenen bouwsel, misschien de Romeinse tempel waar Sveti het eerder over had. Vera keek over een rotsrand naar de aanlegsteiger en zag dat de motorboot was verdwenen. Ze tuurde over de baai en nam het panorama van donkerblauw water in zich op, speurend naar de boot. Maar die was nergens te bekennen. Als ze weg wilde van het eiland, zou ze aan de genade van haar gastheer zijn overgeleverd.


    Sveti bracht hen naar de één etage hoge resten van wat ooit een veel groter gebouw was geweest. De ruimte had een laag plafond en gleuven in de muren waardoor bundels zwak licht naar binnen vielen. Tegen een van de muren lag een indrukwekkende hoeveelheid zuurstoftanks, duikpakken, lantaarns en zwemvliezen gestapeld. Op de vloer lag een matras, keurig gedekt met een wollen deken, en daar vlakbij stonden een kookplaatje en een kleine koelkast, als getuigen dat Azov zowel overdag als ’s nachts in de kamer aanwezig was. De afbrokkelende muren hadden een dun laagje stof op de vloer verspreid, waardoor die glad was geworden. Het hele bouwsel zag eruit als een ruïne. Er hingen simpele peertjes, alsof het gebouw slechts voor zeer basaal gebruik van elektriciteit was voorzien.


    ‘Ons grotere duikcentrum ligt verder naar het zuiden,’ zei Azov, wijzend naar de zuurstoftanks. ‘Deze spullen zijn voor persoonlijk gebruik. Wanneer ik zelf wil duiken, pak ik de boot en mijn duikpak en ga ik een tijdje naar de verloren wereld. Ik kan de oude nederzetting niet vaak bezoeken; we moeten op ongeveer een kilometer voor de kust van Faki worden afgezet. Maar het is ongelooflijk ontspannend om gewoon onder het wateroppervlak te zijn.’ Azov zuchtte. ‘Al heb ik weinig tijd voor zulk soort dingen. Kom, ik zal je mijn verzameling laten zien.’


    Hij leidde hen door een smalle gang naar een koude, vensterloze kamer. Sveti stak een lucifer aan en hield die bij een rij taps toelopende kaarsen met koperen kandelaars die op een rechthoekige tafel stonden, waarop verscheidene gereedschappen en glazen flaconnetjes lagen. Weldra straalde er een warm licht de kamer in. Langs de wand stond een grote metalen kast met duizenden kleine laatjes.


    ‘Mijn archief,’ zei Azov.


    ‘Waarvan?’ vroeg Vera, verwonderd over wat er in zulke kleine vakjes zou passen.


    ‘Onze zadencollectie,’ antwoordde Azov. ‘We hebben bijna tweeduizend soorten gevonden.’ Hij liep naar de kast, trok een laatje open en haalde er een stoffen zakje uit, dat hij voorzichtig op tafel leegschudde. De inhoud was zo klein en wit als parels. ‘Dit is een oude groentesoort. En dit,’ zei hij, terwijl hij nog een zakje uit een la haalde, ‘zijn pioenen, maar anders dan alle pioenen uit de moderne wereld. Ik heb er vijftien jaar geleden eentje opgekweekt; de bloem was zo groot als mijn hoofd, bleekpaars met gele strepen op de blaadjes, ongelooflijk mooi.’


    ‘Maar die zaden zouden toch compleet vernietigd zijn als ze tussen de objecten in de nederzetting hadden gelegen,’ zei Vera. ‘Zelfs zuurstofarm water zou ze beschadigen. U kunt deze niet in de buurt van de tabletten hebben gevonden.’


    Azov zei: ‘De zaden zijn niet in de nederzetting gevonden. We hebben ze landinwaarts gevonden, opgeborgen in een droge, koude ruimte onder de grond, een plek die Noach er als opslagruimte voor kan hebben gebruikt maar die later een Thracische grafheuvel werd. We hebben tussen de tabletten een kaart van de opslagruimten gevonden. Nadat het water was gaan stijgen en Noach gedwongen was de eerste nederzetting te verlaten, trok hij naar wat nu het noorden van Griekenland is maar wat ooit Thracië was. Tegen die tijd waren zijn zonen al aan hun migratie begonnen om de nieuwe beschavingen van de wereld te stichten, en Noach was een vermoeide, oude man die zijn duizendste levensjaar naderde. Intussen had Noachs reis landinwaarts het land waarover hij was gegaan heilig gemaakt; na zijn dood trokken eeuwenlang priesters, monniken en heilige mannen over dat pad om zich te louteren. Het eiland werd gebruikt als beginpunt voor zulke pelgrimstochten. De lichamen van heiligen zijn naar het eiland overgebracht om er te ruste te worden gelegd. Johannes de Doper is hier zelfs begraven. Zijn lichaam zonder hoofd ligt in het sanctuarium van het klooster.’


    ‘Maar ons voornaamste doel was het behoud van de zaden,’ zei Sveti. Ze gebaarde naar de archiefkast. ‘Azov kan hier zijn onderzoek doen zonder gevaar voor pottenkijkers en hij kan zijn borst nat maken: veel van deze zaden zijn nog niet geïdentificeerd.’


    ‘Hebt u ze allemaal opgekweekt?’ vroeg Vera, terwijl ze haar bijna kinderlijke wens om zo’n exotische tuin te zien probeerde te verbergen.


    ‘Sommige wel, andere niet,’ antwoordde Azov. ‘De zaden zijn beperkt in aantal. Ik bewaak hun opslag; ik zorg ervoor dat ze niet aan water en licht worden blootgesteld; ik houd mogelijke dieven buiten de deur, en dat is alles. Velen van ons zijn aangesteld als bewaker van het een of ander. Onze taak is simpelweg die van een poortwachter; we houden de Nephilim en andere kwaadwillenden op afstand. Ik vind het een onverdraaglijke gedachte dat ik de zaden per ongeluk zou doden of, erger nog, ze door incompetentie kwijt zou raken aan de vijand. Ze vinden en beschermen is één ding, ze kweken is iets totaal anders.’


    ‘U bent er duidelijk in geslaagd om een efficiënt classificatiesysteem voor ze te maken,’ zei Vera. ‘Maar is het echt mogelijk dat de zaden na meer dan vijfduizend jaar nog steeds levensvatbaar zijn?’


    ‘Geologisch gezien is dat niet eens zo’n lange periode,’ zei Azov. ‘Het is nog maar zevenduizend jaar geleden dat de Zwarte Zee volstroomde. Elke basale geschiedenis van de botanie zal je leren dat het prehistorische plantenleven al honderden miljoenen jaren daarvoor welig tierde, en die zaden waren opmerkelijk duurzaam. De atmosfeer waarin we ademen is ontstaan door de zuurstof die werd afgegeven door enorme hoeveelheden blad. Veel dinosaurussoorten leefden geheel op planten, en daarom moeten we concluderen dat het grootste deel van de planeet met vegetatie was bedekt. De verborgen voorraad zaden die we hebben gevonden is ongetwijfeld slechts een fractie van de ware flora van voor de zondvloed, waarvan het grootste deel gestorven is. Het is een wonder dat deze zaden alles hebben overleefd, maar als je bedenkt hoeveel planten er zijn uitgestorven, dan zie je dat deze zaden een uitzondering zijn. De zaden die levensvatbaar bleven waren de sterkste en het best bestand tegen de elementen.’


    Vera liep achter Azov en Sveti aan naar een andere kleine ruimte. Azovs laboratorium was een mengeling van moderne apparatuur en een ouderwets angelologisch onderzoekscentrum: op een bureau met een glazen blad stond tussen planten een antieke computer die een zachte glans uitstraalde op een bronzen weegschaaltje. Er was een beeldje van Mercurius en een aantal glazen bakjes, een fluwelen divan die vol lag met stapels papier, en een boekenplank die een hele wand bestreek. Vera zag zo op het eerste gezicht plantenencyclopedieën; boeken over scheikunde; woordenboeken Frans, Duits, Grieks, Latijn en Arabisch; de verzamelde werken van Dioscorides. Het vermoeden dat ze bij het betreden van deze kamer al had, werd bevestigd: dit was het hol van een workaholic van de eerste orde.


    Alsof hij werd herinnerd aan wat hem te doen stond, zei Azov: ‘Vera, het album. Sveti, heb je de zadenlijst meegenomen?’


    Vera gaf het album aan Sveti en keek aandachtig hoe ze reageerde, alsof iets in haar gezichtsuitdrukking haar de betekenis van de Henochiaanse symbolen op de pagina kon vertellen.


    ‘Begrijp jij het?’ vroeg Vera.


    ‘Jazeker, het meeste wel,’ antwoordde Sveti. ‘Rondom deze bloemen staan ingrediënten en verhoudingen geschreven, variërend in aantal en volume.’ Ze stopte bij iets wat Vera eerder had gemist, een bijna lege bladzijde met in het midden iets wat op een getekend hart leek.


    Vera was geïntrigeerd en vroeg: ‘Wat betekent dit symbool?’


    Azov pakte een pen van zijn bureau en tekende een vergelijkbaar hart op een stukje papier. ‘Deze vorm is ontleend aan de huls van het silphiumzaad, dat aan de ene kant taps toeliep en aan de andere kant gespleten was. Het werd uiteindelijk bekend als een symbool van liefde, een hart, een van de krachtigste symbolen van onze tijd. De associatie tussen het hart en de romantische liefde kan ook zijn ontstaan in het antieke Cyrene, waar silphium als een afrodisiacum werd gebruikt.’ Azov wierp een blik op het album, alsof hij het symbool wilde verifiëren, en ging verder. ‘In de tijd dat ik contact had met Angela Valko, was ze met name op zoek naar één plant, maar ze heeft die nooit kunnen benoemen. Ik vraag me af of dit hartsymbool het element was dat ze probeerde te ontcijferen.’


    ‘Ze zal ongetwijfeld hebben geweten dat de oorsprong van het hartsymbool in silphium ligt,’ zei Sveti.


    ‘Angela was een scepticus,’ antwoordde Azov. ‘Silphium is een van de intrigerendste planten uit de oude wereld. Veel moderne botanisten weigeren het te erkennen en beweren dat er geen bewijs is dat het ooit heeft bestaan.’


    ‘Ik heb het gevoel dat u het daar niet mee eens bent,’ zei Vera.


    ‘De plant is meer dan duizend jaar uitgestorven geweest, maar je hebt gelijk, Vera. Ik twijfel er niet aan dat silphium heeft bestaan. Ik weet alleen niet of het inderdaad het wondermiddel was dat het naar verluidt in de oude mediterrane culturen geweest is. Indigestie, astma, kanker: silphium zou bij al die ziekten als geneesmiddel zijn gebruikt. Het belangrijkste is misschien nog wel dat de plant zou helpen bij conceptie en bovendien, zoals ik al zei, als een afrodisiacum zou werken. Hij gold als zo kostbaar dat hij een belangrijk onderdeel van de handel tussen Cyrene, het huidige Libië, en andere landen aan de kust vormde. Er werden zelfs reliëfs en munten met zijn beeltenis erop gemaakt.’


    Sveti bestudeerde nog eens de bladzijde uit het album. ‘Dat is in deze context intrigerend, omdat silphium het enige ingrediënt uit de formule lijkt te zijn dat niet plantaardig is, en het enige wat is uitgestorven.’ Ze bladerde door de bladzijden met rozenblaadjes. ‘Het album bevat bijvoorbeeld meer dan honderd soorten rozen. Voor de formule zal ongetwijfeld een distillaat van rozenolie nodig zijn geweest.’


    ‘Maar rozenolie is zo gewoon,’ zei Vera. ‘Rozen vind je overal.’


    Azov zei: ‘Nu wel. Maar na de zondvloed zullen er maar een paar zaadjes zijn geweest die voorkwamen dat de plant totaal uitstierf. De mens heeft door de millennia heen de roos gecultiveerd en nieuw leven ingeblazen. Als we dat niet hadden gedaan, zouden we nu in een wereld zonder rozen leven. Hetzelfde kan van alle bloemen in Noachs zadencatalogus worden gezegd. Dankzij de menselijke voorkeur voor bloemen hebben we vele daarvan nog steeds. Het is onvoorstelbaar dat silphium, dat ooit zo belangrijk was, bijna was uitgestorven.’


    ‘Bijna?’ vroeg Vera. ‘Ik dacht dat het uitgestorven was?’


    Azov glimlachte. ‘Dat is het ook,’ zei hij. ‘Op een of twee nog resterende zaadjes na.’


    Vera keek Azov aan en liet de betekenis van zijn woorden tot zich doordringen. Als ze die plant hadden, zou het mogelijk zijn om de formule te maken, welke dat ook mocht zijn. ‘Zit er silphium in uw zadencollectie?’


    ‘Hier is het,’ zei Azov. Hij trok een piepklein laatje open en haalde er een metalen doosje uit. Hij maakte het haakje los en tilde een zijden zakje op. Het was onheilspellend licht, alsof er niets in werd bewaard. Hij keerde het zakje om en er rolde één gelig bruin zaadje met groene spikkels op tafel. ‘Dit is het enige wat ik nog in mijn bezit heb,’ sprak Azov. ‘Het andere is in 1985 aan dr. Raphaël Valko gegeven.’


    ‘Denk je dat hij van dit album af wist, en dan met name van de formule?’ vroeg Sveti.


    ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ mompelde Azov, terwijl hij door het boek bladerde. ‘De breedte van Angela’s onderzoek was geen geheim voor hem, en hij wist beslist dat zij en ik nauw contact hadden voor haar dood. Maar toen ik het zaadje bij hem afleverde, heeft Raphaël haar niet genoemd.’


    ‘Ik begrijp niet wat Raphaël Valko hiermee te maken heeft,’ zei Vera. ‘Maar ik moet bekennen dat ik hem dolgraag zou ontmoeten. Vooral als hij een of andere link met het elixer heeft.’


    ‘De grote vraag is: kunnen we dat drankje mengen?’ zei Sveti.


    ‘En of zo’n drankje de Nephilim wel iets zal aandoen,’ zei Azov, die zijn blik weer op het album richtte. ‘Als we de bloemblaadjes achter het papier vandaan halen en ze in de juiste verhouding samen malen, en in de volgorde die Raspoetins vergelijkingen voorschrijven, dan zouden we de basis voor een chemische reactie hebben. Dan is er geen silphium nodig, dat we misschien wel kunnen kweken, maar slechts in heel kleine hoeveelheden.’


    ‘Lastiger is het laatste ingrediënt,’ zei Sveti, wijzend naar een bladzijde in het album. ‘Hier is een metaal nodig waarvan men in de tijd van Raspoetin niet eens zeker wist of het bestond.’


    ‘Ik weet wat je nu gaat zeggen,’ zei Vera. ‘Het is een metaal dat voor de zondvloed volop werd gebruikt maar na de dood van Noach vrijwel was verdwenen. Het had van Henoch, Noach en anderen uit de antieke wereld die ermee hadden gewerkt, verscheidene namen gekregen. Het werd herontdekt en geclassificeerd door Raphaël Valko, die het op zijn beurt Valkine noemde.’ Vera dacht hier even over na en zei toen: ‘Er is al ruim zestig jaar geen brokje Valkine meer beschikbaar.’


    ‘Als je de lier van Valkine die in 1999 in New York werd gevonden niet meerekent, heb je gelijk. De laatste persoon die zelfs maar een piepkleine hoeveelheid had, was Raphaël Valko zelf. In het begin van de twintigste eeuw stuitte hij op een behoorlijk grote hoeveelheid van de stof toen hij in het bezit kwam van een van de hemelse instrumenten, een wonderschone lier die door Orpheus zelf zou zijn bespeeld. Voor hij die lier vond, waren er speculaties over de stof waarvan de hemelse instrumenten gemaakt zouden zijn. Sommige angelologen dachten dat ze van goud waren, andere dachten aan koper. Niemand wist het zeker. En daarom pakte Valko een vijl en schraapte hij wat schraapsel van de onderkant van de lier; hij analyseerde het metaal en kwam erachter dat het een volstrekt uniek metaal was, een dat nog nooit was bestudeerd of geclassificeerd. Hij noemde het Valkine. Hoewel de lier zelf werd ingepakt en voor de veiligheid tijdens de oorlog naar Amerika werd gestuurd, was het schraapsel van hem. Hij bewaarde het een paar jaar en toen, zo gaat het verhaal, smolt hij het om en maakte hij er drie hangertjes van in de vorm van een lier.’


    ‘Dr. Raphaël Valko heeft die hangertjes gemaakt. Hij moet nog meer van dat metaal hebben, al is het maar een miniem restje,’ zei Vera.


    Azov stond op en trok een bruin leren jack aan. ‘Er is maar één manier om daar met zekerheid achter te komen,’ zei hij. Hij legde zijn hand op Vera’s schouder en leidde haar de kamer uit.

  


  
    De Vijfde Kring
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    Trans-Siberische spoorlijn


    In Verlaines oren klonk een gelijkmatig, knarsend gefluit. Hij deed zijn ogen open en zag een onduidelijke ruimte, nevelig en onwerkelijk, met grijze wanden die overliepen in een grijs plafond, wat hem de indruk gaf dat hij in een grot wakker was geworden. Zijn hele lichaam werd verteerd door hitte, zo erg dat zelfs de kraakschone katoenen lakens onder zijn schouders in zijn huid brandden. Hij had geen idee waar hij was, hoe hij op zo’n harde matras was beland, waarom zijn hele lichaam bonsde van de pijn. Toen kwam het allemaal terug: Sint-Petersburg, de engel met de zwarte vleugels, de elektriciteit die door zijn lichaam schoot.


    Naast hem verscheen de gestalte van een vrouw, een schaduwachtige aanwezigheid die tegelijkertijd troostend en dreigend overkwam. Hij knipperde met zijn ogen, probeerde haar gezicht te onderscheiden. Heel even was hij met Evangeline in zijn steeds terugkerende droom. Hij voelde de ijzige koelte van haar kus, de elektriserende aantrekkingskracht als hij haar aanraakte, de kracht van haar vleugels als zij ze om zijn lichaam sloeg. Hij was in de war door haar aanwezigheid, onzeker of hij haar eigenlijk wel had gezien, bang dat – als hij helemaal wakker werd – hij haar opnieuw zou verliezen. Maar zijn ogen waren open en ze stond naast hem. Het mooie wezen waarnaar hij had verlangd was teruggekomen.


    Verlaine knipperde nog eens en deed zijn best zijn omgeving te zien. ‘Misschien wil je deze,’ zei een stem en Verlaine voelde het metaal van zijn bril tegen zijn huid. De wereld werd onmiddellijk scherp en hij ontwaarde de Russische engelenjager die hij vlak voor hij bewusteloos raakte had gezien. Ze zag er zonder haar helm zachter uit dan hij zich herinnerde, minder als de professionele moordmachine en meer als een gewoon mens. De vrouw had lang, blond haar en keek bezorgd. Bruno stond vlakbij en zag er bijna net zo slecht uit als Verlaine zich voelde. Zijn haar was samengeklit en zijn wangen waren rauw geschaafd. Het zien van Bruno’s verwondingen deed Verlaine denken aan die van hemzelf. Elke ademtocht deed pijn. Hij herinnerde zich de jacht door Sint-Petersburg, hij herinnerde zich Eno en de ellendige Nephilim-tweeling. Hij slikte moeizaam; de pijn ging mee omlaag. Hij wilde iets zeggen maar was zijn stem kwijt.


    ‘Welkom terug,’ zei Bruno, die wat dichterbij kwam om een kneepje in Verlaines schouder te geven.


    Verlaine had inmiddels bemerkt dat hij in een of ander medisch gebeuren was, maar hij had geen idee of hij in Frankrijk of Rusland was. ‘Waar ben ik?’


    ‘Ergens tussen Moskou en Jaroslavl, denk ik zo,’ antwoordde Bruno terwijl hij op zijn horloge keek.


    Op Bruno’s gezicht zat opgedroogd bloed en zijn kleren waren met modder besmeurd. Verlaine keek Bruno vragend aan en probeerde te begrijpen wat er gaande was.


    ‘We zijn op weg naar Siberië,’ zei Bruno. ‘Per trein.’


    ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg Verlaine terwijl hij zichzelf in bed overeind probeerde te trekken en een steek van pijn voelde.


    ‘Een aanvaring met de Russische Raiphim,’ zei Bruno.


    ‘Dat klinkt als een mooie naam voor je memoires,’ zei de blonde vrouw.


    ‘Dit is Jana,’ zei Bruno. ‘Ze is een Russische jager die Eno toevallig al even lang volgt als ik. Ze heeft ook een van haar transportwagons afgestaan voor jouw vervoer.’


    Jana droeg een strakke spijkerbroek en een slonzige paarse coltrui, een uitgesproken andere stijl dan het leer en staal van haar jagersuniform. Ze had iets bedachtzaams en vermoeids over zich toen ze een stap terug deed van het bed. Ze leunde tegen de wand en sloeg haar armen over elkaar, alsof ze popelde om weer aan het werk te gaan. Ze vroeg in Engels met een zwaar accent: ‘Hoe voel je je?’


    ‘Fantastisch.’ Verlaines hoofd voelde alsof het elk moment kon exploderen. ‘Helemaal top.’


    ‘Eerlijk gezegd bof je dát je nog iets voelt,’ zei Jana, hem bekijkend met een soort professionele interesse, alsof ze zijn verwondingen vergeleek met wat ze in het verleden aan letsel had gezien.


    Verlaine probeerde rechtop te gaan zitten. De pijn trok samen tot een scherp, brandend gevoel op zijn borst. ‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’


    ‘Herinner je je dat niet?’ vroeg Bruno.


    ‘Tot aan een bepaald moment herinner ik me alles,’ zei Verlaine. ‘Ik moet het bewustzijn hebben verloren.’


    ‘Je moet je verstand hebben verloren om zo achter Eno aan te gaan,’ zei Jana. ‘Een minuutje langer, en je zou compleet verschroeid zijn geweest.’


    Verlaine herinnerde zich het gevoel dat er elektriciteit door hem heen joeg en huiverde. ‘Ze probeerde me te doden,’ zei hij.


    ‘En daar was ze bijna in geslaagd,’ zei Bruno.


    ‘Je boft dat we haar net op tijd konden tegenhouden,’ voegde Jana eraan toe. ‘Je was verbrand, maar plaatselijk.’


    ‘Weet je dat wel zeker?’ Verlaine had het gevoel dat zijn hele lichaam langzaam was geroosterd boven een groot kampvuur.


    ‘Als je je de lichamen bij het St. Rosa-klooster nog herinnert, dan mag je jezelf denk ik wel gelukkig prijzen,’ zei Bruno.


    De aanval op het St. Rosa-klooster had een diepe indruk op Verlaine gemaakt. Tientallen vrouwen waren verkoold; hun lichamen waren zo ernstig verminkt dat ze niet meer herkenbaar waren. Hij wist precies wat de wezens een mens aan konden doen.


    ‘Je hart was door de elektrische stroom een goede drie minuten gestopt,’ zei Bruno. ‘Jana heeft je gereanimeerd. Ze wist je in leven te houden tot haar collega’s haar een draagbare defibrillator brachten.’


    ‘Je bent teruggekeerd uit de dood,’ zei Jana. ‘Letterlijk.’


    ‘Dan heb ik toch één ding gemeen met de Raiphim,’ zei Verlaine.


    ‘Maar dat verklaart nog niet dat je de aanval hebt overleefd,’ zei Jana. ‘Het klinkt niet zo aardig, maar je had tot as verkoold moeten zijn.’


    ‘Dat is een fijn beeld,’ zei Verlaine, en hij hees zichzelf weer op. De huid op zijn borst prikte van de pijn, maar hij probeerde die te negeren en door te gaan, met telkens een kleine beweging. Hij herinnerde zich Eno’s kracht, de hitte van haar aanraking.


    ‘Dit kan er iets mee te maken hebben gehad,’ zei Bruno. Hij trok een halskettinkje uit zijn zak en hield het boven Verlaine.


    Hij pakte het hangertje en bekeek het. Het was in het geheel niet veranderd door Eno’s aanval. Het metaal glansde nog steeds, alsof het gelegeerd was met zonlicht. Hij wist dat Bruno leemten aan het invullen was en al had uitgedokterd hoe Verlaine aan het hangertje was gekomen. Gabriëlla was een goede vriendin van Bruno geweest, en hoewel zijn mentor niet over het hangertje zou praten waar Jana bij was, was het wel duidelijk dat Bruno er niet blij mee was dat Verlaine het al die jaren voor hem verborgen had gehouden.


    Verlaine leunde naar voren om het kettinkje om zijn nek vast te kunnen maken en kreunde. Jana pakte het uit zijn handen en maakte het sluitinkje dicht, meer uit ongeduld dan uit iets wat op medeleven leek. ‘Ziezo,’ zei ze en ze gaf hem een klopje op de borst, wat een nieuwe pijnscheut door zijn lichaam joeg. ‘Je bent veilig voor de duivel.’


    De deur ging open en er kwam een dokter binnen, een kleine, stevige vrouw met dikke brillenglazen en perfect gekapt haar. Ze leunde over het bed en sloeg de lakens terug tot aan Verlaines middel. Op zijn borst was dik, wit verbandgaas getapet. Ze wurmde haar vingernagels onder de randen van de tape, tilde het op en trok het zachtjes weg.


    ‘Hier,’ zei Jana en ze gaf een klein spiegeltje aan Verlaine dat ze uit haar handtas had gehaald.


    Hij keek in het spiegeltje en zag het spiegelbeeld van een gehavende man met een rij verse hechtingen boven zijn oog en een reeks builen die zijn huid bevlekten. Dat beeld was zo vreemd en zo schokkend dat Verlaine zijn rug strekte en zijn schouders naar achteren wierp. Zijn verbrande huid schrijnde en hij wilde niets liever dan weer in slaap vallen, maar hij weigerde om de persoon in dat spiegelbeeld te zijn. Hij hield de spiegel evenwijdig aan zijn borst en zag dat die zwart verschroeid was, met rauwe vlekken rood en roze waar een heldere vloeistof uit drupte. Er was een afdruk van Eno’s handen in zijn huid gebrand.


    ‘Je draagt nu het merkteken van een Emim-aanval,’ zei Bruno.


    Jana bestudeerde de contouren van de vingers die op Verlaines borst stonden geschroeid. ‘De vorm van de brandwond is heel bijzonder. Ik ben daar al heel lang in geïnteresseerd. Een wezen moet zijn handen op een bepaalde manier plaatsen om een elektrische lading af te geven: de duimen tegen elkaar en de handpalmen naar buiten wijzend. Herken je die vorm?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Verlaine, die misselijk werd bij de aanblik. ‘Het zijn vleugels.’


    Hij was gewend aan verwondingen; hij had in de loop van de afgelopen tien jaar talloze keren letsel opgelopen. Maar zo’n aanval als deze was er een die hij niet licht zou vergeten. Het wezen had hem voorgoed gebrandmerkt.


    De dokter liep weg en kwam terug met een dienblad waar zalf, een schaar, verband en wattenstaafjes op lagen. Verlaine ademde zwaar en zoog de lucht langzaam zijn longen in terwijl de dokter zijn borst met watjes schoonmaakte.


    ‘Daar waar het vlees zwart is, zijn de zenuwen dood. De pijn die je voelt komt van de minder ernstige verbrandingen langs de randen van de wond.’ De dokter wachtte even en bestudeerde de vorm van de wond. ‘Zo eentje heb ik al een tijd niet meer gezien,’ zei ze, terwijl ze zalf op zijn huid smeerde en een nieuw verband aanbracht. ‘Deze zalf helpt enorm goed tegen de pijn. Vroeger zou het je weken, zo niet maanden hebben gekost om hiervan te herstellen.’


    Verlaine voelde een koelte door zijn huid stromen. Het effect was direct en intens. ‘Ongelooflijk,’ zei hij. ‘De pijn trekt weg.’


    ‘Je huid is zichzelf snel aan het genezen,’ zei de dokter en ze boog zich dicht naar Verlaine toe. ‘De zalf is een nano-emulsie die voorkomt dat er zich bacteriën nestelen en tegelijkertijd de omstandigheden voor een snelle huidcelproductie creëert. Op de brandwond vormt zich meteen een laagje nieuwe huid die de lucht buiten houdt en de pijn vermindert. Het is een zeldzaam middel: we hebben er maar een paar doses van. Het werd ontwikkeld door angelologen voor angelologen. Het is ongelooflijk effectief.’ Ze streek met haar hand over de wond, alsof ze haar uitspraak wilde bewijzen.


    ‘Effectief of niet, we hebben deze angeloloog nodig,’ zei Jana, niet in staat haar ongeduld te verbergen. ‘Hoe lang moet hij nog rust houden?’


    De dokter pakte Verlaines pols en voelde eraan. ‘Je hartslag is normaal,’ zei ze. ‘Hoe voel je je?’


    Verlaine wiebelde met zijn tenen en bewoog vervolgens zijn enkels. Het gefluit in zijn oren en de stekende pijn op zijn borst waren verdwenen. ‘Prima,’ antwoordde hij.


    Ze pakte het blad op, liep naar de deur en zei: ‘Dan zou hij op je geplande stop uit de trein moeten kunnen stappen. Tjoemen is vanaf hier ongeveer vijfendertig uur. Het lijkt me verstandig als hij het tot die tijd rustig aan doet.’ Ze wierp een blik op Verlaine en voegde eraan toe: ‘Dat betekent: geen afspraakjes meer met de duivel. Al betwijfel ik of je die raad zult opvolgen. Agenten zoals jij doen dat nooit.’


    Verlaine gooide zijn benen over de rand van het bed. Hij zocht zijn evenwicht en ging staan. Hij was het in deze met Jana eens: hij zou om de dooie dood niet in een of ander ellendig ziekenhuisbed gaan liggen.


    Nadat de dokter was vertrokken, zei Bruno: ‘Er is ondanks dit alles toch ook nog wat goed nieuws. We hebben het ei terug. En het allerbelangrijkste: we hebben Eno gevangen.’


    ‘Waar is ze?’ vroeg Verlaine.


    ‘Op een veilige plaats,’ antwoordde Jana. Haar blik boorde bijna door hem heen, alsof ze hem tartte meer te vragen.


    Bruno knipoogde naar Verlaine en zei: ‘Jana stond erop om haar naar een gespecialiseerde gevangenis in Siberië te brengen.’


    ‘Je kunt er donder op zeggen dat die Russen een engelengoelag hebben,’ zei Verlaine.


    ‘We zetten haar vast om haar te observeren,’ zei Jana. ‘Je boft dat je me mag vergezellen.’


    ‘En denk je dat je informatie uit Eno zult weten te trekken?’ vroeg Verlaine.


    ‘Er is geen andere manier,’ antwoordde Jana. ‘Als Eno eenmaal vastzit in Siberië, zal ze gedwongen worden te praten.’


    ‘Ben je weleens bij zo’n verhoor geweest?’ vroeg Verlaine aan Jana.


    ‘De specialisten in de gevangenis hebben heel aparte methoden om informatie uit hun gevangenen te trekken,’ antwoordde Jana met zachte stem.


    Verlaine liep in gedachten een lijst af van wat er in de afgelopen vierentwintig uur allemaal was gebeurd en probeerde het gevoel af te schudden dat hij in een ander universum was beland, in een soort vreemd, levensecht spel dat tegelijkertijd werkelijk en onwerkelijk was. Hij zat in een trein die door de weidse, bevroren Siberische toendra raasde in achtervolging op een wezen, half mens en half engel, waarvan hij nu, na tien jaar twijfelen wist dat hij ervan hield. Na alles wat hij had meegemaakt, had hij gedacht dat niets hem nog kon verbazen. Maar hij had zich vergist. De dingen werden alleen maar steeds vreemder.

  


  
    St. Ivan-eiland, Zwarte Zee, Bulgarije


    Azovs helikopter belichaamde precies het soort mix van culturele verwijzingen dat geleerden zoals Vera ertoe inspireerde om elke dag naar het werk te gaan. Volgens Sveti was de machine uit het Vietnamtijdperk een verlies van de Amerikanen: achtergelaten door de bemanning na een noodlanding in Cambodja. Gedurende de afgelopen dertig jaar was hij door middel van allerlei handeltjes en handdrukken uiteindelijk in Azovs bezit gekomen. Hij was geconfisqueerd door de communisten en gerepareerd in de Sovjet-Unie die hem in de jaren zeventig naar haar Bulgaarse bondgenoten stuurde. Tegen de tijd dat Azov hem te pakken kreeg, was de Koude Oorlog afgelopen en was Bulgarije lid geworden van de navo. En nu Vera Sveti de stuurknuppel tussen haar knieën zag nemen, vroeg ze zich af hoe de wereld er in de toekomst uit zou zien voor de kinderen die nu geboren werden.


    Azov gaf een knikje en Sveti zette schakelaars om en controleerde de wijzertjes op het dashboard voor ze hen mee de lucht in nam. Ze zweefden weg van de aarde, zich opduwend op de wind. Vera keek hoe het land naarmate ze hoger kwamen kleiner werd; de contouren van de vuurtoren verloren hun verticaliteit en de zee werd één gelijkmatig oppervlak tot hij weinig meer dan een diamanten laken tegen de zachte kustlijn was. De zon was aan het ondergaan en zette de wereld in een steeds donkerder paars licht. Ze rekte haar hals om de vissersdorpjes te zien die in de baai genesteld lagen; de lage grijze hutjes blonken als stenen in het vreemde licht. De stranden waren verlaten: geen enkele parasol sierde het zand, er dobberde geen enkel bootje in de baai, er was alleen een eindeloze rotsachtige kust. Vera probeerde zich de nederzettingen voor te stellen die onder kubieke tonnen donker water begraven lagen, de overblijfselen van oude beschavingen, bevroren in de verstikkende kou van een onderwereld waarin geen enkele vorm van licht doordrong.


    De helikopter helde over terwijl Sveti hen een stuk over de kust vloog en toen landinwaarts zwenkte, de rotorbladen ratelend in een traag en gestaag ritme. Ze suisden over lemen daken, smalle wegen en lege velden en lieten de Zwarte Zee achter zich.


    Ineens zag Vera vanuit een ooghoek iets anders vliegen in de verte. Heel even leek het slechts het silhouet van een hangglider die stil hing in de lucht, een rode veeg tegen de purperen horizon. Toen verscheen een tweede figuur, en toen een derde, tot een hele zwerm de helikopter omringde, hun rode vleugels klapperend in de lucht en hun ogen strak op hun doel gericht terwijl ze steeds dichterbij kwamen.


    ‘U had niet verteld dat St. Ivan-eiland door Gibborim werd bewaakt,’ zei Vera met een blik op Azov.


    ‘Dat is ook niet zo, ze moeten onze jeep vanuit Sozopol hebben gevolgd,’ zei Sveti en ze stuurde de helikopter verder landinwaarts. Een van de wezens sloeg tegen de voorruit; zijn rode vleugel streek over het plastic en liet een olieachtig spoor na.


    ‘Hierboven kunnen we niet met ze vechten,’ zei Azov zachtjes. ‘We moeten ze te vlug af zijn. Als we het vliegveld weten te bereiken, krijgen we daar hulp op de grond.’


    ‘Hou je vast,’ zei Sveti. Ze draaide aan de stuurknuppel en de helikopter zwenkte opzij.


    Hij slingerde en zwaaide, dook als een schip op de golven, maar de wezens bleven bij hen. Opeens haperde en kantelde het toestel waardoor Vera naar voren, tegen haar schouderriemen klapte. Ze keek uit het raam en zag dat twee Gibborim zich op de sleden hadden vastgemaakt. Ze hadden hun vleugels gespreid en trokken de helikopter omlaag naar de rotsachtige kust.


    Sveti beet op haar lip en oefende druk uit op de knuppel. Pas toen ze de elektriciteitskabels naderden en Sveti de sleden op een rij hoogspanningsmasten richtte, besefte Vera dat hun piloot van plan was de wezens te lozen door daar overheen te scheren. Sveti maakte een schijnbeweging naar links, toen één naar rechts en liet de helikopter vervolgens dalen. De Gibborim sloegen tegen de kabels en hun vleugels raakten verward terwijl de helikopter weer steeg en wegzoefde over de baai.


    Binnen een paar minuten kwam de scheepswerf van Burgas in zicht. Langs de kust stonden enorme piramides van zout, wit en rotsachtig. Sveti stuurde weer landinwaarts naar het vliegveld dat slechts een paar kilometer van het water lag. In de verte strekte zich de landingsbaan uit en het Cessna-vliegtuigje stond verlaten op de baan als een metalig insect, klaar om te gaan vliegen.


    Nadat Sveti de heli zachtjes op het tarmac had gezet, kwam er een groepje mannen in uniform op hen toegelopen die bijna verveeld keken toen ze het trio uit het toestel hielpen en langs de douane naar de uitgang van het vliegveld begeleidden. Toen Vera weer de koele avondlucht in stapte, merkte ze dat de lucht inktblauw was geworden: de landingsbaan achter het hek lag in schaduwen gehuld. Ze speurde het terrein af, op zoek naar Gibborim.


    Er kwam een man in een spijkerbroek en een zwart T-shirt aangewandeld en Vera voelde hoe er iets kouds en metaligs in haar hand werd geduwd: een stel sleutels aan een leren riempje. De agent – ze wist dat de man alleen door Bruno kon zijn gestuurd – wees naar een Range Rover en liep zonder een woord te zeggen weg.


    Azov keek Vera verbaasd aan. Hij was er duidelijk niet aan gewend dat er zonder iets te zeggen materiaal en personeel verscheen. Vera had zulke hulp ook nog niet eerder meegemaakt – ze had nog nooit eerder veldwerk gedaan – maar ze wist dat Bruno voor hen zou zorgen. Ze greep de sleuteltjes, vastbesloten om het beste te maken van alles wat haar aangereikt zou worden en om elk middel en al haar talenten in te zetten om bij dr. Valko te komen.


    Ze ging zonder een woord te zeggen achter het stuur zitten. Azov klom naast haar in de auto, wat Sveti naar de achterbank verwees. De handgeschakelde jeep was nieuw, had vierwielaandrijving en minder dan duizend kilometer op de teller. Het leren stuur voelde koud aan door de avondlucht. Op het dashboard lag een bruine envelop. Vera gooide hem naar Azov, schakelde en stoof weg van het vliegveld.


    Azov ritste zijn rugzak open en haalde er een stapeltje plastic bekertjes en een fles sterkedrank uit. ‘Rakija,’ zei Azov terwijl hij de fles optilde en aan Vera aanbood.


    Ze pakte hem aan en nam een flinke teug. Het was niet zo sterk als wodka en niet half zo zacht, maar terwijl ze de fles doorgaf aan Sveti genoot ze van het gevoel dat ze ervan in haar lichaam kreeg, een trage ontspanning van haar spieren, een geleidelijk losser worden van haar geest.


    Azov rommelde weer in zijn rugzak en haalde er een kaart uit waar de route van de Zwarte Zee naar de bergen op stond, die door de invallende duisternis amper te zien was. ‘Dr. Valko woont in Smolyan, dat vanaf hier pakweg vijf uur rijden is, bij het dorp Trigrad. Die wegen zijn verre van perfect, maar we komen onderweg tenminste geen Gibborim tegen.’


    Azov had gelijk over de Gibborim: ze vielen alleen vliegend aan en namen hun doelwitten alleen in de lucht op de korrel. Maar Vera wist ook dat het in Bulgarije wemelde van zulke wezens en dat er ongetwijfeld andere zouden zijn.


    Toen ze met behulp van Azovs aanwijzingen de snelweg opreed, probeerde ze te berekenen hoe laat ze bij dr. Valko zouden aankomen. Volgens het klokje op het dashboard was het even na negenen. Als ze nu in vijf uur naar Smolyan zouden rijden, zouden ze midden in de nacht bij een oude man op de stoep staan. ‘Hij zal niet blij zijn om ons in het holst van de nacht te zien, ook al bent u nog zo goed bevriend met hem.’


    Azov zei: ‘Het is waar dat we Raphaël voorzichtig moeten benaderen. Hij is enorm op zijn privacy gesteld en hij schermt zijn werk af. Na Angela’s dood heeft hij in feite alle contact met de buitenwereld verbroken. We zullen hem moeten overhalen om met ons te praten. Maar het is de moeite waard.’


    ‘We hebben ook geen keus,’ zei Sveti en ze nam een slok van de rakija.


    Terwijl Vera de bergen in reed, was ze zich ervan bewust dat ze precies zo tegenover dr. Valko stond als alle jonge angelologen: alleen al het horen van zijn naam deed haar de oren spitsen. Dr. Valko was een legende. Ze had nooit gedacht dat ze hem in eigen persoon zou ontmoeten.


    Azov had waarschijnlijk in de gaten dat ze meer wilde weten, want hij vervolgde: ‘Valko woont niet zomaar vlak bij de Duivelsgrot.’


    ‘Delft hij Valkine?’ vroeg Vera.


    ‘Dat zou voor ons heel handig zijn,’ zei Sveti.


    ‘Iedereen heeft zo zijn eigen ideeën over wat hij daar uitspookt,’ zei Azov. ‘Hij woont daar slechts voorzien van de meest basale moderne gemakken. Geen telefoon, geen elektriciteit. Hij verwarmt zijn huis met hout en haalt zijn water uit een bron. Hij is bijna niet te bereiken. Ik woon in hetzelfde land als hij en werd toch maar een paar keer uitgenodigd in zijn bolwerk – anders kun je zijn bouwwerk in Smolyan niet omschrijven – altijd om zaden te bespreken en uit te wisselen. Hij heeft de naam een onderzoeker en een geleerde te zijn, maar in werkelijkheid lijkt hij meer op een schaapsherder: moeilijk kwaad te krijgen en ontzagwekkend in zijn wraak op mensen die hij ervan verdenkt dat ze hem belazeren. Hij is bikkelhard, ook al is hij honderd.’


    Vera keek Azov verbluft aan. ‘Is hij honderd?’


    ‘Ja,’ zei Azov. ‘De eerste keer dat ik hem ontmoette, in 1985, zag hij er met zijn zesenzeventig jaar ook echt uit als een 76-jarige. Later, nadat we antediluviaanse zaden waren gaan uitwisselen, had hij het voorkomen van een man van vijftig. Nu woont hij samen met een vrouw die vijfenveertig jaar is. Ze raakte tien jaar geleden zwanger van zijn kind.’


    ‘Is hij negentig jaar ouder dan zijn dochter?’ vroeg Sveti. ‘Dat is volstrekt onmogelijk.’


    ‘Niet als hij die zaden voor zijn eigen doeleinden heeft gebruikt,’ zei Azov.


    Vera zei: ‘In de jaren negentig gingen er geruchten dat Valko zijn tweede vrouw Gabriëlla voorzag van buisjes met een vloeibaar distillaat van de planten uit zijn tuin. Ze bleef tot ver in de tachtig actief tegen de Nephilim vechten, ze ging op missies en verdroeg ontberingen waar agenten die half zo oud waren als zij, grote moeite mee hadden. Ze stierf tijdens een missie. Niemand snapte hoe ze de kracht kon opbrengen om zelfs maar mee te gaan. Ze leek haar lichaam te trotseren. De enige verklaring zijn de zaadjes die u aan Raphaël Valko gaf. Hij moet daarboven zijn eigen antediluviaanse tuintje aan het kweken zijn.’


    ‘Het is onmogelijk te zeggen of hij hun oliën mengt of dat hij planten opkweekt uit de zaden. Onthoud dat de zaden die Valko kweekte dezelfde zijn die Noach voor de zondvloed kweekte, en Noach werd duizend jaar oud, zoals je weet. We kunnen niet achterhalen wat voor voedingsstoffen de planten bevatten of wat hun effect kan zijn geweest, maar het is duidelijk dat Valko ze slim heeft benut.’


    ‘Hebt u overwogen dat hij de formule voor Noachs medicijn misschien al heeft gevonden?’ vroeg Vera.


    Azov zuchtte, alsof hij zichzelf die vraag al keer op keer had gesteld. ‘Er kan van alles aan de gang zijn in de werkplaatsen van Raphaël Valko. Hij is degene die in 1939 de gevangenis van de Wachters lokaliseerde. Hij is ook de man die tijdens de Tweede Wereldoorlog het verzet van het genootschap organiseerde en steunde. Dr. Raphaël Valko is geen man die dingen aan het toeval overlaat. Wat hij ook uitvoert daarboven in de Rhodope-bergen, ik weet zeker dat hij het met dezelfde vastberaden inzet doet waarmee hij slaagde waar anderen faalden.’


    ‘Bent u niet bang dat u hem een dezer dagen daarboven dood zult aantreffen?’ vroeg Vera.


    ‘Helemaal niet,’ zei Azov. ‘Maar ik ben wel bang dat hij ons misschien wegstuurt als we bij hem komen. Er is geen enkele garantie dat hij ons met dat middeltje zal helpen. Hij heeft de angelologie jaren geleden al vaarwel gezegd, ook al is hij nog wel via verscheidene onofficiële kanalen, mijzelf incluis, met het genootschap verbonden. De kans is groot dat hij het ontbrekende element, de Valkine, niet zal willen leveren, zelfs niet voor iets wat zo verleidelijk is als Noachs geheimzinnige medicijn.’


    Vera reed verder, de uitlopers van de Rhodope-bergen in. Ze had zin om zo snel mogelijk naar het dorp Smolyan te rijden, maar het terrein werkte haar tegen. Naarmate ze hoger kwamen, liep de weg als een hellende buis over steeds steilere passen, met aan de ene kant overhangende rotsen en aan de andere kant een afgrond. Ze dwong zichzelf in de diepte te kijken, waar de afgrond zich in een duisternis stortte die hen bij één foute bocht over de rand zou trekken. De rit zou zelfs bij daglicht, als ze de haarspeldbochten kon zien aankomen, beangstigend zijn geweest. Ze reed steeds in een lage versnelling en hield een lage, gelijkmatige snelheid aan.


    Boven op een bergkam aangekomen baadde de Range Rover ineens in het licht van een volle maan, die onder hen een bos met berken, eiken en dennen verlichtte. De weg liep daarna steil omlaag een ravijn in dat onderbroken werd door strepen maanlicht, ging vervolgens weer omhoog naar dorpjes boven op bergtoppen, om weer omlaag te duiken door nog meer smalle passen, waardoor Vera het gevoel kreeg dat ze door een ingewikkeld doolhof van bomen reden, dat misschien nergens heen leidde. Na een rit van vele uren bereikten ze de top van een berg die de hoogste van het gebied moest zijn. Vera zag boven hen niets anders dan een weidse sterrenhemel. Het dorpje Smolyan lag weggedoken in een kom in het landschap, volledig gehuld in duisternis.


    Azov stuurde Vera een donkere zandweg op die kronkelend omlaag voerde tot er een orthodox kerkje verscheen. Ernaast stond een toren met een zware, gietijzeren klok die over het dorp uitkeek. Het was bijna drie uur ’s nachts. Azov stuurde Vera langs oude borstweringen verder over de weg tot ze op een door groen blijvende bomen omringd plein aankwamen. Ze zette de motor af. Niemand sprak, maar er was een nieuw gevoel van hoop geboren. Het was alsof ze allemaal dachten dat een oplossing mogelijk was, dat ze de schijnbaar onmogelijke omstandigheden zouden kunnen overwinnen als ze eenmaal bij Valko waren.


    ‘We zijn er,’ zei Azov. ‘En nu maar hopen dat Raphaël ons wil ontvangen.’

  


  
    Trans-Siberische spoorlijn, tussen Kirov en Perm


    Bruno leunde tegen het zachte kussen van zijn stoel en staarde door het raam naar het op de sneeuw dansende sterrenlicht. Het geratel van de wielen markeerde zijn gedachten met een scherp staccatoritme. Hij probeerde zich de vele duizenden kilometers open ruimte tot aan de Stille Oceaan voor te stellen, de permafrost en de oude wouden, de veenmoerassen, de grimmige, ongerepte bergen. De trein legde tussen Moskou en Peking meer dan achtduizend kilometer af. Het landschap leek zo vreemd, zo ver verwijderd van het moderne Rusland dat ze net achter zich hadden gelaten, dat hij bijna het verre tijdperk van de Romanovs voor zich zag, met zijn paleisbals en sleden en jachtpartijen en regimenten van elegante soldaten te paard. In zo’n immens en vijandig landschap konden geheimen voorgoed worden weggestopt. Misschien had Raspoetin er zelf ook een paar begraven.


    Hij draaide zijn hoofd om en keek naar Verlaine. Zijn huid was bleek, zijn haar een warboel van donkere krullen en zijn schouders waren licht gebogen. De zalf van de dokter had de fysieke pijn van de aanval weliswaar verlicht, maar Eno’s elektrische schok had een vreselijk en onuitwisbaar effect op hem gehad. Bruno maakte zich zorgen. In de afgelopen paar uur waren zijn gevoelens veranderd van woede over zijn eigen bravoure – hij had Verlaine nooit mogen aansporen om in zijn eentje achter Eno aan te gaan – tot opluchting dat zijn beste jager nog leefde. Hij was zo dankbaar dat hij niet kwaad kon zijn over de hanger.


    Er reed een trolley met koffie en thee door het compartiment. Bruno probeerde zijn porseleinen theekopje stil te houden terwijl de bediende inschonk, maar het schoteltje schudde en hij knoeide hete vloeistof op zijn spijkerbroek. Toen zijn kopje gevuld was, snoof Bruno de geur van de zwarte thee op en probeerde hij zijn gedachten te kalmeren door na te gaan wat Nadia hem allemaal had gezegd voor de wezens aanvielen. Nadat hij alle details had doorgenomen, leek het hem dat er geen duidelijk plan van aanpak was. Nadia had de informatie uit Raspoetins album nooit helemaal onderzocht. Wat haar betreft waren de bladzijden niet meer dan een curiositeit uit het verleden. Het was aan hen om te ontdekken wat Raspoetin met zijn boek vol bloemen van plan was geweest.


    Bruno voelde Jana’s hand op zijn schouder. ‘Kom mee,’ zei ze.


    Ze liepen door een schier oneindige keten van treinwagons; Jana ging hem kuierend voor. Bruno zag dat ze haar wapen in een holster onder haar jas had weggestopt. Hij herinnerde zich met een golf van bewondering hoe gewiekst ze Eno had ingerekend in Sint-Petersburg. Ze had de Emim ongelooflijk handig aangepakt op een bestudeerde, bijna klinische manier. Bruno vroeg zich af wat hem had belemmerd om met Eno te vechten. Misschien ondermijnde hij onbewust zijn eigen pogingen. Misschien wilde hij ergens dat ze vrij zou zijn. Misschien hadden vrouwelijke jagers die problemen niet.


    Jana bleef stilstaan voor een stalen deur aan het eind van de laatste reizigerswagon, frummelde wat aan een sleutelring en stak een van de sleutels in het slot. Ze keerde zich om naar Bruno en zei: ‘De laatste tien wagons zijn onze opslag- en transportcabines, gereserveerd voor gevangenen op transport naar Siberië. Naast de ziekenboeg zijn er ook wagons die speciaal zijn uitgerust om de verschillende engelensoorten in op te sluiten, toegerust om de speciale kracht van het wezen te weerstaan. Nephilim sluiten we op in een wagon vol elektrische stroom op een hoge frequentie, waardoor ze comateus worden. Eno zit in een koelwagon, die gereserveerd is voor de gewelddadigste engelen: krijgerengelen zoals de Gibborim en Raiphim, en natuurlijk Emim zoals zijzelf. Je weet dat de lage temperatuur hun hartslag vertraagt, de kracht van hun vleugels vermindert en het geweldsniveau tot een minimum terugbrengt.’ Jana glimlachte en duwde de deur open. ‘Eno is er slecht aan toe. Misschien herken je haar niet eens.’


    Ze gingen een smalle doorgang zonder ramen in die uitkwam op de detentiewagons. Bruno bleef onderweg bij elke wagon staan om de wezens te bestuderen. In een cel zaten drie aan elkaar vastgebonden engelen: een Leogan, een Nestig en een kleine rode Mendax, wezens die je nooit op hun woord kon geloven. Ze waren samen zo druk aan het mummelen dat ze Bruno niet eens opmerkten. Aan het eind van de trein, bij de laatste wagon, was een met ijs bedekte glazen deur.


    ‘Dit is mijn transport van deze week,’ zei ze met enige trots in haar stem.


    ‘Imposant,’ zei Bruno, die ervoor waakte zijn grote bewondering te laten blijken.


    ‘Eno is een bijzondere vangst, eentje waar ik al jaren op hoopte. Ik had haar denk ik niet in mijn eentje aangekund, en daarom moet ik jou bedanken.’ Jana bleef stilstaan voor de bevroren deur. ‘Kom je engel maar bekijken.’


    Jana maakte de deur open en Bruno ging het compartiment binnen. Zijn huid prikte van de kou, zijn adem kringelde in wolkjes omhoog en zijn schoenen slipten op de met ijs bedekte vloer. Het duurde even voor zijn ogen zich hadden aangepast. Hij zag Eno’s blote been, haar blauwgrijze huid een mistflard, hij zag haar gezicht, diep in slaap, haar gesloten ogen, haar violette lippen. Haar hoofd was kaalgeschoren en over haar schedel kropen dikke aderen, kloppend en blauw, levend. Nu haar schoonheid haar was ontnomen, zag Bruno met een instinctieve scherpte hoe onmenselijk ze was. Toen hij naast haar knielde, hoorde hij haar adem vastzitten in haar borst, alsof de vrieslucht zich in haar longen had genesteld. Hij streek met een vinger over haar wang en voelde zich weer op dezelfde elektrische manier tot haar aangetrokken. De trein schokte en Eno deed haar ogen open. Hun reptielenvliezen trokken weg. Toen ze haar blik op hem richtte, zag hij dat ze hem herkende, dat ze met hem wilde praten, maar al haar krachten waren verdwenen.


    Ze deed haar mond open en haar lange, zwarte tong, gevorkt als die van een slang, rolde van haar lippen. Bruno voelde een irrationele aandrang om haar tegen zich aan te trekken, om haar ademhaling in zijn hals te voelen, om haar onder hem te voelen worstelen. Hij kon haar woede voelen, zoals ze naar hem keek. Hun spel was uit. Bruno had gewonnen.


    Uiteindelijk zei Jana: ‘Heb je enig idee hoe moeilijk deze Emim is?’


    Bruno liet zijn blik nog wat langer op Eno rusten. Hij had zijn halve leven lang op haar gejaagd. Jana had er geen idee van hoe goed hij wist hoe lastig en gevaarlijk ze kon zijn. ‘Helaas wel,’ zei hij, en hij liep achter Jana aan terug naar het gangpad.


    ‘Zou ze praten, denk je?’


    ‘Misschien,’ zei Bruno. ‘Nu ze afgesneden is van de Grigori’s maken we meer kans.’


    Jana haalde een sigaret uit een pakje en bood dat Bruno aan. Normaal gesproken rookte hij niet, maar de afgelopen dagen waren allesbehalve normaal geweest. Hij nam er een sigaret uit, stak hem aan, inhaleerde en voelde zijn geest helder worden.


    ‘Ik moet toegeven dat dit de eerste keer is dat een buitenlandse jager me geholpen heeft bij een jacht,’ zei ze, en ze blies de rook van haar sigaret weg van Bruno.


    ‘Je team is niet erg groot, hè?’ zei hij.


    ‘Het is de afgelopen vijf jaar wat actiever geworden, maar dat komt alleen doordat de oliemaatschappijen voor behoorlijk veel actie in dit deel van de wereld hebben gezorgd. Oude Nephilim-families, families die Rusland na de revolutie hadden verlaten, bouwen hier villa’s en zetten corporaties op. De nieuwe oligarchen hebben met de Grigori’s samengewerkt om een enorme rijkdom te creëren. Voor deze instroom van nieuw bloed had je alleen maar mij, zo nu en dan een verdwaalde Anakim-engel en de barre Siberische winters.’ Jana gooide haar sigaret op de metalen vloer waar de gloeiende as een kringetje in het ijs smolt. ‘Ik wil hiermee alleen maar zeggen dat als je in West-Siberië op zoek bent naar Nephilim, ik je die kan helpen vinden. Ik heb dossiers over elk wezen dat hier in de afgelopen vijftig jaar voorbij is gevlogen.’


    ‘Je moet een immens groot veld beslaan,’ zei Bruno, verbaasd over haar vermogen om zo’n grote operatie te leiden.


    ‘Ik heb gehoord over de methoden die jullie in Parijs hebben. Die zijn totaal anders dan hoe wij het hier doen. Eno was bijzonder. Ik kan het me niet veroorloven om voor alle wezens zo’n inspanning te leveren. Mijn hoofdtaak is om ze naar de gevangenis te brengen. Als ze daar eenmaal zitten, ben ik uit beeld. Ik kan me niet voorstellen dat ik me binnen het panopticum zou begeven.’


    ‘Panopticum?’


    ‘De koepelgevangenis, naar het model van Jeremy Bentham,’ zei Jana. ‘Die heeft de klassieke ronde structuur van het origineel, waardoor de bewakers alle engelachtige wezens in de gaten kunnen houden. Maar de gevangenis moest wel aan onze speciale behoeften worden aangepast.’


    Bruno probeerde zich zo’n oord – het doel, de omvang ervan – voor te stellen. Hij voelde een lichte beroepsmatige jaloezie opkomen bij de gedachte aan het aantal engelen dat daar kon worden opgesloten. ‘Kun je me daar naar binnen krijgen?’


    ‘We kunnen zeker niet zomaar ineens op de stoep staan,’ zei Jana. ‘Die gevangenis is het grootste en zwaarst bewaakte angelologisch detentiecentrum dat ooit is gebouwd. Het staat ook in Tsjeljabinsk, een kernrampgebied dat de twijfelachtige eer heeft het meest vervuilde stukje land op de hele planeet te zijn. Je vindt er op elke vierkante centimeter van het terrein Russische angelologen en militairen. Ik sta op de loonlijst en heb beperkt toegang tot de gevangenis, maar dat toegangsbewijs is sinds het begin van de perestrojka ongeldig. Als je in de binnenste cirkels van de gevangenis wilt komen, heb je hulp van iemand anders nodig.’


    Bruno bestudeerde haar en probeerde te peilen of haar onwetendheid oprecht was. ‘Zit Merlin Godwin ook in die gevangenis?’ vroeg hij. Het was een gok, dat wist hij, maar aangezien Godwin de enige uit Angela’s film was die nog spoorloos was, besloot hij die te wagen.


    ‘Natuurlijk,’ zei Jana. ‘Hij is ruim twintig jaar directeur van het Siberische project geweest.’


    Bruno ging zijn opties na: hij kon alles wat hij in Angela Valko’s film had gezien en alles wat hij in de Hermitage had gehoord, geheimhouden. Of hij kon Jana in vertrouwen nemen en haar om hulp vragen. ‘Heb je weleens van zoiets als Angelopolis gehoord?’


    Jana’s gezicht verstrakte en alle kleur trok eruit weg. ‘Waar heb je dat woord gehoord?’


    ‘Het is meer dan alleen maar een legende, zie ik,’ zei Bruno, met stijgende nieuwsgierigheid.


    ‘Dat kun je wel stellen,’ zei ze en ze haalde diep adem om te kalmeren voor ze verder sprak. ‘De Angelopolis is een mysterie voor ieder van ons die geen toegang heeft tot de binnenste domeinen van de gevangenis. Er wordt veel over geroddeld: dat er in de gevangenis een reusachtig experiment wordt uitgevoerd, dat het een soort sciencefictionachtig genetisch lab is, dat Godwin lagere engelensoorten kloont om die als dienaars voor de Nephilim te gebruiken. Je kunt onmogelijk met zekerheid zeggen wat daarbinnen gebeurt. Zoals ik al zei, wordt het terrein zwaar bewaakt, en dan druk ik me nog zachtjes uit. Ik werk hier nu twintig jaar en ik ben nog nooit voorbij de eerste controlepost gekomen.’ Jana stak nog een sigaret op en dacht even na. ‘Wat weet jij ervan?’


    ‘Weinig,’ gaf Bruno toe. ‘Ik weet dat dr. Merlin Godwin op een gegeven moment samenwerkte met de Grigori’s en dat misschien nog steeds doet, maar dat is zo ongeveer alles.’


    ‘Heb je zijn profiel opgezocht?’ vroeg Jana.


    ‘Nee, helaas niet,’ antwoordde Bruno.


    Jana rolde met haar ogen, alsof ze wilde zeggen dat het geen zin had verder te gaan voor hij op z’n minst die eerste stap had gezet, zoals iedere engelenjager wist.


    ‘Ik heb er de kans nog niet voor gehad,’ zei Bruno, die zijn huid voelde branden. ‘Eerlijk waar.’


    Jana haalde een laptop uit haar rugzak en klapte die open op de vloer van de gang.


    ‘Ons netwerk is ongetwijfeld minder hightech dan dat van jullie, maar ik heb toegang. Als hier iets te vinden is over Godwin, zullen we het weten.’


    Bruno keek hoe Jana inlogde in het netwerk van het Russische genootschap en begon te speuren in een angelologische database die van alles uitspuugde, van vijandprofielen en veiligheidskwesties tot medewerkers van het genootschap.


    Jana bleef een paar minuten rondneuzen. Toen verscheen er na een salvo van driftig getyp een profiel van Merlin Branwell Godwin op het scherm, net zo duidelijk en bondig als Eno’s profiel op zijn smartphone was geweest. ‘Kijk eens aan.’


    ‘Iets gevonden?’


    ‘Lees zelf maar,’ zei ze en ze hield hem de laptop voor. ‘Je kunt het in het Frans, Engels of Russisch lezen, kies maar.’


    Bruno klikte op het profiel en las het verslag in het Engels. Godwin, geboren in Newcastle in 1950, had scheikunde gestudeerd aan de universiteit van Cambridge en was in 1982 bij de academie gekomen waar hij nauw betrokken was geweest bij een aantal geheime projecten. Hij had prestigieuze prijzen en onderscheidingen ontvangen. Maar de rijtjes biografische informatie trokken Bruno’s aandacht aanzienlijk minder dan de foto die naast de tekst stond. Godwin was een magere man met felrood haar, een lange, scherpe neus en priemende zwarte ogen.


    ‘Het is niet veel,’ zei Bruno.


    ‘In de algemene dossiers staat nooit iets substantieels,’ zei Jana en ze wierp hem een sluwe blik toe. ‘Bijna iedereen kan aan dit soort informatie komen.’


    Ze ging verder met typen tot de verschillende vensters elkaar in zo’n rap tempo opvolgden dat Bruno amper kon bijhouden hoe ze opflitsten en weer wegfloepten van het scherm. Plotseling stopte ze. ‘Dat is raar. Er bestaat nog een stuk over Merlin Godwin, een geheim dossier dat in 1984 is aangemaakt, maar het is gedeletet.’


    ‘Hoe kan dat?’


    ‘Iemand die kon inloggen heeft het gewist,’ zei Jana.


    ‘Het is bepaald niet gemakkelijk om een geheim document te wissen.’


    ‘Iemand heeft hier duidelijk een hoop moeite gedaan.’


    ‘Is er nog een andere manier om toegang te krijgen?’


    ‘In dit netwerk gaat iets nooit helemaal verloren,’ zei Jana. ‘Dit document was vermoedelijk opgeslagen in het geheime archief, en het was hoogstwaarschijnlijk gecodeerd, wat zou betekenen dat er ergens een spoor moet zijn.’ Jana ging weer verder op de laptop. ‘Eens kijken wat ik kan doen.’


    De rijen cyrillisch schrift maakten met een muisklik plaats voor talloze binaire getallen die over het scherm vielen. Er verscheen een verslag; hij kon bovenaan de naam Angela Valko ontwaren. Hij keek toe hoe Jana begon te lezen en wist dat ze iets interessants had gevonden. Hij kon alleen maar hopen dat het heel bijzonder zou zijn.

  


  
    Smolyan, Rhodope-bergen, Bulgarije


    Het kwam Azov voor dat ze tot hoog boven de bewoonde wereld waren opgestegen naar een afgelegen en verborgen oord, waar hij maar een stap hoefde te zetten om in een bergpas te verdwijnen en nooit meer te worden teruggezien. Ze stuitten overal op diepe stilte. Hij keek om en speurde aandachtig de straat af. Hij had de weg in de gaten gehouden en wist zeker dat ze de hele rit alleen waren geweest, en toch had hij het onaangename gevoel dat er iemand naar hen keek, dat ze omringd werden door gevaar.


    De maan bescheen de verlaten stenen straatjes. De winkeltjes en cafés lagen met gesloten luiken en opgehaalde luifels in plassen van duisternis. Uit ruwe, uitgehouwen steenpartijen rezen oude gebouwen op. Terwijl Azov Vera en Sveti weg van het plein leidde, kreeg hij het idee dat het hele fundament van het dorp direct uit de rots was gehouwen en dat elk gebouw minerale strepen in zijn marmer had. Hij keek uit over het dorp en zag de ravijnen en valleien in lagen wegvallen; elke nieuwe diepte leek een linnen laken dat de inktzwarte nacht absorbeerde.


    Ze liepen door een wirwar van straatjes, die kronkelend bergopwaarts voerden. Aan het eind van een doodlopend straatje stond Azov stil; hij keek om en liep weer terug. Hij was eerder in het huis geweest, maar bij daglicht; het labyrint van donkere, smalle straatjes had hem in de war gebracht. Maar na een paar stappen kon hij zich alweer oriënteren. ‘Hier is het,’ zei hij, en hij stopte voor een hoge en smalle zwarte deur in een gevel van afbladderend pleisterwerk. Het huis stond in een rij dorpshuizen van twee verdiepingen hoog, met bleekblauwe luiken die aan de straatkant dicht waren. Azov tilde een koperen klopper op en liet die neerkomen op een metalen plaat.


    ‘Identificeer je.’


    De stem, hoe bekend ook, deed hem opschrikken uit zijn gedachten. Hij keek omhoog en zag een man met een bril en lang wit haar die vanaf de donkere straat gezien een militaire overjas leek te dragen. Hij had een geweer in zijn handen.


    ‘Vertel me precies wat je in vredesnaam om halfvier ’s ochtends voor mijn deur doet,’ zei de man.


    ‘Dr. Valko,’ zei Azov met kalme stem. ‘Ik ben Hristo Azov, van de angelologische buitenpost op St. Ivan-eiland. Vergeef me dat ik onaangekondigd voor je deur sta, maar we moeten je spreken. Het is dringend.’


    Raphaël Valko kneep zijn ogen tot spleetjes, alsof hij het gezicht van ieder van de leden van het groepje probeerde te ontwaren. Hij wachtte even toen hij Azov zag en keek meteen een stuk vriendelijker toen hij zijn collega herkende. ‘Azov,’ zei hij, ‘wat doe jij hier, vriend?’


    ‘Volgens mij kunnen we beter binnen verder praten,’ zei Azov, omkijkend naar een kat die uit de duisternis tevoorschijn schoot.


    ‘Ik hoopte al dat je zou terugkomen,’ zei Valko. ‘Maar ik had een aankondiging verwacht, een brief misschien, of een boodschapper. Het is niet verstandig om hier zo open en bloot aan te komen. Je zet zo je leven op het spel, en ook dat van mij.’ Hij liet zijn geweer zakken en zei: ‘Kom mee. We kunnen beter van de straat af gaan. Iemand, of iets, kan ons gadeslaan.’


    Ze volgden Valko door een krappe, met keitjes bestrate doorgang. Hij stond stil, ontgrendelde een ijzeren deur en leidde hen een immense, bloeiende binnentuin in. De afmetingen van de binnentuin waren precies het tegenovergestelde van de smalle steeg: het was een enorm vierkant plein vol lantaarns en omringd door hoge stenen muren die een sluier van privacy vormden. Als Azov Valko’s huis niet eerder zou hebben bezocht, had hij nooit kunnen bevroeden dat er binnen zo’n prachtige privétuin was. Elke centimeter van de tuin was bedekt met groen. Langs de muren groeiden fruitbomen met takken vol vruchten; in aardewerken potten bloeiden bloemen in alle soorten en kleuren; langs latwerk slingerden druivenranken, hun takken krullend in het bleke maanlicht. De geur van gardenia’s, rozen en lavendel vulde de lucht. Midden in de tuin borrelde een stenen fontein en terwijl ze steeds dieper dit paradijs van geuren en kleuren in liepen, voelde Azov zich volkomen ontspannen. Hier, in deze geheime tuin, te midden van een onnatuurlijke vruchtbaarheid, bevond hij zich tussen vrienden.


    Azov kon zelfs van een afstandje planten onderscheiden in iets wat een kas aan het eind van de tuin leek te zijn. Een gietijzeren skelet hield de ruiten bijeen die zich in de hoogte tot een verfijnde victoriaanse koepel vormden. Zijn geslepen panelen staken scherp en kristallijn af tegen de nachthemel. Tot Azovs verbazing was er achter de kas een rijtje zonnepanelen geïnstalleerd, gericht op het zuiden. De lampen in de kas waren gedimd, alsof er een mist van water door de warme lucht kringelde. Toen ze dichterbij kwamen, zag hij bladeren tegen het glas drukken en zijn gedachten gleden naar de duizenden zaden die hij had verzameld en geconserveerd. St. Ivan-eiland en het werk dat hij daar deed leken eindeloos ver weg.


    Valko opende de deur van de kas en ze stapten naar binnen. De koele berglucht veranderde in een vochtige deken vol bloemengeuren. De peertjes boven hen straalden ultraviolet licht uit. De op zonne-energie werkende generator produceerde een dof gezoem.


    De tafels stonden vol met allerlei plantensoorten. Uit dikke keramische potten verrees een bos van fruitboompjes. Azov stond stil om een boom te bekijken en zag een vrucht die de vorm van een peer maar de diepe paarsrode gloed van een tros blauwe druiven had. Hij boog zich ernaartoe en snoof aan de vrucht alsof het de kelk van een lelie was. De geur was kruidig en zwaar, meer het aroma van thee van kaneel en kardemom dan van een stuk fruit. ‘Ruik eens,’ riep hij naar Vera. Terwijl ze het aroma inademde, viel haar oog op een eigenaardige boom. ‘Wat is dit?’ vroeg ze.


    Valko glimlachte, duidelijk blij dat hij hun aandacht had weten te vangen. ‘Alles wat je in deze kas ziet, is van planten die de afgelopen duizenden jaren niet hebben bestaan. De bloemen die op tafel staan te bloeien, de groenten die achter in de kas groeien, het fruit dat je net hebt geroken: geen van die dingen heeft sinds de tijd van de zondvloed gebloeid. In mijn oorspronkelijke plannen zou de kas alleen al immens zijn geweest, met meer dan tweeduizend soorten van antediluviale zaden.’


    Toen Azov wat beter keek, zag hij dat de planten zowel vreemd als vertrouwd leken; ze vertoonden nog wel de eigenschappen van de alledaagse flora, maar terwijl hij de blaadjes beroerde, realiseerde hij zich dat hij deze specifieke soorten niet eerder had gezien. De blaadjes glansden meer, het fruit rook sterker. Aan de takken hingen appels, allemaal perfect rond, met een schil die stralend roze glansde. Valko plukte een appel van de boom en gaf hem aan Azov. ‘Proef eens,’ zei hij.


    Azov draaide de appel rond in zijn hand. Van dichtbij was de schil effen roze en glanzend als een rubberen bal. Het steeltje was iriserend blauw.


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Valko. ‘Het is al te laat om nog uit het paradijs gegooid te kunnen worden.’


    Azov nam een hap. De smaak was verrassend en vreemd. Hij had een explosie van zoetheid verwacht, iets wat in de buurt kwam van de vele appelsoorten die hij in het verleden had gegeten. In plaats daarvan werd zijn mond gevuld met een eigenaardige en onaangename smaak, een medicinale, kruidige bitterheid die hem aan kruidenlikeur deed denken. Hij liet de appel bijna vallen maar zag toen het vlees: het was van hetzelfde gloeiende blauw als de steel, fosforescerend, alsof het vanbinnen werd verlicht.


    Valko nam de appel van Azov over en legde hem op tafel. Hij haalde een Zwitsers legermes uit zijn broekzak en sneed de appel doormidden; het sap lekte van het lemmet. Vervolgens sneed hij de appel in partjes en gaf hij Vera en Sveti ieder een stukje. Azov keek toe hoe de anderen proefden en bespeurde dezelfde reactie als hij zojuist had gehad: onmiskenbare afkeer.


    ‘Dit kan best eens de appel zijn geweest waardoor Adam en Eva werden verbannen, hoewel...’ Valko liep voorbij de appelboom en stopte voor een prachtige citrusboom met weelderige, glanzende bladeren. Daartussen groeiden trossen van kleine, gele vruchtjes die eruitzagen als minicitroenen. ‘Als ik het paradijs moest opgeven voor het proeven van een vrucht, dan zou dat deze moeten zijn.’ Hij plukte een van de trosjes en bood dat zijn gasten aan. Vera trok er een citroentje van af en hield het onder een neonlamp. Het was niet groter dan haar duimnagel en de schil voelde soepel en buigzaam aan. ‘Schillen is niet nodig,’ zei Valko. Vera stopte het in haar mond.


    Azov volgde haar voorbeeld. Hij beet in de vrucht en een zoetigheid verspreidde zich over zijn tong, een volle smaak die in de verte verwant leek te zijn aan citrus maar overheerst werd door aardbei, kers en vollere, subtielere smaken, zoals vijg en pruim. Hij keek naar de boom en wilde een trosje citroenen plukken.


    ‘Hoe is het je gelukt om zoveel zaden op te kweken?’ vroeg Sveti.


    ‘Ik heb een oplossing van kunstmest en plantenhormonen ontwikkeld waarin ik de zaden liet weken tot ze begonnen te kiemen. In de beschutte omgeving van de kas deden de meeste het goed. Ik heb een verslag bijgehouden van elke bloesem aan elke boom en elke vrucht die is gerijpt.’ Het plezier straalde van Valko’s gezicht af terwijl hij naar zijn werk gebaarde. ‘Als ik de deur van de kas achter me dichttrek en mezelf opsluit met deze oude levensvormen, kan ik me bijna voorstellen hoe de wereld er voor de zondvloed uitzag.’


    Azov keek aandachtig naar Raphaël. Zijn huid was bleek en met rimpels doorgroefd, zijn witte haar zat naar achteren in een staart en een zachte witte baard krulde naar zijn buik. Wat Azov voor een overjas had aangezien, bleek onder de lampen een nachtblauw gewaad tot op de enkels te zijn waarin de geleerde er als een tovenaar uitzag.


    Azov wilde het liefst gewoon door de tuin lopen en de planten bekijken. ‘Deze nieuwe soorten zijn nog vreemder en mooier dan ik had gedacht,’ zei hij ten slotte. ‘Heb je ook zaden verloren?’


    ‘Een paar,’ antwoordde Valko. ‘Maar niet zoveel als ik aanvankelijk had voorzien. Nu ik zonnepanelen heb, is het me gelukt ze bijna allemaal op te kweken, en ik heb enorme vooruitgang geboekt met mijn medicijnen.’


    ‘Medicijnen voor wie?’ vroeg Vera met trillende stem. Azov vond haar opwinding charmant; hij had al sinds haar kindertijd van haar intelligentie en nieuwsgierigheid genoten.


    ‘Vooral voor eigen gebruik,’ antwoordde Valko.


    ‘Is dat wel verstandig?’ vroeg Azov. Hij had ooit de neiging gehad wat in de medicijnen te gaan liefhebberen, maar had die weerstaan, iets wat hij niet aan Vera en Sveti had verteld. De mogelijke gevaren van het mengen van zulke medicijnen waren veel groter dan de potentiële voordelen ervan.


    ‘De meeste zijn tincturen van ingrediënten die volkomen veilig zijn wanneer je er kleine hoeveelheden van gebruikt,’ legde Valko uit. ‘Ik heb maar één keer een geval van ernstige toxiciteit meegemaakt, en dat kwam doordat ik de zaden van een tros prehistorische druiven in een thee had gemalen. Ik had gewoon de vruchtjes moeten opeten, maar ik wilde weten of de zaden eigenschappen bevatten die geassocieerd worden met een lang leven: geconcentreerde hoeveelheden van onverdunde polyfenolen die je in verdunde hoeveelheden aantreft in de zaden van moderne vruchten. De zaden bleken veel krachtiger te zijn dan ik me had voorgesteld. Maar ondanks het feit dat ik een keer of twee ziek ben geweest, had het ook voordelen. Ik ben een oude man, maar deze tuin heeft me een tweede jeugd gegeven. Ik zie er met het jaar jonger uit en voel me ook zo.’


    Azov bekeek Raphaël nog eens goed. Zijn vitaliteit was voor iemand van honderd jaar ronduit verbluffend.


    ‘Toen ik het effect van de zaden eenmaal had gevoeld, mengde ik ze met het extract van de dollekervel. Het is een extreem krachtige samenstelling.’


    ‘Het is een dodelijke samenstelling, Raphaël,’ zei Azov.


    ‘Niet echt dodelijk,’ antwoordde Valko. ‘In de juiste dosering is het een klassiek voorbeeld van het pharmakon.’


    ‘Dat is Grieks,’ zei Sveti met een blik op Vera om te controleren of ze het nog kon volgen. ‘Het verwijst naar een stof die een remedie en een gif in één is.’


    ‘Goed gezegd, kindje,’ zei Valko. ‘De zaden hebben de kracht om me te doden, maar ook de kracht om me langer te laten leven. Dat is het principe van de homeopathie: in de ene dosering kan een stof helend zijn, terwijl hij in een andere dodelijk is. De meeste medicijnen en vaccins werken op basis van dit principe. Het is de Poolster van mijn werk geweest. Maar genoeg over mij en mijn bron van de jeugd. Kom binnen en vertel me wat jullie hierheen voert.’

  


  
    De Zesde Kring


    Ketterij

  


  
    Observatieverslag 9 juni 1984,

    ingediend door Angela Valko


    Dit is het eerste rapport van deze aard dat ik in mijn tijd als angeloloog indien, en ik doe dat met enige tegenzin. Maar de vreselijke aard van mijn verdenkingen en de mate waarin dr. Merlin Godwin verwikkeld is in activiteiten die schadelijk zijn voor onze veiligheid, vereisen dat ik meld wat ik heb meegemaakt. Ik dien dit document in in de hoop dat mijn observaties kunnen bijdragen aan het behoud van ons werk.


    Mijn zorgen over dr. Godwin begonnen op de avond van 13 april 1984, toen ik hem op straat tegenkwam. Mijn man, Luca, en ik waren op weg om te gaan eten in een restaurant aan de Rue de Rivoli, toen we Godwin herkenden. Hij liep voor ons uit, in zijn eentje. Hij droeg een driedelig pak en had een aktetas bij zich. We besloten hem in te halen om hallo te zeggen en hem uit te nodigen voor een glas wijn, maar voor we bij hem waren, kreeg hij gezelschap van een lang, vrouwelijk wezen met de standaard engelkenmerken.


    Mijn man, die door deze koppeling even geïntrigeerd was als ik en die vanuit zijn engelenjagersinstinct per se wilde weten waar ze heen gingen, besloot dat we hen moesten volgen. Dat deden we, en we liepen op een afstandje achter Godwin aan tot hij stilhield in de Rue du Temple, waar het wezen en hij een restaurant binnengingen. Ze kozen een tafeltje achterin, bij de mensen vandaan. We durfden ze niet naar binnen te volgen. Dr. Godwin kent me goed, hij begon zijn carrière als mijn stagiair, en hij zou me meteen herkennen.


    Luca belde een collega, Vladimir Ivanov, een man die dr. Godwin niet zou herkennen, en stuurde hem het restaurant in om de twee van nabij te observeren. Vladimir nam plaats aan de bar, observeerde het stel en na een uurtje verlieten Godwin en zijn metgezel het restaurant. Vladimir kwam even later bij ons terug en gaf ons de volgende verrassende informatie: Godwin had het hele uur gepraat met de vrouw die volgens Vladimir inderdaad een Emim-engel was. Volgens hem werkte Godwin met het wezen samen. Hij had van alles over zijn werk verteld en het verrassendste was dat hij haar aan het eind van hun rendez-vous de aktetas gaf.


    Luca en ik bespraken dit uitgebreid, speculerend over de inhoud van de aktetas, en uiteindelijk besloten we Godwin een tijd te observeren voor we een officieel rapport zouden indienen. Omgang met de vijand is een ernstige overtreding, maar we dachten dat er misschien een verklaring was voor zijn contact met het wezen. We besloten gewoon af te wachten en hem te observeren.


    Dat was niet zo’n moeilijke klus. Godwin had onlangs een laboratorium naast het mijne gekregen en zo kon ik hem gedurende enkele weken gemakkelijk gadeslaan. Ik ontdekte niets vreemds. Hij werkt zeven dagen per week, hij is alleenstaand en hij heeft een vaste dagindeling. Toen ik tijdens onze wekelijkse afspraken zijn werk bekeek, kon ik niets verkeerds ontdekken in dr. Godwins experimenten.


    Intussen onderzocht Luca de profielen van eerder gevolgde en gevangen wezens. Hij identificeerde Godwins metgezel als een Emim-engel met de naam Eno. Ik zal verder niet ingaan op het belang van die naam in dit verband, maar het volstaat te zeggen dat Luca en ik onder de indruk waren van haar identiteit en dat het gedrag van dr. Godwin ons des te verdachter toescheen.


    Op de avond van 30 mei zag ik hem om elf uur zijn laboratorium verlaten; hij haastte zich door de gang. Hij droeg opnieuw een driedelig pak en hij had ook weer een aktetas bij zich. Ik volgde hem naar de lift en hij hield die voor me vast. Hij was beleefd en maakte een hoffelijk buiginkje. Ik denk nu dat Godwin meer over me moet hebben geweten dan ik toen vermoedde. Ik was er jarenlang van uitgegaan dat zijn enigszins onhandige houding jegens mij voortkwam uit zijn onvermogen om met vrouwen te praten, en dat hij te onervaren en naïef was om z’n mannetje te staan in het gezelschap van een aantrekkelijke collega. Ik dacht dat die eigenschap een teken van onschuld was. Maar ik zou weldra merken hoezeer ik mij daarin had vergist.


    Toen we samen in de lift stonden, zag ik dat hij een koperen sleutelkaartje in de zak van zijn jasje liet glijden; er was nog net een randje zichtbaar. Misschien kwam het door Luca, maar ik begon meteen te bedenken hoe ik die kaart kon bemachtigen, welke afleidingsmanoeuvre ik nodig had om hem te stelen, en wat ik ermee moest doen als ik hem eenmaal had. Als Godwin geheimen had – als hij onze geheimen aan de Nephilim doorspeelde, zoals ik vermoedde – dan was daar misschien bewijs voor te vinden in zijn lab.


    We liepen samen door de beveiliging en verlieten het gebouw. Hij hield een taxi aan en vroeg of ik die met hem wilde delen, dit alles zonder mij één keer aan te kijken. Ik greep mijn kans en stapte bij Godwin in de taxi. We spraken over het beleid op het kantoor, over het nieuwe beleid voor wetenschappers en over andere onschuldige onderwerpen, maar intussen keek ik voortdurend naar het randje metaal dat uit zijn zak stak.


    Ik vroeg de chauffeur te stoppen en toen ik uit de auto stapte, deed ik alsof ik struikelde en landde zwaar in de armen van Godwin, die het portier voor me openhield. Deze list overviel hem en in de verwarring pikte ik de kaart uit zijn zak en schoof hem onder mijn mouw. Nog terwijl ik me stond te verontschuldigen voor mijn onhandigheid, stapte Godwin weer in en verdween in de nacht.


    Ik keerde onmiddellijk terug naar de laboratoria en ging zonder enige moeite met Godwins kaart zijn kantoor binnen. Het was hetzelfde ingericht als het mijne, maar in plaats van de apparatuur voor het experimentele werk dat hij mij tijdens onze bijeenkomsten presenteerde, trof ik nu talloze documenten aan die op elk plat oppervlak dat in het lab te vinden was, opgestapeld lagen. Ik begon ze door te bladeren, op zoek naar iets wat een licht zou werpen op Godwins relatie met Eno.


    Wat ik daar ontdekte, schokte me tot in mijn diepste wezen. De mappen zaten vol met foto’s van engelachtige wezens in erotische standjes, pornografische kiekjes van vrouwelijke en mannelijke Ne­philim, sadomasochistische copulaties tussen mensen en engelen, elk soort seksuele perversiteit dat maar denkbaar is. Al bladerend door de stapels werden de foto’s steeds gewelddadiger en weldra kwamen er beelden van mensen die door Nephilim gemarteld en verkracht en vermoord werden. Op die foto’s was duidelijk te zien hoeveel genot de wezens aan het menselijk leed ontleenden en zelfs nu, nu ik een paar van die beelden voor me heb liggen, kan ik amper geloven dat ze bestaan. Nog ongelooflijker echter was een dik boek vol foto’s van de slachtoffers nadat die voor genot waren gebruikt en daarna gedumpt: de lichamen waren bont en blauw, met bloed besmeurd, verminkt en als trofeeën gefotografeerd. Ik had nog nooit zulke aanschouwelijke beelden gezien, en ik besefte hoe beschermd ik altijd was geweest voor het dagelijks gedrag van de Nephilim, voor de gruwelijkheden waar ze toe in staat waren.


    Ik zou Godwin als collega-wetenschapper graag het voordeel van de twijfel gunnen als ik kon geloven dat deze beelden deel uitmaken van zijn werk. Als Godwin bezig is met een onderzoek naar de aard van de seksualiteit van engelen, begeeft hij zich misschien met een academische koelheid in de onderwereld van engelenseks en -geweld en bewaart hij afstand tot de gebeurtenissen die hij heeft gefotografeerd. Ik geloof echter absoluut niet dat dat het geval is, om redenen die weldra duidelijk zullen worden.


    Ik heb die nacht vele uren in dr. Godwins lab doorgebracht. Afgezien van de vele gruwelen vond ik ook wat voorwerpen die buitengewoon interessant voor mij waren, zowel persoonlijk als beroepsmatig gezien. Het eerste was een document van de hand van mijn moeder, Gabriëlla Lévi-Franche, dat een verzameling van haar veldnotities van 1939 tot 1943 lijkt te zijn, de jaren dat ze als undercoveragent werkte terwijl ze ook lid was van de academie. Het werk is in rood leer gebonden, op de officiële manier, wat betekent dat het verslag geschreven en gepubliceerd werd met toestemming van de raad. Tot die avond was deze periode uit Gabriëlla’s leven een mysterie voor me; ze had me nooit de details over haar werk tijdens de oorlog verteld, had er voor zover ik weet niemand over verteld. Ik opende het rode boek dus heel nieuwsgierig en met de nodige huiver, en keek erin. Hoe Godwin dit boek in zijn bezit kreeg en waarom mijn moeders ervaringen hem interesseerden, dat is een vraag die ik in dit rapport niet zal kunnen beantwoorden. Ik kan hier alleen maar zeggen dat de onthullingen in Gabriëlla’s rapport buitengewoon schokkend voor mij waren en dat ze zullen doorklinken in alle aspecten van mijn leven.


    Van de tweede ontdekking kan ik met enige opluchting zeggen dat het beroepsmatige belang ervan bijna de pijn van de eerste ontdekking overschaduwde. Op de plank stond een ei, klemvast tussen de vingers van een zilveren houder.


    Ik zag meteen dat het een van de eieren was die Fabergé voor de Romanovs had gemaakt. Als kind bladerde ik vele middagen urenlang door boeken over de Romanovs – dat geslacht was zeer interessant voor angelologen – en mijn moeder had een grote verzameling boeken over de tsaar. Het ei in Godwins lab was een van de acht verdwenen eieren. Onmiddellijk verschenen voor mijn geestesoog fotoboekbeelden van die eieren, puntgaaf en glanzend met heldere lithografische kleuren: het ei met de strijdwagen en cherubijn; het empire-ei van nefriet; het ei met de hen; het keizerlijke ei; het necessaire-ei; het mauve ei; het Deense jubileum-ei en het Alexander III-ei. Op de plank stond het ei met de hen; zijn blauwe emaillen oppervlak schitterde van de saffieren. Ik pakte het eraf, draaide het rond in mijn hand, vond het mechanisme en drukte erop.


    Het ei sprong open. Er zat een hennetje in en in dat kostbare miniatuur zaten weer drie in doek gewikkelde glazen buisjes vol vloeistof, elk gelabeld in Godwins kriebelhandschrift. Ik pakte er een loep bij en kon de namen alexei en lucien ontcijferen, maar het derde woord was zo slordig neergekrabbeld dat ik weigerde het woord te accepteren dat mijn ogen lazen: evangeline. Ik trok de kleine stop van dit derde buisje en bracht hem naar mijn neus. Het rook onmiskenbaar naar bloed, zoet en metalig tegelijk, maar ik kon nog steeds niet geloven dat Godwin een buis van mijn dochters bloed had bewaard.


    Ik pakte een stel van de meest illustratieve foto’s, en ook Gabriëlla’s boek en het ei met de hen en ging naar mijn eigen werkruimte. Daar belde ik Vladimir Ivanov, die naast zijn nauwe samenwerking met Luca ook mij heeft geholpen bij een aantal projecten over de Russische Nephilim. Ik vroeg hem zijn vrouw Nadia mee te nemen, mijn assistente, van wie ik wist dat ze een expert was op het gebied van tsaristische antiquiteiten, waaronder Fabergé-eieren. Vladimir en Nadia kwamen meteen naar me toe. Terwijl ik het bloed ging testen, legde Nadia me uit dat het ei dat in Godwins bezit was, met het gouden vogeltje dat uit zijn hart werd geboren, de jacht op de verlosser symboliseerde, op het nieuwe schepsel dat onze planeet zou komen bevrijden. Vladimir nam de stapel foto’s door en vertelde dat het geweld op die afbeeldingen helemaal niet ongebruikelijk was: de Nephilim plantten zich met gebruik van zulke extreme praktijken voort. Maar hij had het nog nooit met zoveel aandacht vastgelegd zien worden. Ik luisterde terwijl ik het bloed analyseerde, en probeerde te begrijpen hoe de elementen voor mij in elkaar pasten.


    De buisjes vormden een buitengewoon interessant trio. Het bloedmonster van Alexei was veruit het oudste van de drie; het meeste bloed was opgedroogd en koekte zwart tegen het glas. Maar het was ook het duidelijkste: door en door Nephilistisch. De inhoud van het buisje waar lucien op stond, leek zich daarentegen aan elke categorie te onttrekken. De kleur was veel donkerder blauw dan het Nephilistische hemelsblauw, het leek meer op het door de Romeinse elite gewaardeerde indigo, en het bevatte niet één van de kenmerkende sporen van een menselijke fysionomie. Als ik niet zo nieuwsgierig was geweest naar het bloedmonster van mijn dochter, dan zou ik er meer uitvoerige tests op hebben uitgevoerd. Maar het was het derde en laatste buisje, dat waar evangeline op stond, dat mijn volledige aandacht opeiste.


    Het was duidelijk dat het karmijnrode bloed menselijk was, maar tegelijkertijd waren er afwijkingen die atypisch waren voor Nephilistische besmetting: het ijzerniveau was buitengewoon hoog en er zat totaal geen kalium in, wat in alle gevallen vreemd zou zijn, aangezien een mens niet kan leven zonder kalium in zijn bloed. Ik had Godwin zelf toestemming gegeven om tests uit te voeren op Evangelines bloed – we volgden haar al jaren – maar zulke duidelijke afwijkingen had hij nooit aan mij gemeld. Hij had zelfs altijd beweerd dat haar bloed menselijk was, zonder het minste spoortje van Nephilistische besmetting. De conclusie die ik uit deze onthulling zal moeten trekken, is buitengewoon schokkend voor me: Godwin heeft in het geheim bloedmonsters bij mijn dochter afgenomen en dat bloed voor zijn eigen perverse doeleinden gebruikt.

  


  
    Wooncomplex van dr. Raphaël Valko, Smolyan, Bulgarije


    Vera volgde Valko naar een laag stenen gebouwtje aan de westkant van de binnenplaats met Azov en Sveti in hun kielzog. Daarbinnen was een met gaslampen verlichte kamer vol touwen, schoenen en riemen met geologenhamers. Op een bank lagen windjacks en rugzakken gestapeld, en aan de muur hing een grote kaart van de Rhodope-bergen, vol gekleurde punaises. Uit de rommelige toestand viel op te maken dat bezoekers een zeldzaam fenomeen waren. Kijkend naar de warboel besefte ze dat ze doodmoe was. Aan de paar uurtjes slaap in het vliegtuig had ze niet genoeg. Deze missie begon haar uit te putten.


    ‘Mijn onderzoek heeft me naar bijna elk deel van deze bergen gevoerd,’ zei Valko, toen hij Vera aandachtig de kaart zag bekijken. ‘Na Angela’s dood heb ik de academie in Parijs verlaten omdat ik het eerlijk gezegd niet verdroeg aan haar herinnerd te worden. Maar ik ben gaan beseffen dat er nog een reden was waarom ik wegging: ik wilde terug naar de bron van mijn werk, de inspiratie voor al mijn inspanningen.’


    Hij gleed met zijn vinger over de kaart en stopte bij de Duivelsgrot.


    ‘Ik heb mijn grootste ontdekkingen steeds gedaan wanneer ik terugkeerde naar de oorspronkelijke verblijfplaatsen van de Nephilim: de Alpen, of de Pyreneeën, of de Himalaya.’


    ‘Of de Rhodope-bergen,’ zei Azov.


    ‘Inderdaad. De belangrijkste plaatsen van de wezens liggen altijd in de verste uithoeken van de aarde, waar mensen hen niet zien.’


    Er ging een deur open en er kwam een meisje de kamer binnen. Ze leek tussen de tien en twaalf jaar oud te zijn en droeg een spijkerbroek, gympen en een bleekgele trui die mooi bij haar korte, blonde haar kleurde. Ze had blauwe ogen en de typische aristocratische trekken van dr. Raphaël Valko. Het moest de dochter zijn over wie Azov het had gehad, dacht Vera. Ze bekeek haar wat aandachtiger en zag een litteken over de wang van het meisje lopen, een bleke reeks genezen hechtingen die via haar kaaklijn en langs haar oor in het haar verdween. Het meisje zette een kopje thee op haar vaders bureau en keek naar de anderen, alsof ze benieuwd was naar al die bezoekers.


    ‘Dank je, Pandora,’ zei Valko.


    Vera vroeg zich af of het thee was van de planten die Valko had gekweekt uit Azovs Zwarte Zeezaden. Valko leek echter niet het type dat bijdragen van anderen erkende. Hij had ze binnen genood om te horen waarom ze naar Smolyan waren gekomen, maar zelfs Azov was het niet gelukt er ook maar één woord tussen te krijgen.


    Vera, die een korte pauze in Valko’s monoloog gewaarwerd, schraapte haar keel en zei: ‘Er is iets waar u me hopelijk mee kunt helpen, dr. Valko.’


    ‘Dat dacht ik al,’ zei hij, en hij nam het kopje op en dronk ervan. ‘Je bent van ver gekomen om me te spreken. Ik hoop dat ik kan helpen.’


    ‘Vera heeft documenten gevonden die verband houden met de medicijnen van Noach,’ zei Azov.


    Valko leek onnatuurlijk kalm, alsof hij in trance was. ‘Mijn dochter zou daar graag met je over hebben gesproken als ze nog leefde.’


    ‘Had Angela inderdaad interesse voor dat middeltje?’ vroeg Vera terwijl ze opstond en naar de deur liep, waar ze uitkeek over de tuin. Het eerste licht van de dageraad verspreidde zich over de hemel boven de binnenhof. Ze tastte in haar schoudertas naar het Bloemenboek, dat van de ene dag op de andere meer haar eigen bezit dan dat van Raspoetin of de Romanovs was gaan lijken, en stapte de kamer weer in.


    ‘Interesse?’ zei Valko, flauw glimlachend, met zijn blik op het boek. ‘Ik zou zeggen dat het meer was dan dat. Mijn dochters link ermee was niet alleen theoretisch. Door haar betrokkenheid werd ze diep ingevoerd in de aard van het engelenleven op deze planeet. Uiteindelijk slaagde ze erin dingen te ontdekken die haar in gevaar brachten.’


    ‘Denk je dat die informatie haar dood is geworden?’ vroeg Azov.


    ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Valko, met enige droefheid in zijn stem. ‘Maar in het begin was het een enerverende, zij het zeer dubieuze zoektocht. Dat album van Raspoetin werd Angela bijna in de schoot geworpen.’


    ‘Nadia zei dat Vladimir het haar op een goede dag simpelweg aanbood,’ zei Vera.


    ‘Het gemak waarmee het in haar leven kwam maakte haar natuurlijk achterdochtig; het had een vervalsing kunnen zijn, speciaal gemaakt om haar te misleiden. Maar uiteindelijk geloofde ze dat Raspoetins werk authentiek was, dat hij na Noach, Nicolas Flamel, Newton en John Dee de volgende magiër was die de zo cryptisch in Jubileeën omschreven formule zocht. De keten van zoekenden is lang.’


    ‘En zij is dus in die zoektocht gaan geloven,’ zei Sveti.


    ‘Je kunt misschien beter vragen waarom Raspoetin een drankje zou willen maken dat door vriend en vijand schadelijk voor de Nephilim werd geacht, voor de familie die hij diende,’ zei Azov.


    ‘Daar raak je precies de kern van Angela’s scepsis,’ zei Valko. ‘Maar haar twijfel werd al snel weggenomen door het raadplegen van de Nephilim-stamboom.’


    ‘Het Boek der generaties,’ zei Vera. Het exemplaar van de beruchte verzameling genealogieën dat in bezit was van het genootschap had ze slechts één keer gezien, tijdens hetzelfde congres in Parijs waarop ze Seraphina Valko’s effectieve foto’s van de dode Wachter had gezien, hetzelfde congres waarop ze Verlaine had ontmoet. De Nephilim-genealogieën werden als zeldzame en kostbare bronnen beschouwd.


    Valko dronk zijn theekopje leeg, zette het op tafel en zei: ‘Kijk, de hemofilie van Alexei Romanov werd via Alexandra’s familie doorgegeven. De tsarevitsj erfde de bloedkwaal van koningin Victoria. Koningin Victoria was een van de sterkste, effectiefste Nephilim-heersers uit de Engelse geschiedenis, terwijl haar echtgenoot, Albert, Golobiaans bloed had, hoewel dit een zeer goed verborgen gehouden familiegeheim was. De hemofilie werd via de Nephilim-bloedlijn doorgegeven. Je zou dus denken dat deze ziekte een van de kwalen was die Noachs medicijn moest genezen.’


    ‘Hij zou er beslist aan gestorven zijn,’ zei Azov, Vera’s gedachten radend.


    ‘Misschien wel,’ erkende Valko. ‘Maar Raspoetin had weinig te verliezen met zijn gok. Hij had niet alleen beloofd Alexeis bloedingen te stoppen, maar ook om hem compleet te genezen. Als de tsarevitsj door Noachs medicijn menselijk werd, zou de belofte vervuld zijn; als de jongen erdoor stierf, had dat ook altijd nog aan de hemofilie kunnen worden geweten.’


    ‘Raspoetin zou verbannen of zelfs geëxecuteerd zijn als de jongen onder zijn behandeling zou zijn gestorven,’ zei Vera.


    ‘Vergeet niet hoeveel macht Raspoetin over Alexeis moeder had,’ zei Valko. ‘Hij zou Alexandra volledig in zijn ban hebben gehad. Hij werd beschuldigd van alle mogelijke kwade praktijken: het opdragen van zwarte missen in het paleis, het oproepen van duivels om Alexandra’s vijanden kwaad te doen, seksuele praktijken die werden geassocieerd met de chlystensekte. Die geruchten bevatten wellicht een kern van waarheid. Maar als hij geen remedie had bedacht, zou hij alle macht over de keizerlijke familie hebben verloren.’ Valko keek door de deur naar buiten, alsof de Morgenster hem naar een verre herinnering trok. ‘Toen de tsaar en zijn gezin werden geëxecuteerd, was ik een jongetje van negen. Ik herinner me dat ik ondanks zijn Nephil-bloedlijn, ondanks alles wat er mis was in tsaristisch Rusland, toch een diepe afschuw voelde bij de gedachte aan de moord op hem, afschuw bij de pijn die hij en zijn familie moeten hebben geleden toen ze de kou in werden gevoerd en doodgeschoten. En ten slotte afschuw van de wreedheid van de mens. Ik weet niet waarom, maar ik voelde een vreemd soort verwantschap, zoiets als broederschap, met dit vermoorde kind. Toen zijn lichaam verdween en er vele geruchten rondgingen dat hij nog leefde, vroeg ik me af of hij zich misschien ergens verstopte, wachtend om terug te keren.’


    Azov wierp Vera een blik toe en zei: ‘Vorige maand zijn aan de hand van dna-tests de resten van Alexei Romanov geïdentificeerd. Ze werden gevonden in een gemeenschappelijk graf in Jekaterinenburg.’


    ‘En dus betekende Raspoetins succes of mislukking helemaal niets,’ zei Valko. ‘De revolutie zou elke vooruitgang die Raspoetin met Alexei zou hebben geboekt, hebben uitgewist.’


    ‘Wat ik niet begrijp,’ zei Azov, ‘is hoe Angela hierbij betrokken is geraakt. Wat hoopte ze met de formule te winnen?’


    ‘Onthou dat het Raspoetin en niet Angela was die Noachs medicijn probeerde na te maken,’ zei Valko. ‘Het lijkt misschien of mijn dochter daar ook mee bezig was, maar de ware aard van haar werk was totaal anders.’


    ‘Wat dan?’ vroeg Vera.


    ‘Een huwelijk tot stand brengen,’ antwoordde Valko en bij het zien van Vera’s verbazing voegde hij eraan toe: ‘Een chemisch huwelijk. Het concept ligt besloten in een symbool voor een chemisch huwelijk: een vrouwelijk element en een mannelijk element worden samengebracht in een onbreekbare, eeuwige band. Dit huwelijk van verschillende elementen levert een nieuw element op, dat vaak het Alchimistische Kind wordt genoemd.’ Valko wendde zich tot Vera, legde een hand op Raspoetins album en streek over haar arm. ‘Mag ik?’


    Vera voelde een directe reactie op Raphaël Valko’s aanraking. Hij had iets waardoor ze zich extreem bewust van zichzelf werd: ze keek naar haar bezwete, gekreukelde kleren, dezelfde die ze op haar werk had gedragen toen Verlaine en Bruno zich op de Hermitage aandienden, en ze vroeg zich af hoe ze er in de ogen van een man als Valko zou uitzien.


    Valko bladerde door Raspoetins album en stopte bij een pagina waar haastig gekrabbelde zinnetjes op stonden. ‘Ik las deze bladzijde tweeëndertig jaar geleden met Angela. Ze begreep het belang van Noachs medicijn en ze was vast van plan het na te maken.’ Valko knikte in de richting van Azov. ‘Zo leerden we jou kennen, Hristo. Maar haar aandacht werd niet alleen door Raspoetins recept getrokken.’ Hij gleed met een vinger over de bladzijde tot die stilviel bij de tekening van een ei, geschilderd met gouden en paarse waterverf.


    Vera herkende nog een ei, dat anders was dan de andere. Het was het vierde verdwenen ei dat ze in twee dagen zag.


    ‘Angela had buitengewoon veel interesse voor deze aquarel, gemaakt door een van de grootvorstinnen, vermoedelijk Tatjana. Ze dacht dat hij gekopieerd was onder leiding van Raspoetins voorganger, monsieur Philippe, de spiritueel adviseur die de tsaar en tsarina een erfgenaam trachtte te bezorgen. Dit is het necessaire-ei, een van de meer praktische van de eieren, dat alle belangrijke toiletspullen bevatte die een keizerin nodig kon hebben. Anders dan historici denken, was het ei ongelooflijk duur om te maken; het ei zelf was bezet met robijnen en gekleurde diamanten en de toiletspullen waren van goud.’


    ‘Het lijkt alsof onder aan het ei een slang in zijn eigen staart bijt,’ zei Vera, zich naar voren buigend.


    ‘Goed gezien,’ zei Valko. ‘Dat vond Angela intrigerend aan het ei.’


    ‘Het is een bekend symbool,’ zei Sveti. ‘De ouroboros, de alfa en omega, is een teken van dood en wedergeboorte, regeneratie en nieuw leven. De passage eronder bevat de woorden van Jezus: “Ik ben de alfa en de omega, de eerste en de laatste, het begin en het einde.” Openbaring 22:13.’


    ‘Ja, natuurlijk,’ zei Valko. ‘In dat opzicht is het necessaire-ei een echo van het blauwe-slang-klok-ei dat Grace Kelly op haar huwelijksdag cadeau kreeg en dat een van de meest verfijnde en mooiste van alle Fabergé-eieren is, een meesterwerk met goud, diamanten en koningsblauw en glanzend wit email. Het interessantst is de met diamanten bezette slang die zich rond de basis krult, waarvan kop en staart in de richting van de klok wijzen: de ouroboros, het symbool van eeuwige vernieuwing en onsterfelijkheid.’


    ‘Maar wat heeft dat met een chemisch huwelijk te maken?’ vroeg Vera. ‘Vooral als je bedenkt dat Alexandra’s schijnzwangerschap het enige wapenfeit van monsieur Philippe was.’


    Valko glimlachte en zei: ‘Heb geduld. De alchimist had ooit een grote queeste: het vinden van de steen der wijzen, die onedele metalen om zou kunnen zetten in goud. Dit is keer op keer afgedaan als een onmogelijke droom van vrekken en dwazen. Maar de steen der wijzen appelleerde ook aan een ander menselijk verlangen, een wens die zo universeel en constant was in de cultuur en de mythologie dat hij als inherent aan de menselijke psyche kan worden beschouwd: de steen der wijzen zou een panacee zijn met eigenschappen die het eeuwige leven konden schenken.’


    ‘Het levenselixer,’ zei Azov.


    Valko ging verder. ‘Er zijn in de loop van de geschiedenis diverse aanduidingen aan gegeven: Aab-Haiwan, Maha Ras, Chasma-i-Kausar, Amrita, Mansorovar, Soma Ras. De vroegste vermeldingen van een dergelijk fenomeen stammen uit China en beschrijven een substantie die gemaakt is van vloeibaar goud. Die nam in Europa vaak de eigenschappen van water aan, en veel bekende, pijnstillende dranken werden “levenswater” genoemd: eau de vie in het Frans en whiskey in het Gaelic. In Johannes 4:14 zien we ook een Bijbels precedent hiervan: “Maar wie gedronken heeft van het water, dat Ik hem zal geven, zal geen dorst krijgen in eeuwigheid, maar het water dat Ik hem zal geven, zal in hem worden tot een fontein van water, dat springt ten eeuwigen leven.”’


    ‘Is dat wat je hier in je tuin aan het kweken bent, Raphaël?’ vroeg Azov. ‘Terwijl de rest van ons tegen de Nephilim vecht, hou jij je bezig met zelfbehoud?’


    ‘Het is niet zo vreemd dat ik de bronnen benut die me ter beschikking staan om in leven te blijven,’ zei Valko met sussende stem. ‘Maar beste vriend, ik vrees dat je de essentie mist als je zegt dat ik me zo onttrek aan onze strijd. Vanaf het moment dat Vera Raspoetins boek uit haar tas trok, wist ik waarvoor jullie hier waren.’


    Valko sloeg het boek open en Vera zag zijn lange vingers rond het hartsymbool krullen dat voor hen de aanzet was geweest om naar Smolyan te reizen.
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    ‘Ik kan me precies voorstellen hoe het is gegaan,’ zei Valko. ‘Je ontcijferde hier correct Raspoetins symbool voor silphium. Vervolgens sloeg je een paar bladzijden om en stelde je vast dat je alleen maar Valkine nodig had om Noachs medicijn na te maken. En voilà, daar staan jullie dan, in mijn huis, wachtend tot alle puzzelstukjes samenvallen. Maar nu wil ik graag dat jullie een stap terug doen en nadenken over de taal van deze band in het algemeen: inclusief Tatjana’s illustratie van het ei en de ouroboros. onze vriend, zowel monsieur Philippe als Grigori Raspoetin, was diep ondergedompeld in de seksuele en mystieke gebruiken van de alchimistische traditie. Hun Bloemenboek is veel meer dan een receptenboek voor Noachs medicijnen. Het is in taal, symboliek en esthetiek een lofzang op het chemisch huwelijk: de apotheose van de alchimie, het hoogtepunt van het menselijke spirituele streven. Als je Angela’s interesse in het Russische artefact wilt begrijpen, moet je zijn symbolen en Henochiaanse jargon op een metaforisch, een moreel, ja zelfs een mystiek niveau bekijken.’


    Er klikte iets in Vera’s geest. Nog maar vierentwintig uur geleden had zijzelf Bruno en Verlaine staan onderwijzen over Angela’s jungiaanse benadering van de hoogst aangeslagen teksten van het genootschap. ‘Dit Bloemenboek was haar jakobsladder,’ zei Vera die haar hand uitstak naar het album.


    ‘Ik had zelf geen betere vergelijking kunnen maken,’ zei Valko. Hij gaf Vera het album terug en liep naar een grote eiken kast waaruit hij een dikke stapel mappen tevoorschijn haalde. ‘Deze bijzondere verzameling ooggetuigenverslagen van Raspoetins leven werd de Sovjet-Unie uit gesmokkeld. Mijn dochter had de documenten destijds gevonden, meer dan twintig jaar voor ik ze kocht, tijdens haar speurtocht naar documentatie over Raspoetin. Ze las ze door en toen ze daarmee klaar was, begroef ze ze op een Russische begraafplaats. Angela had gehoopt een vermelding van het Bloemenboek te vinden. Het werd in het geheel niet genoemd, maar ze vond wel verwijzingen naar Raspoetins vriendschap met een kruidengenezer. Deze man beoefende geneeskunde, en dan met name Tibetaanse geneeskunde. Badmajev, zoals hij werd genoemd, viel de eer te beurt dat hij tincturen voor de tsaar mocht maken, vooral met cannabis gemengde thee om hem te kalmeren: de tsaar was tijdens de Eerste Wereldoorlog psychisch een wrak. Angela vond dit nogal gewoontjes; geneeskrachtige kruiden werden veel gebruikt door Russische boeren, die er “Gods geneesmiddelen” in zagen. Raspoetin was boven alles een boer uit Pokrovskoje, en aan thee schenken voor de tsaar kon geen enkele importantie worden gehecht. Badmajev kan best weleens een kwakzalver zijn geweest.’


    ‘Of hij kan informatie hebben gehad die Angela nodig had,’ zei Vera, tevreden over de richting waarin Valko hen meevoerde.


    ‘Precies,’ zei Valko. ‘Mijn dochter kwam in deze fase naar mij toe voor hulp. Via de contacten van haar vriend en collega Vladimir hoorde ik dat Badmajevs dochter, Katja, in leven was en in Leningrad woonde. Ik heb het nu over dertig jaar geleden, toen er nog steeds mensen leefden die zich Raspoetin herinnerden. Katja was bereid met me te praten en nodigde me uit in haar appartement in de buurt van het Anitsjkovpaleis.’


    ‘Dat moet een riskante zaak zijn geweest,’ zei Vera zachtjes.


    ‘Katja bleek opgelucht te zijn dat ik haar had gevonden. Ze had haar vaders verhaal al heel lang aan iemand willen vertellen, maar ze wist niet wie ze kon vertrouwen. De last van zo’n geschiedenis had een zware wissel op haar getrokken. Ze zag er afgeleefd en knokig uit; haar botten waren broos van de osteoporose. Ik luisterde naar haar verhaal dat zelfs ik, die alles wel gezien dacht te hebben, ronduit ongelooflijk vond. Daarna liet ik haar alles opschrijven en ondertekenen, zodat ik haar verslag direct bij Angela in Parijs kon afleveren.’


    ‘Dat moet een waanzinnig verhaal zijn geweest,’ zei Sveti en ze floot op lage toon.


    ‘Nogal,’ zei Valko en hij trok een dunne, in rood leer gebonden foliant uit de stapel papieren. Vera herkende het logo van het genootschap op de rug en wist dat het om werkverslagen van een angeloloog moest gaan.


    Vera pakte de foliant. ‘Is dit door Angela geschreven?’


    ‘Haar moeder,’ zei Valko met barse stem. ‘In deze foliant zijn dingen verzameld die mijn dochter nooit had mogen lezen. Het zijn officieel de rapporten van haar moeder Gabriëlla Lévi-Franche over haar werk in het Parijse verzet tijdens de bezetting door de nazi’s. Maar je leest tussen de regels door de waarheid over wie Angela’s vader is.’


    ‘Sorry dat ik het zeg, Raphaël,’ zei Azov, wiens stem licht verontschuldigend klonk. ‘Maar Angela’s relatie tot Percival Grigori is toch algemeen bekend.’


    ‘Dat is nu misschien algemeen bekend,’ zei Valko, ‘maar toen Angela nog leefde, was het een goed bewaakt geheim. Nadat ze was vermoord, gingen Gabriëlla en ik onmiddellijk tussen Angela’s spullen op zoek naar dit rode boek. Ze stierf niet alleen in de wetenschap dat ik niet haar echte vader was, maar ze wist ook dat haar moeder en ik haar opzettelijk hadden misleid. Het besef dat ze van onze vijand afstamde, moet haar enorm veel pijn hebben gedaan.’


    Valko zuchtte diep en Vera voelde een steek van schuldgevoel dat ze hem dwongen weer zulke pijnlijke herinneringen op te halen.


    ‘Het was alsof ik een klap in mijn gezicht kreeg toen ik Katja’s verklaring in het rode boek vond,’ ging Valko verder. ‘Angela wilde haar moeder en mij duidelijk een boodschap sturen. Ze wilde dat we wisten dat ze de waarheid had achterhaald.’


    Vera keek van het rode boek naar het document, wetend dat de honderden uren die ze op de Hermitage tussen Angela’s spullen had doorgebracht slechts een eerste stap naar een veel grotere ontdekking was geweest. De obsessie met eieren, het cryptische spoor van aanwijzingen dat de vrouw overal waar ze kwam leek achter te laten: Vera had ooit gedacht dat het allemaal geen betekenis had. Maar Valko had daar in een paar uur verandering in gebracht. Vera voelde een bijna onbeheersbare drang om Katja’s verklaring weg te grissen en zei: ‘Er staan ongetwijfeld allerlei verrassingen op die pagina’s.’


    Valko trok een bundeltje losse vellen uit het rode boek en gaf ze aan Vera. ‘Inderdaad,’ sprak hij. ‘Ik stel voor dat je het zelf maar gaat lezen.’

  


  
    Trans-Siberische spoorlijn


    Verlaine stapte een klein toilet binnen, knipte een neonlamp aan en bekeek zichzelf in de spiegel. Rond de hechtingen op zijn voorhoofd was een blauwe plek komen opzetten die zich traag een weg tot onder zijn linkeroog baande. Nadat hij had geplast, draaide hij het kraantje open en spatte hij water in zijn gezicht, zacht jammerend door de pijn die dit aan de wond veroorzaakte. Hij was er slecht aan toe. De brandwond op zijn borst deed nog steeds pijn, het gonsde nog steeds in zijn hoofd en hij was zo moe dat hij zich ternauwernood kon bewegen. Hij wist alleen dat hij de kracht moest vinden om Evangeline te zoeken, waar ze ook was.


    Toen hij zichzelf door de trein terugsleepte naar zijn compartiment, hoorde hij Russisch spreken. Het klonk vreemd ruisend, zonder de ruwe kantjes van het Engels, en hij vond het ritme kalmerend. Hij pakte een exemplaar van de Moskouse krant op en probeerde het cyrillisch te ontcijferen, maar het alfabet zei hem niets. Hij vond het op een vreemde manier aangenaam dat hij zich de hele ochtend over de hoekige symbolen kon buigen zonder er enige betekenis in te herkennen.


    Er liep een man rakelings langs hem en hij draaide zich om terwijl de haren in zijn nek overeind gingen staan. Hij herkende de statische elektriciteit in de lucht, de onzekerheid terwijl alles verstarde, om vervolgens in te storten. Toen hij wat beter keek, zag hij dat de huid van de man een glibberig plasma afscheidde, dat de structuur van de rug en schouders overeenkwam met die van Nephil-vleugels, dat hij de kenmerkende geur van de Nephilim achterliet. Hij herkende het fluwelen pak en de elegante houding: een van de tweeling uit Sint-Petersburg zat in de trein.


    Verlaine begon het wezen te volgen, liep op zijn schreden terug richting het toilet, langs de tweedeklas couchettes met hun goedkope kanten gordijnen en langs een rookwagon en de restauratiewagon die naar zwarte thee rook. Ze naderden het einde van de trein. Het wezen stopte voor een deur met een goudkleurig plaatje waar privélounge op stond. Hij drukte op de knop van een intercom en een stem reageerde in het Russisch. De woorden waren onbegrijpelijk en ineens sloeg de aangename ontregeling die Verlaine zojuist nog had gevoeld, om in irritatie. Het was noodzakelijk dat hij alles begreep wat er om hem heen gebeurde.


    De deur werd al snel geopend door een gespierde beer van een vent, die een paar woorden tegen het wezen mompelde – Verlaine herkende de stem van de intercom – en het gebaarde binnen te komen. Verlaine volgde het wezen. Hij vergewiste zich ervan dat de uitsmijter menselijk was en stak hem een bundeltje euro’s toe die de man – terwijl hij Verlaine liet passeren – in zijn zak schoof. In een smal, sjofel compartiment klonk de doffe dreun van muziek. De lucht was zwaar van de geur van alcohol en sigarettenrook. Er waren neonlichtjes, cocktailserveersters in kanten niemendalletjes op stilettohakken, en leren banken waar Nephilim op hingen met een glas in hun hand. Het Nephil-wezen knikte naar de barman, die een telefoon oppakte en hem, nadat hij met iemand gesproken had, naar het eind van het compartiment wuifde.


    Verlaine herinnerde zich wat de dokter had gezegd, dat hij zich ver van gevaar moest houden, en vroeg zich af of het verstandig was dat hij zich in deze situatie had gemanoeuvreerd. Iedereen kende wel verhalen over agenten die bruut waren afgeslacht na een mislukte undercoveroperatie. Dat kwam redelijk vaak voor, vooral in de provinciale buitenposten. De Nephilim konden hem doden en niemand in Parijs zou weten wat er was gebeurd. Misschien stuurde Jana het nieuws naar Frankrijk, maar wie kon zeggen of ze eigenlijk wel te vertrouwen was. Bruno en hij hadden haar identiteit klakkeloos aangenomen; ze zagen haar vakkundigheid als jager als bewijs voor haar authenticiteit. Verlaine kreeg een prikkelend gevoel van angst terwijl hij verder de lounge in liep. Als hij moest vluchten, was er geen uitweg.


    Hoewel Verlaine Sneja Grigori nooit eerder had gezien, wist hij meteen dat dit de matriarch van de familie was. Ze lag van het hoofdeind tot het voeteneind uitgestrekt op een leren bank. Er stonden twee Anakim-engelen over haar heen gebogen; de een voerde haar stukjes baklava en de ander had een dienblaadje met een champagneflûte in zijn handen. Sneja was zo reusachtig dat Verlaine zich afvroeg hoe ze zich in de trein had gehesen en hoe ze er weer uit zou komen als ze eenmaal op hun bestemming waren. Ze had iets wat op een zijden gordijn leek rond haar lichaam gewikkeld en haar haren zaten onder een tulband weggestopt. Toen hij vlak bij het bed was, deed Sneja haar grote, padachtige ogen open. ‘Welkom in Siberië,’ zei ze en ze nam hem met een scherpe blik op. Haar stem was gruizig, schurend, rokerig. ‘Mijn neven zeiden al dat je zou komen, hoewel ze er geen flauw idee van hadden dat je de reis als mijn persoonlijke gast zou maken.’


    ‘Je neven?’ zei Verlaine. Hij keek achter Sneja en zag dat de ene helft van de tweeling gezelschap had gekregen van zijn broer. Ze stonden naast elkaar, mooi als cherubijnen, met hun blonde haar krullend op hun schouders en hun ogen strak op Verlaine gericht.


    ‘Je hebt ze in Sint-Petersburg ontmoet,’ zei Sneja en ze legde zorgvuldig een stukje baklava op haar tong. ‘Samen met onze favoriete huurling-engel, Eno, die volgens mij nu elk moment kan uitbreken, met de hulp van mijn neven.’


    Sneja knikte naar de tweeling, waarop die zich omdraaiden en naar de uitgang liepen.


    ‘Welnu,’ zei Sneja terwijl ze haar flûte oppakte en een grote slok nam. ‘Vertel me eens wat je over mijn kleindochter weet.’


    Verlaine kneep zijn ogen tot spleetjes en probeerde door de dikke rook heen Sneja’s gelaatsuitdrukking te lezen. Ze kwam op hem over als een zeewezen dat uit het duister van een diepe oceaan was opgerezen. ‘Ik snap niet wat je bedoelt,’ zei hij ten slotte.


    ‘Gezien de duizenden manieren waarop ik je kan doden – de trage en pijnlijke dood, de snelle en bloederige dood, de speelse dood – kun je dat maar beter snel bedenken. Evangeline is de enige nakomeling van een edele en illustere familie, het enige kind van mijn zoon, Percival.’


    ‘Heb je haar nog niet te pakken?’


    Sneja gromde iets in het Duits en wierp Verlaine een minachtende blik toe. ‘Speel geen spelletjes met me.’


    Verlaine probeerde te begrijpen waar Sneja het over had. Eno had Evangeline in Parijs gevangengenomen. Wat kon ze met haar hebben gedaan als ze haar niet aan de Grigori’s had uitgeleverd?


    ‘Je moet je vergissen over haar afkomst van vaderskant,’ zei Verlaine, veinzend van niets te weten. ‘Evangeline lijkt niet eens op Percival.’


    Opeens veranderde Sneja’s stemming. ‘Heb je mijn zoon gekend?’


    ‘Ik heb voor hem gewerkt,’ zei Verlaine. ‘Ik heb zijn stoffelijk overschot in New York gezien. Hij was kapot en zielig, als een gekortwiekte vogel.’


    Ze zette haar champagneglas op het zilveren blaadje, wees naar Verlaine en zei: ‘Verwijder hem.’


    Verlaine trok met het gemak van de getrainde agent zijn wapen uit zijn jaszak en richtte het op Sneja. Maar nog voor hij zijn vinger om de trekker kon leggen, doken er van alle kanten engelachtige wezens op die voor Sneja en om hem heen gingen staan. Er schampte een vleugel tegen hem aan die het wapen uit zijn hand sloeg.


    ‘Bind hem buiten vast,’ zei Sneja. ‘Ik zou hem graag ter plekke doden, maar ik wil hier geen rotzooi.’


    Een van de wezens trok bruusk aan Verlaines armen, bond ze samen en duwde hem naar het eind van de lounge. Het trapte een deur open, sleepte Verlaine naar een smal balkonnetje en bond hem daar aan de metalen reling vast. Zijn hoofd zat plat tegen de ijskoude reling geperst zodat hij rails als bruine strepen tussen de witte sneeuw voorbij zag flitsen. Verlaine worstelde om zich van het touw te ontdoen; zijn warme adem steeg als wolkjes in de vrieslucht op. De ijskoude wind geselde hem, stak in zijn huid. Toen hij opkeek, zag hij een reusachtige hemel vol zwakke sterren die hun licht verloren aan de dageraad. Daarachter zag hij het eindeloze glinsterende wit van de Siberische vlakten. De trein reed langzaam en zonder te stoppen verder naar het oosten, waar de zon boven de horizon verscheen. Verlaine voelde dat er zich ijs in de rimpels van zijn oogleden vormde en wist dat hij binnen een uur zou zijn doodgevroren.

  


  
    Verklaring van Katja Badmajova, Sint-Petersburg 1976


    Ik was een meisje van tien toen mijn vader Raspoetin mee naar huis bracht. Ik wist wie hij was, zelfs ik had de verhalen over hem gehoord, maar ik schrok toen ik zag dat hij niet zo knap was als ik me had voorgesteld. Ik kon niet begrijpen dat de tsarina in de ban was geraakt van zo’n lelijke, knoestige kerel met een zwarte baard, rode huid en vreemde ogen. Mijn eerste indruk van hem was die van een lelijke bruut in boerenkleren. Maar dat beeld veranderde al snel. In de maanden die volgden kwam hij regelmatig bij ons op bezoek en veranderde mijn mening over Raspoetin. Hij had geen elegante manieren en vleierij was hem vreemd, maar hij had iets over zich wat op mij inwerkte tot ik openstond voor zijn aantrekkingskracht. Bij zijn derde of vierde bezoek aan ons was mijn mening over hem veranderd. Waar ik hem eerst als uitschot beschouwde, vond ik hem nu verfijnd, bijna charmant. Volgens mij is dat het geheim van Raspoetins verleidingskracht: hij was een lelijke man die mensen kon laten denken dat hij mooi was. Ik, en vele anderen met mij, was betoverd.


    Elke keer dat Raspoetin bij ons thuis kwam – een klein appartement in de buurt van het Anitsjkovpaleis in Sint-Petersburg – doken mijn vader en hij mijn vaders werkkamer in en ging ik verder met mijn pianoles, mijn Franse les, mijn borduurles of welke activiteit ik die dag ook te doen had. We waren niet rijk, maar ik had een aantal leraren om mij bezig te houden terwijl mijn vader werkte. Meestal zag ik niet meer van Raspoetin dan wanneer hij van de ingang van ons huis naar mijn vaders werkkamer liep. Na ongeveer een jaar staakte hij geleidelijk de bezoekjes aan mijn vader en ik dacht steeds minder aan hem. Nadat hij was vermoord en na de revolutie was er helemaal geen reden meer om ooit nog aan hem te denken.


    Dat dacht ik tenminste. In de jaren vijftig kreeg mijn vader kanker. Tijdens de laatste dagen van zijn leven, toen de wereld door zijn ziekte niet meer tot hem doordrong, vertelde hij me een verbijsterend verhaal. Hij ijlde toen hij die dingen zei en ik wist niet zeker of het warrige woorden van een stervende waren of dat er waarheid in het bizarre verhaal school, maar mijn moeder zat naast me en zij bevestigde dat ik de inhoud van het verhaal goed had gehoord. Ik schrijf het allemaal precies zoals ik het me herinner en laat het oordeel aan de lezer over.


    Mijn vader bekende dat Grigori Raspoetin in 1916 bij hem kwam en hem om hulp vroeg. Mijn vader was in de gunst van de tsaar gekomen door een thee – een simpel mengsel van cannabis en monnikskap – voor hem te maken, die het gewenste ontspannende effect op Nicolaas had. En op een dag vertelde Raspoetin mijn vader dat de tsaren, zoals hij Nicolaas en Alexandra soms noemde, nog een verzoek hadden. Ze wilden dat mijn vader een medicijn zou samenstellen. Raspoetin had beweerd dat het mengsel de tsarevitsj, Alexei Nicolajevitsj Romanov, zou kunnen genezen van een vreselijke ziekte. Mijn vader wist van de ziekte van het kind; de jongen was er in 1911 rond Kerstmis bijna aan gestorven, en hij had tegen die tijd gehoord dat het om hemofilie ging. Mijn vader antwoordde dat er vooralsnog geen remedie tegen hemofilie bestond. Raspoetin weigerde dat antwoord te accepteren. Hij beweerde dat er voor het medicijn duizend blaadjes van duizend verschillende bloemsoorten nodig waren. Veel van die bloemen kwamen niet in Rusland voor, zei mijn vader, en ze zouden onmogelijk te vinden zijn, zeker tijdens de oorlog. Het was 1916 en ijzig koud; er was niets behalve sneeuw en ijs en ontberingen.


    Raspoetin verwierp dit bezwaar en liet hem een boek vol bloemen zien. De keizerin had de bloemen in de loop van vele jaren zelf verzameld; de grootvorstinnen en zij waren in allerlei Europese landen op jacht geweest en hadden de bloemen in een gemeenschappelijk album bewaard. Mijn vader hoefde alleen maar te controleren of de bloemen correct waren benoemd en ze door een elixer te mengen. Raspoetin zei dat de keizerin een grote som geld en een hoge positie aan de universiteit van Moskou had beloofd aan degene die het medicijn kon maken. Raspoetin gaf mijn vader het album vol bloemen en vertrok.


    Een maand later kwam Raspoetin terug om te kijken of mijn vader al klaar was. Mijn vader had de bloemen in het album doorgenomen en vastgesteld dat de duizend bloemen in de formule de duizend bloemen uit het boek waren; alles klopte precies. Maar mijn vader twijfelde of de mooie beloften van Raspoetin wel waar waren. Hij vroeg zich af of die boer hem het beloofde geld wel zou geven. En daarom gaf hij Raspoetin wel het elixer mee, maar hield hij het album met de bloemen als onderpand.


    Toen Raspoetin terugkwam met het geld, was hij dronken. Ik herinner me die avond nog goed, omdat ik tijdens het bezoek in de woonkamer zat. Ik hoorde hem tegen mijn vader opscheppen over hoezeer de tsarina hem was toegewijd, dat hij haar ‘mama’ noemde, en dat zijzelf hem had aangemoedigd die naam te gebruiken. Raspoetin beweerde dat hij al haar geheimen kende, dat ze niets voor hem achterhield. Hij zei mijn vader dat die zijn geboortedorp Pokrovskoje maar eens moest bezoeken als bewijs van haar vertrouwen in hem. Daar zou hij, onder de hoede van Raspoetins vrouw, een schat aantreffen zoals de wereld nog nooit had gezien, een schat die meer waard was dan wie dan ook in Moskou of Sint-Petersburg zich kon voorstellen. Raspoetin zei tegen mijn vader dat hij een telegram zou sturen aan zijn vrouw, die nog altijd in Pokrovskoje woonde, en haar opdracht zou geven om mijn vader de schat te laten bekijken. Het verhaal was zo belachelijk, en Raspoetin zo dronken, dat mijn vader het geld aannam, het bloemenalbum teruggaf en Raspoetin eruit smeet. Een paar dagen later werd Raspoetin door Felix Joesoepov en Dmitri Pavlovitsj vermoord in het Moikapaleis waarna zijn lichaam in de Neva werd gegooid.


    Mijn vader is nooit naar Pokrovskoje gegaan om de schat te bekijken. Ik denk dat hij hem totaal vergeten was; in die tijd kenmerkten onze levens zich door echte zorgen. Maar na Raspoetins dood kwam er een bediende uit Tsarskoje Selo met een beurs vol geld voor mijn vader, een geschenk van de tsarina zelf, en een waarschuwing dat hij met geen woord mocht reppen over wat er tussen hen was voorgevallen.


    Na mijn vaders dood in 1951 begonnen mijn moeder en ik ons te verbazen over deze vreemde gebeurtenissen. Na lang nadenken namen we een trein naar Raspoetins geboortedorp om te zien of Raspoetins weduwe nog leefde. Het was een lange reis van Sint-Petersburg naar de oblast Tjoemen, en het was een beetje dom dat we waren gegaan, maar we waren buitengewoon arm en extreem nieuwsgierig, en daarom besloten we dat we Raspoetins verhaal moesten natrekken, al was het maar voor onze eigen gemoedsrust.


    We vonden zonder al te veel moeite de weduwe. Ze woonde nog in hetzelfde huis waarin ze tientallen jaren eerder met Raspoetin had gewoond. Ze was een vriendelijke vrouw en vroeg ons binnen in haar bescheiden woning, liet ons plaatsnemen en schonk thee voor ons in. Mijn moeder stelde zichzelf voor en noemde de naam van mijn vader. Mevrouw Raspoetin dacht even over de naam na en liep toen naar een houten doos waar ze een telegram uit haalde: het was Raspoetins bericht van vijfendertig jaar geleden, waarin hij haar opdroeg mijn vader de schat van de tsarina te laten zien. Raspoetins weduwe kwam terug met een metalen koffer met het embleem van de Romanov-adelaar erop. De arme vrouw had ongetwijfeld geen idee van wat erin zat of waarom ze hem moest bewaren; ze wist alleen dat er een man, de in het telegram genoemde dokter, voor zou komen. Ze leek er graag vanaf te willen en vertelde ons dat hij alleen maar ruimte innam.


    We hoopten op juwelen of goud, iets van waarde wat goed te verkopen was. En te oordelen naar het uiterlijk van de koffer, met zijn sierlijke gespen en verfijnd lederwerk, zag het ernaar uit dat we weldra voor onze inspanningen zouden worden beloond. Maar toen we de koffer openden, vonden we iets totaal anders. Op een bedje van rood fluweel lag een gigantisch ei, een gouden ei met paarse vlekken op zijn schaal. Ik pakte het op en voelde het in mijn handen. Ik moet erbij vertellen dat dit niet zoiets als de beroemde emaillen Fabergé-eieren was die je voor de revolutie in het atelier van Fabergé kon kopen. Dit was een levend ei, zo groot als dat van een struisvogel, zwaar en warm toen ik het in mijn handen nam. Ik had nog nooit zoiets gezien en wilde het meteen teruggeven, maar mevrouw Raspoetin stond erop dat we het zouden meenemen. Daarom stopten we het levende ei weer in de koffer met het Romanov-embleem erop en namen we het mee terug naar Sint-Petersburg.

  


  
    Wooncomplex van dr. Raphaël Valko, Smolyan, Bulgarije


    Vera draaide het papier om en keek of er nog meer op stond. ‘Is dat alles?’


    ‘Hier eindigt het verslag,’ zei Valko. Hij pakte de bladzijden en stopte ze weer terug in het rode boek. ‘Nadat Katja me over dat reuzenei had verteld, ging ik me wat verdiepen in het verleden van de keizerlijke familie, op zoek naar iets wat de wording van dit ei kon verklaren.’ Er gleed een teleurgestelde blik over zijn gezicht, alsof hij zich de moeilijkheden van dat onderzoek nog herinnerde. ‘Maar de laatste Russische vorst die uit een ei werd geboren, was Peter de Grote. Hij had ook een met scharlakenrood bespikkeld gouden ei, dezelfde kleuren als het Romanov-wapen, maar hoe die geboorte had kunnen plaatsvinden, werd nooit opgetekend. De Romanovs verlangden naar een nieuw gouden tijdperk in hun bewind, naar een vorst met superieure krachten die het volk weer achter de dynastie zou weten te scharen, en hoe kon je dat beter doen dan op deze manier? Maar dat gouden tijdperk brak niet aan. En dus wachtten ze. Bijna driehonderd jaar later kwam er eindelijk een ei. En Katja had het in haar bezit.’


    ‘Maar u moet weten wat er is gebeurd nadat Katja uit Siberië was vertrokken,’ zei Vera.


    ‘Katja weigerde op te schrijven wat er na haar ontmoeting met mevrouw Raspoetin was gebeurd. Het was te gevaarlijk, en ze kon niet riskeren dat iemand zou lezen wat ze had opgeschreven. Maar ze vertelde me wel dat ze de Romanov-koffer mee naar Leningrad had genomen, waar ze hem had verstopt in haar appartement. Als de Sovjets lucht zouden hebben gekregen van de koffer, hadden ze zeker iemand naar haar toegestuurd om eens rond te snuffelen.’


    Vera probeerde zich het bestaan van zo’n vreemd en prachtig object voor te stellen, iets waarvoor Katja alles op het spel had gezet door het te verbergen. ‘En het is nooit ontdekt?’


    ‘Nee,’ zei Valko. ‘Katja was heel voorzichtig. Maar in de lente van 1959, zevenenvijftig jaar nadat het was gelegd, brak het ei. En tussen de brokstukken van de schaal lag een kind, een jongetje met een gouden huid, ogen die een rode gloed uitstraalden en rond zijn schouders geslagen vleugels. Katja was betoverd door het wezen en ze hield het; ze voedde het op als haar zoon. Ze noemde de engel Lucien.’


    Vera’s mond viel open. Ze keek Valko indringend aan, wachtend tot hij verder zou gaan. ‘Leefde het?’ wist ze ten slotte uit te brengen.


    ‘Reken maar. En dat niet alleen, maar het gedijde ook uitstekend. Hij groeide en maakte de normale ontwikkelingsfasen door, zoals ieder kind. Katja probeerde hem te behandelen alsof hij menselijk was. Hij ging natuurlijk niet naar school en buiten Katja had hij geen menselijke contacten, maar hij leerde lezen, schrijven, spreken, eten en zich te kleden alsof hij een mens was. Tegen de tijd dat ik in Lenin­grad aankwam, was hij volwassen geworden. Ik had nog nooit zo’n schitterend wezen gezien.’


    ‘Was het een Nephil met antediluviaanse eigenschappen?’ vroeg Azov.


    ‘Ik hoefde maar even naar Lucien te kijken om te zien dat hij geen Nephil was. Hij leek me de belichaming van de oude beschrijvingen van het hemelse leger, de passages die je in de Bijbelse literatuur vindt, met een huid als bladgoud, zijden haar, ogen van vuur. Ik telegrafeerde Angela, die na veel gedoe naar ons in Rusland kon komen. Dit was in de jaren zeventig, toen westerlingen nog niet bepaald welkom waren achter het IJzeren Gordijn.’


    ‘En aartsengelen ook niet,’ zei Sveti.


    ‘Dat is zeker waar,’ antwoordde Valko. ‘Dat is misschien ook de reden waarom Lucien maar een paar keer in zijn leven toestemming kreeg om het appartement te verlaten. Ik was erbij op de dag dat Angela Lucien ontmoette. Hij keek van Angela naar mij, zijn ogen groot van nieuwsgierigheid. Er lag zoveel zuiverheid, zoveel vrede in zijn blik, dat ik het gevoel had in de aanwezigheid van een godheid te zijn. Ineens begreep ik de metafoor van het chemisch huwelijk: die synergie, die vernieuwing van bestaan die voortkomt uit een perfecte vereniging.’


    ‘Voelde Angela dat ook?’ vroeg Vera, die zich maar moeilijk kon voorstellen dat de pientere Angela ten prooi zou vallen aan mystieke afgoderij.


    ‘Ik dacht van wel,’ zei Valko. ‘Ze wist Katja in elk geval zover te krijgen dat ze met Lucien naar buiten mocht gaan. Hij genoot van de frisse lucht, de koude sneeuw, de blauwe hemel, de weidse ruimte. Hij had de Neva nog nooit gezien, nog nooit ijs aangeraakt, nog nooit muziek in het theater horen spelen. Angela liet hem de mensenwereld zien en hij op zijn beurt leerde haar wat het betekende om hemels te zijn. Ik weet niet of Angela van meet af aan van plan was om hem te verleiden, maar vanaf het moment dat ze hem zag, leek er voor mijn dochter geen andere weg meer te zijn. Ze werden verliefd waar ik bij stond. Ze hadden weldra een affaire. En in 1978, nadat Angela naar Parijs was teruggekeerd, baarde ze Luciens kind.’


    Vera was bijna te verbluft om iets te zeggen. ‘Luca Cacciatore was Evangelines vader.’


    ‘Biologisch gezien had Luca niets te maken met Evangelines bestaan. De biologische vader van het meisje was Lucien.’


    ‘Wist Luca dat?’ vroeg Azov.


    Valko zuchtte. ‘Dat kan ik onmogelijk zeggen. Mijn dochter sloot zich na de geboorte van Evangeline voor me af.’


    ‘En bestaan er documenten over deze engel?’ wist Vera met moeite te vragen. Het bestaan van zo’n wezen leek zo goed te kloppen met haar werk – en zou haar theorieën zo grondig staven – dat ze bijna niet verder durfde te vragen. ‘Foto’s? Video’s? Iets wat zijn bestaan bevestigt?’


    ‘Er zijn geen foto’s of video’s nodig,’ zei Valko, terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg en Vera aankeek. ‘Lucien is bij ons.’

  


  
    Trans-Siberische spoorlijn


    Bruno was zo vol van Angela Valko’s verslag, de details van haar ontdekking in Godwins lab en de gevolgen van wat ze had gevonden dat hij de metalen deur niet open hoorde schuiven. Tegen de tijd dat hij besefte wat er gebeurde, was het al te laat: de Grigori-tweeling was al in de wagon, omringd door een legertje Gibborim-engelen. Jana trok haar wapen en een explosie van kogels ratelde door het rijtuig. Ook hij kwam in actie, viel op de grond, greep naar zijn wapen en gaf Jana dekking. Ze raakte haar doelwitten, maar ze wisten allebei dat Gibborim nauwelijks iets merkten van gewone munitie. Ze voelden de kogels zoals Bruno een insectenbeet voelde.


    Zuiver theoretisch gezien was de tweeling ongelooflijk om naar te kijken. Ze waren immens lang, bleek als melk en hun ogen staarden leeg in de verte; deze Nephilim waren ideale exemplaren voor onderzoek. Dat ze in tweevoud en van zo’n zuivere afkomst waren, maakte hen alleen nog maar aantrekkelijker. Hij probeerde hen door de massa Gibborim heen te ontdekken, maar ze werden zo goed beschermd dat hij niet eens wist of ze nog wel in het rijtuig waren. Er ging een golf van woede door hem heen: ze hadden deze schurken in Sint-Petersburg moeten vangen.


    Bruno stond op, riep naar Jana dat ze hem moest dekken en worstelde zich door een rij Gibborim heen. De Gibborim omringden hem en hun klauwen maakten scheuren in zijn kleren. Hij voelde zijn armen en zijn rug branden alsof hij naakt door kluwens prikkeldraad rende. Hij ging volkomen op in het gevecht en was een en al beweging terwijl hij met ze vocht, waarbij hij nergens meer aan dacht en slechts de vaart van zijn vuisten voelde, de kracht van zijn benen, de adem die zijn longen in- en uitstroomde. Een golf koude lucht vulde de ruimte: de deur naar Eno’s hok moest zijn opengezet. Tegen de tijd dat hij zich langs de Gibborim had gewurmd, had de tweeling Eno al uit haar cel bevrijd en vluchtte met Eno tussen hen in weg door de trein.


    Jana schreeuwde iets in de verte maar hij kon haar niet verstaan en hij voelde een klap op zijn hoofd. Hij smakte tegen de grond, sloot zijn ogen en probeerde uit alle macht bij bewustzijn te blijven. Toen hij zijn ogen weer opendeed, lagen de Gibborim verspreid door de wagon, als geëlektrocuteerde vliegen. Jana stond over hem heen gebogen en haar knappe gezicht keek zorgelijk. ‘Bruno,’ fluisterde ze. ‘Gaat het?’


    Bruno pakte haar hand en ging zitten. Hij keek nu wat beter en zag dat Jana de gehele Gibborim-populatie met één uithaal had geveld. Bruno trok een wenkbrauw op, zich ervan bewust dat hij er moest uitzien als een verliefde schooljongen. ‘Hoe heb je dat geflikt?’


    ‘Een Gibborim-tovermiddel,’ zei Jana glimlachend, terwijl ze Bruno hielp op te staan. ‘Een van de vele trucs die ik achter de hand heb.’


    ‘Ik popel om de volgende te zien,’ zei Bruno, en hij keek door de deuropening naar de lege wagons. De Grigori’s waren allang verdwenen. ‘Ze hebben je gevangenen vrijgelaten.’


    ‘Kom mee,’ zei Jana. ‘We moeten ze opnieuw vangen.’


    Bruno rende vlak achter Jana aan de trein door. In alle wagons was het rustig; de passagiers wisten niet dat er iets ongewoons aan de hand was. Dat was opmerkelijk: hij had gedacht dat al die herrie en beweging tot vragen, of minstens klachten zouden hebben geleid. Maar de menselijke behoefte aan normaliteit woog zwaarder dan al het andere.


    Nadat ze de hele trein hadden doorzocht, kwamen ze bij een deur waar privélounge op stond. Jana toetste een toegangscode in op een elektronisch paneeltje. De deur bleef dicht.


    ‘Dat is vreemd,’ zei ze, en ze toetste de code nog een keer in. ‘Ik herken deze wagon niet. Hij moet in Moskou zijn aangekoppeld.’


    Bruno kon Jana’s gedachten volgen: als de wezens in de trein waren, dan moesten ze hier zijn. ‘Als we niet op deze manier naar binnen kunnen,’ zei hij, op de deur wijzend, ‘dan moeten we naar buiten.’


    Jana dacht hier even over na, draaide zich toen abrupt om en nam Bruno mee terug naar de couchettes. Ze schoof een van de deurtjes open en de passagiers, een man en een vrouw, in bedjes tegenover elkaar, schrokken wakker. De man sprong uit bed en begon in het Russisch te schreeuwen; hij gebaarde dat ze weg moesten en dreigde, als Bruno zijn bedoelingen goed begreep, de conducteur te roepen. Jana legde een hand op zijn schouder en probeerde hem op vriendelijke toon te kalmeren. Weldra klom ook de vrouw uit haar bed en begon geagiteerd te spreken. Na een tijdje maakten ze het raam van de couchette open. Jana gebaarde Bruno dat hij haar moest volgen en hees zichzelf op, het raam uit. Hij zag haar zwarte leren laarzen naar evenwicht zoeken op de raamlijst. En met een duw waren ze op het dak van de trein.


    Bruno knikte naar het Russische echtpaar en klom naar buiten, de bijtende wind in. De kou was moorddadig; hij had nog nooit zoiets gevoeld. Hij knipperde de tranen weg die tegen zijn oogleden plakten en daar bevroren en weer smolten. Jana stond aan de rand van de trein, balancerend alsof ze op het slappe koord stond, en de gloed van de opkomende zon zette haar haren in vuur en vlam.


    ‘Wat heb je ze gezegd?’ vroeg Bruno, die nu bij haar kwam op het dak. Hij moest schreeuwen om boven het metalige geratel van de trein en de huilende wind uit te komen.


    ‘Dat mijn oom dronken werd en op het dak van de trein is geklommen,’ antwoordde Jana. ‘Ik zei dat we hem wel moesten gaan zoeken om hem weer binnen te brengen.’


    ‘En geloofden ze je?’


    ‘Dit is Rusland,’ zei Jana met een blik die geen tegenspraak duldde. ‘Iedereen heeft minstens één keer wel een oom die dronken wordt en uit het raampje van een trein klimt. Meestal vindt de politie die sloebers bevroren terug in de sneeuw, met een fles wodka in de hand.’


    ‘Enig,’ zei Bruno.


    ‘Er is een reden waarom de levensverwachting van de gemiddelde Russische man slechts drieënzestig is,’ riep Jana boven het lawaai uit. ‘We willen nu daarheen, naar die wagon voor ons. We moeten voorzichtig zijn en niet te veel lawaai maken, anders krijgen we problemen met de conducteur. Denk je dat het je lukt?’


    Bruno voelde woede opwellen. Het feit dat hij problemen had met de Gibborim betekende nog niet dat hij Jana niet kon bijhouden. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik zie je daar.’


    Bruno werkte zich tegen de wind in over het metalen dak. Er lag een laagje sneeuw op de trein, dat zijn schoenen bedekte. Zijn voeten werden eerst loeiheet en daarna, na een paar minuten, gevoelloos. Hij sprong met gemak over het gat tussen de wagons, maar aan het eind van het derde rijtuig landde hij hard op een laagje ijs. Hij verloor zijn evenwicht en viel. Hij zag het landschap langzaam van hem wegkantelen, alsof hij van de rand van een hoge klip in een bodemloze wolk viel.


    Hij kwam hard neer op het dak en zijn lichaam drukte in de poederachtige sneeuw. Overrompeld door deze sensatie – een droge kou die door zijn hersens trok – hoorde hij onder zich een zwak stemmetje. Hij werkte zich naar de rand van het dak en zag Verlaine vastgebonden liggen aan een metalen reling, zijn lichaam gestrekt op een smal balkonnetje. Bruno gebaarde naar Jana dat ze moest komen en samen klommen ze over de rand van het dak omlaag naar het balkon, waar Verlaine beangstigend stillag.


    Verlaine probeerde te praten, maar leek niettemin halfdood. Zijn huid was grijs, zijn lippen blauw en zijn metalen brilletje werd omkranst door ijs. Bruno maakte samen met Jana de touwen los en nadat ze Verlaine overeind hadden geholpen, schoven ze de deur open en trokken ze hem het rijtuig in, waar Jana vervolgens zijn handen en armen begon te wrijven om weer bloed naar zijn ledematen te krijgen. Bruno haastte zich naar de restauratiewagen, bestelde zwarte thee en bracht de pot en het kopje naar Verlaine. Toen hij terugkwam, was Verlaine met hulp van Jana tegen de muur gaan zitten. Hij had zijn schoenen uit en ze wreef zijn voeten tussen haar handen. Bruno schonk de thee in en keek verheugd toe hoe Verlaine het hele kopje leegdronk. Hij schonk nog eens in en zag met een huivering dat er klonten ijs in Verlaines haar koekten.


    ‘Je zou je gedeisd houden,’ zei Bruno.


    Verlaine nam nu wat rustiger slokjes van de hete thee en zei: ‘Ik kan je naar de Grigori-tweeling brengen.’


    ‘Slecht idee,’ zei Jana. ‘Ze hebben je twee keer bijna gedood. Ik zou het lot niet tarten.’


    Bruno keek naar Jana. ‘Als de Grigori’s er zijn, is Eno er ook.’


    ‘Sneja is binnen,’ zei Verlaine, die naar Bruno keek voor bijval. ‘Zij bestiert alles.’


    ‘Dat bleek wel uit de manier waarop ze je probeerde te doden,’ zei Jana.


    ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Bruno, die zich moest inhouden om Jana tegen te spreken. Ze had zojuist zijn leven gered; hij moest haar het voordeel van de twijfel gunnen. Niettemin probeerden ze Sneja Grigori al jarenlang klem te zetten. En daar was ze, in de trein, wachtend tot zij haar zouden komen pakken.


    ‘Sneja wil haar slachtoffers graag bijna doodgevroren hebben voor ze hen afmaakt,’ zei Jana. ‘Het doden zelf is dan minder bloederig.’


    ‘Fijn,’ zei Verlaine, die nog bleker werd.


    ‘Je bent nu verbrand en bevroren door de Grigori’s,’ zei Jana. ‘Rest nog verdrinken en levend begraven worden, als je alle elementen wilt meenemen. Geloof me, je hebt je geluk – en het mijne – nu genoeg beproefd. Soms gaat het mis bij deze transporten en als dat gebeurt, dan kun je maar beter je verlies nemen. Bovendien heeft Bruno een veel hoger doelwit dan een stelletje Nephilim.’


    Verlaine keek Bruno vragend aan.


    ‘We gaan Godwin opsporen,’ zei Bruno. En hoewel hij besefte dat hij een enorm risico nam, wist hij ook dat hij maar één kans zou krijgen om in de koepelgevangenis binnen te komen. Hij leunde tegen de muur en zijn blik viel op het bevroren landschap. Het zou nog vele uren duren voor ze door de Oeral Azië binnen zouden rijden, en dan verder naar Tsjeljabinsk en zijn beroemde engelengevangenis.

  


  
    Wooncomplex van dr. Raphaël Valko, Smolyan, Rhodope-bergen, Bulgarije


    Vera sloeg Azov nauwlettend gade, peilde al zijn gebaren. Ze kende hem goed genoeg om te zien dat het hem moeite kostte zijn emoties in bedwang te houden. Hij was boos en dat was iets wat Vera niet vaak had gezien.


    ‘Je wist hiervan,’ zei Azov, bijna fluisterend. ‘En je hebt al die jaren niets gezegd.’


    ‘Ah, maar dat komt doordat niets werkte zoals we hadden verwacht,’ zei Valko.


    ‘Wat ging er mis?’ vroeg Sveti.


    ‘Evangeline was menselijk,’ zei Valko. ‘Dat dacht haar moeder tenminste. Angela’s hoop dat de engelachtige erfenis van haar dochter zich zou openbaren, slonk met het jaar. Bij elke afname van haar bloed groeide haar moeders teleurstelling.’


    Vera dacht aan de film die ze de vorige ochtend in de opslagruimte van de Hermitage had gezien: de buisjes bloed met verschillende namen op de etiketten. Ze begreep nu waarom het bloed van Alexei en Lucien was opgeslagen. ‘Nam Angela bloed bij haar eigen dochter af?’


    ‘Ja, ze hield toezicht op de afnamen en de tests,’ zei Valko.


    ‘Was ze niet bang dat ze Evangeline in gevaar bracht?’ vroeg Vera.


    ‘Het klinkt alsof Evangelines bloed niks alarmerends kon bevatten,’ zei Sveti.


    ‘Daar heb je helaas gelijk in,’ zei Valko. ‘Evangelines bloed kwam in die tijd als menselijk uit de tests. En Angela, die had geaccepteerd dat haar kind gewoon was, hield zichzelf met andere projecten bezig. Eén daarvan werd een ware obsessie voor mijn dochter.’


    ‘U bedoelt het virus,’ zei Vera.


    ‘Ja,’ zei Valko.


    ‘Het was een ongelooflijke prestatie,’ zei Vera.


    ‘Ik weet niet of ze nu zo blij was met het virus op zich,’ zei Valko. ‘Ze was meer van plan dan alleen het creëren van een epidemie. Een virus kan worden genezen. Wezens kunnen zich tegen besmetting beschermen. Angela zag in dat het virus dat ze had gemaakt, niet genoeg was. Ze wilde het ras Nephilim met wortel en tak uitroeien. Daarvoor had ze een sterker, betrouwbaarder wapen nodig.’


    ‘Daarom hebben de Nephilim haar gedood,’ merkte Azov met onzekere stem op, alsof het voor hem nog steeds een verrassing was dat Angela dood was.


    ‘Niet helemaal,’ zei Valko. ‘Denk nog maar eens aan Tatjana’s ei in het Bloemenboek. Ik vroeg jullie om die aquarel te interpreteren als een poort naar iets hogers, iets verheveners dan alleen maar een receptenboek voor Noachs medicijn.’


    ‘Ja, natuurlijk,’ zei Sveti. ‘Angela’s jakobsladder. Al begrijp ik nog steeds niet hoe die interpretatie daadwerkelijk ergens toe kan leiden. Het heeft voor mij geen duidelijke betekenis.’


    Valko zei: ‘Angela handelde vanuit een vermoeden dat de aquarel meer was dan een werkje uit de schilderles van de grootvorstin. Ze riep mijn hulp in en ik ontdekte na wat rondneuzen dat Angela gelijk had: de tekening had een veel specifiekere betekenis dan iemand ooit had kunnen bedenken.’


    ‘Maar welke dan?’ vroeg Sveti.


    ‘Ik denk dat ik het begrijp,’ zei Vera, die het Bloemenboek van Sveti overnam en terugbladerde naar het begin, waar otma’s opdracht aan Onze Vriend op het koperen plaatje stond gegraveerd. ‘Toen Nadia mij dit album gisteren gaf, legde ze uit dat de eerste Onze Vriend, ene monsieur Philippe, in 1902 de tsaar een erfgenaam had voorspeld, waarna de tsarina haar beruchte schijnzwangerschap beleefde.’


    ‘Tijdens mijn zoektocht naar een verklaring voor Luciens geboorte heb ik ook die zwangerschap onderzocht,’ zei Valko. ‘Ik kon niets over de geboorte vinden, behalve natuurlijk dat het allemaal enorm gênant voor de tsaar en de tsarina was geweest. Ze stuurden daarna al hun doktoren, verpleegkundigen en vroedvrouwen de laan uit. Monsieur Philippe werd teruggestuurd naar Frankrijk. Ontluisterend, op z’n zachtst gezegd.’


    ‘Maar stel dat Alexandra’s zwangerschap geen schijn was?’ vroeg Vera.


    ‘Je bedoelt, stel dat Alexandra van een kind is bevallen?’ zei Azov.


    ‘Nee,’ zei Vera. ‘Stel dat Alexandra wel was bevallen, maar geen kind had om het te bewijzen. Stel dat ze was bevallen van het zo hevig verlangde Romanov-ei en zich er vervolgens, om de waarheid te verhullen, van heeft ontdaan, samen met alle mogelijke getuigen?’


    Valko dacht hier even over na en begon toen te glimlachen. ‘Dat is, denk ik, heel goed mogelijk,’ zei hij. ‘Maar het verklaart niet hoe of waarom de eigeboorte heeft kunnen plaatsvinden. Waarom gebeurde het juist toen, na honderden jaren wachten?’


    Vera zweeg even en bedacht hoe ze het best de theorie kon presenteren waarvoor ze haar carrière op het spel zette. ‘Mijn stelling is,’ zei ze met alle autoriteit die ze kon opbrengen, ‘dat monsieur Philippe kon voorspellen dat Alexandra zwanger zou worden van een zoon omdat hij net als John Dee voor hem en Raspoetin na hem geleerd had hoe hij met engelen kon communiceren.’


    De anderen staarden haar aan en wisten niet wat ze van die theorie moesten vinden.


    ‘Dat zou verklaren waarom er op elke bladzijde van het album Henochiaans geschreven staat,’ zei Sveti voorzichtig. ‘Maar wat heeft dat te maken met Alexandra’s schijnzwangerschap, ei of geen ei. Ik zie geen verband.’


    ‘Als monsieur Philippe in staat was de aartsengel Gabriël op te roepen, heeft het er alles mee te maken,’ zei Vera. ‘Denk hier eens over na: de Wachters waren niet de enige engelen die zich inlieten met menselijke vrouwen. Ik denk dat de Annunciatie van Gabriël beter de Gemeenschap met Gabriël kan worden genoemd, dat Maria’s befaamde vereniging met hem het eerste noch het laatste geval van gemeenschap tussen een mens en een lid van het hemelse leger was.’


    ‘Dat meen je niet serieus,’ zei Sveti.


    ‘Ze is serieus,’ fluisterde Azov. ‘Luister naar wat ze te zeggen heeft.’


    ‘De afgelopen jaren heb ik onderzoek gedaan naar historische weergaven van de onbevlekte geboorte, en met name Lucas’ verhaal over de Annunciatie. Ik wilde onderzoeken of er enige waarheid school in de theorieën dat Jezus het product zou zijn van een seksuele ontmoeting tussen de Maagd en de aartsengel Gabriël. En let op, dit idee is echt niet nieuw. De controverse rond de Annunciatie was ooit voer voor een discussie die de theoretische angelologen eeuwenlang heeft beziggehouden. Het ene kamp geloofde dat de geboorte van Christus accuraat was weergegeven door Lucas: Jezus was het product van de Heilige Geest die in Maria was neergedaald; hij was de Zoon van God. Dit scenario plaatste Gabriël in de positie van de boodschapper, wat in de Heilige Schrift de traditionele rol van de engelen is. Het andere kamp meende dat Maria was verleid door Gabriël, en dat hij daarvoor ook haar nicht Elizabeth had verleid, en dat de kinderen die beide vrouwen kregen, Jezus en Johannes de Doper, de eersten waren in de bloedlijn van wat een ras van superieure wezens had kunnen worden: deugdzame, goddelijke engelen wier aanwezigheid een tonicum tegen het kwaad van de Nephilim zou zijn geweest. Maar Johannes de Doper en Jezus hadden natuurlijk geen van beiden kinderen. Hun bloedlijnen stierven met hen.’


    ‘Beweer je nu dat Johannes de Doper, Jezus Christus en Lucien Romanov allemaal dezelfde vader hebben?’ vroeg Azov.


    ‘Inderdaad,’ zei Vera.


    ‘Er leven in deze contreien mensen die ons voor zulke uitspraken op de brandstapel zouden zetten,’ zei Sveti.


    ‘Dan huiver ik bij de gedachte aan wat ze zouden doen als ze horen welke conclusie we vervolgens moeten trekken,’ zei Vera. ‘Met een aartsengel, Gabriël, als vader, en een Nephil, Alexandra, als moeder, is Lucien een afstammeling van de uitverkorenen en de gedoemden.’


    ‘Een echte manicheeër,’ zei Sveti.


    ‘Gooi Percival Grigori, Evangelines andere grootvader, erbij in die mix, en je krijgt een echt goddeloze cocktail,’ zei Vera.


    ‘Genoeg,’ zei Valko met ijzige stem. ‘Jullie hebben het hier over mijn dochters werk, waarvoor ze leefde en waarvoor ze is gestorven. Ik laat jullie niet lichtzinnig omspringen met haar erfenis.’


    ‘Was Evangeline haar project?’ vroeg Vera, wier oren klapperden nu ze Valko zo kil over Evangeline hoorde spreken, alsof ze niet meer dan een gedachte-experiment was.


    ‘De conceptie van Evangeline was het geniaalste en gevaarlijkste risico uit Angela’s carrière,’ zei Valko. ‘Angela wist waar ze mee bezig was en deed het doelbewust.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek hen aan met een verstrakt gezicht. ‘Het kind was niet een of andere onbezonnen gril. Mijn dochter zette haar eigen lichaam en haar veiligheid op het spel door Evangeline te produceren.’


    ‘Maar daarnet zei je dat Angela en Lucien verliefd waren,’ zei Azov.


    ‘Dat was een onverwacht gevolg.’


    ‘Wat had ze dan verwacht dat er zou gebeuren?’ vroeg Vera, met afgrijzen beseffend dat Angela veel berekenender was dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. ‘Bedoel je dat ze zich volledig bewust was van wat ze deed? Wat had ze dan verwacht dat Evangeline zou worden?’


    ‘Het ultieme wapen,’ zei Valko. ‘Een wapen dat voortkwam uit de natuurlijke hiërarchie van de engelachtige wezens. Je hebt de sferen van hemelse wezens: de aartsengelen, de serafijnen en de cherubijnen. En je hebt de sferen van duivels, gevallen engelen, de verworpenen van de hemel, demonen. Angela kende die verschillen heel goed. Ze wist dat je de kracht van een engel moest afmeten aan de kracht van een andere engel. Ze wist dat een valse creatie – de genetische modificatie van automaten, golems, klonen of andere door mensenhanden gemaakte levende dingen – niet zou werken, aangezien die tegen de goddelijke hiërarchie der wezens indruiste. Angela wist ook dat als ze een schepsel van menselijke en engelachtige oorsprong wilde verslaan – een monster van de hemelse orde – ze een ander, nog sterker wezen moest creëren. Daarom probeerde ze een nieuw soort engel te maken, één die sterker was dan de Nephilim.’


    Azovs stem klonk gespannen toen hij zei: ‘Je vertelt het alsof Angela als een soort Frankenstein een monster bouwde.’


    ‘Mijn dochter deed iets wat nog driester was,’ zei Valko, en het was Vera onduidelijk of zijn dochters werk hem met trots of met schaamte vervulde.


    ‘Bedoel je nu werkelijk dat Angela een kind creëerde om het als wapen te kunnen gebruiken?’ vroeg Azov.


    ‘“Wapen” is misschien niet de ideale manier om het meisje te classificeren,’ zei Valko. ‘Kijk eens goed naar haar naam. Die bevat de zaden van haar lot. Ze werd Evangeline genoemd. Eva Engel. Het kind moest de nieuwe Eva worden, een oorspronkelijk schepsel dat werd geboren om een nieuwe wereld op te bouwen.’


    ‘Afgezien van de semantiek is het amper te geloven dat Angela haar eigen kind als een soort genetisch experiment gebruikte,’ zei Azov, zijn stem doortrokken van twijfel.


    ‘Uiteindelijk maakte het niks uit,’ zei Valko. ‘Het experiment mislukte.’


    ‘Omdat Evangeline menselijk bleek te zijn?’ vroeg Vera.


    ‘Een vrouwelijk mens met een roze, ondoorschijnende huid, karmijnrood bloed, een navel, een mens dat bevattelijk voor kwaaltjes was en ongelooflijk veel op haar menselijke grootmoeder Gabriëlla leek.’ Valko keek opzij en zijn stem klonk zacht en droevig toen hij zei: ‘En dus probeerde Angela het opnieuw.’


    ‘Wat?’ riep Vera, snel van toon veranderend toen ze besefte dat ze bijna schreeuwde. ‘Ik begrijp het niet. Voor Angela wist dat Evangeline niet het wezen was dat ze had willen scheppen, moet er veel tijd voorbij zijn gegaan. Hoe kon ze het in vredesnaam opnieuw proberen?’


    ‘Angela ging in 1983 terug naar Sint-Petersburg en hernieuwde haar relatie met de engel die de vader was van Evangeline. Ze heeft Lucien nooit over het bestaan van Evangeline verteld, en ze onthulde hem ook niet de reden waarom ze de relatie opnieuw had aangeknoopt. Angela had volgens mij totaal niet het idee dat ze harteloos of zelfs onverantwoordelijk te werk ging. Ze deed het allemaal in de overtuiging dat haar tweede kind een jongetje zou zijn, de krijgerengel waar ze op had gewacht. Met de geboorte van haar zoon zou haar werk tegen de Nephilim voltooid zijn.’


    ‘En is het haar gelukt?’ vroeg Vera.


    Valko zei zachtjes: ‘Mijn dochter was zwanger toen ze werd vermoord. Tijdens de autopsie werd ontdekt dat er zich een ei in Angela’s baarmoeder had gevormd. Het kind was een jongen. Ik heb zijn lijkje gezien. Zijn huid was goudkleurig en hij had de vleugels van een aartsengel. Angela’s tweede kind zou een krijger zijn geweest. Hij zou onze wereld vrede en rust hebben gebracht. Maar deze verlosser stierf met haar.’


    ‘Wat is er van de engel geworden?’ vroeg Vera.


    ‘Na Angela’s dood wist ik dat ik Lucien moest zien te vinden,’ ging Valko verder. ‘En na maandenlang zoeken vond ik hem in gevangenschap in Siberië.’


    ‘Ze moeten hem naar de koepel hebben gebracht,’ zei Vera. Onder de Russische angelologen deden al tijden geruchten de ronde over het bestaan van een grote Siberische gevangenis. Het was precies het soort gevangenis dat je in de wildernis zou verwachten: ouderwets, esthetisch complex, perfect ontworpen en ondoordringbaar. Maar niemand had ooit nagetrokken of de koepelgevangenis ook daadwerkelijk bestond.


    ‘Precies,’ zei Valko. ‘Op de dag dat Angela werd vermoord werd Lucien door Russische jagers ingerekend en per trein naar Siberië getransporteerd.’


    ‘Wilden ze hem bestuderen?’ vroeg Vera.


    ‘Blijkbaar,’ zei Valko. ‘Er viel heel wat te onderzoeken en te ontdekken bij zo’n machtig schepsel. Het verval van de zoon van een aartsengel kon de onderzoekers jaren bezighouden.’


    ‘Maar het genootschap werd opgericht om de Nephilim te bestrijden,’ zei Sveti. ‘Hoe kon iemand ongestraft een wezen gevangenzetten waarvan bekend was dat het afstamde van een heel andere, echt goddelijke engelenvorm?’


    ‘Ik betwijfel of de bewakers het verschil zullen hebben gezien,’ zei Valko. ‘En bovendien handelt die gevangenis zijn zaken buiten de grenzen van onze regels af.’


    Als door een plotselinge ingeving gebaarde Valko hen hem te volgen naar de tuin, waar op een tafel een ontbijt van Valko’s antediluviaans fruit was neergezet: oranje aardbeien, blauwe appels en groene sinaasappels. Vera rilde; ze voelde de frisse berglucht op haar armen terwijl ze naar de tafel liep.


    ‘Ga even zitten,’ zei Valko en hij trok een stoel voor Vera naar achteren. ‘We eten wat terwijl we ons gesprek afsluiten.’


    Vera zat naast de anderen en keek hoe ze fruit van de schaal kozen. Vera pakte een aardbei, nam haar mes en vork op en sneed hem doormidden. Uit zijn hart kwam een dik oranje sap gedrupt. Valko maakte een thermoskan open en schonk koffie in hun mokken. Daarna ging Valko verder waar hij eerder was gestopt. ‘De koepelgevangenis krijgt een hoeveelheid geld waar jij en ik alleen maar van kunnen dromen. Daarom is hij ook buitengewoon goed uitgerust en veilig. De wetenschappers daar gebruiken gevangen engelachtige wezens om experimenten op uit te voeren. Ze nemen bloed- en dna-monsters; ze nemen biopsieën, botmonsters, maken mri-scans; ze opereren de wezens zelfs. Ze zijn enorm machtig en je weet wat ze zeggen over absolute macht...’ Valko stopte even om een vrucht die een kruising leek tussen een kiwi en een peer door te snijden. ‘Die uitdrukking geeft de hoofdtechnicus daar perfect weer, een Britse wetenschapper met de naam Merlin Godwin.’


    Vera verslikte zich bijna in haar koffie. Het horen van de naam Merlin Godwin in deze paradijselijke tuin was zo schokkend dat ze nauwelijks kon slikken. Ze wierp een blik op haar horloge. Er waren bijna vierentwintig uur verstreken sinds ze Angela’s verhoor op een muur van een kelder in het Winterpaleis geprojecteerd had gezien. Ten slotte hervond ze haar stem. ‘Merlin Godwin is een verrader.’


    ‘De Grigori’s hebben Godwin al van meet af aan in hun zak,’ gaf Valko toe.


    ‘Waarom mocht hij dan zijn werk blijven doen?’ vroeg Azov. ‘Sveti en ik ploeteren om onze projecten overeind te houden en die crimineel heeft beschikking over onbeperkte middelen en apparatuur.’


    ‘De academie denkt dat ze baat heeft bij het werk dat hij doet,’ zei Valko. ‘Het is een vorm van beheersing om hem in Siberië te houden: hij is een permanente bewoner van de koepel. Hij heeft geen enkel contact met de buitenwereld.’


    ‘Hij is zelf een gevangene,’ zei Vera.


    ‘Zo zou ik hem als directeur en hoofdonderzoeker toch niet willen noemen,’ zei Valko. ‘Hij heeft totale controle over de instelling. Maar zijn macht beperkt zich tot binnen de gevangenismuren. Hij heeft zijn werk voor de Grigori’s blijkbaar kunnen voortzetten, al heb ik geen flauw idee hoe.’


    ‘Of waarom,’ voegde Sveti eraan toe. ‘Waarom lieten ze hem doorgaan met zijn werk? Ik kan me niet voorstellen dat de Grigori’s hun eigen soort als proefkonijn gebruikten.’


    ‘Daar heb ik zo mijn eigen theorieën over,’ zei Valko knipogend naar Vera. ‘Ik denk dat ze bezig zijn met de ontwikkeling van een nieuwe genenpool als middel om zichzelf te vernieuwen. Wat ze misschien niet beseffen, is dat al hun inspanningen nutteloos zijn zonder een wezen dat hun de benodigde biologische blauwdruk kan geven.’


    ‘Vandaar Lucien,’ voegde Azov eraan toe.


    ‘Ik heb voor Lucien gezorgd,’ zei Valko, en Vera hoorde de trots van een man die er zijn levenstaak van had gemaakt de wezens te slim af te zijn. ‘Ik heb hem weggehaald uit Siberië voor ze hem echt kwaad konden doen.’


    ‘Is hij hier?’ vroeg Vera.


    ‘Alles op z’n tijd, kindje,’ zei Valko. ‘Je kwam hier voor antwoorden en die zal ik je proberen te geven.’ Valko leunde achterover in zijn stoel met de dampende koffie in zijn hand. ‘Zoals je weet is mijn dochter de grondlegger van de engelengenetica. Wat je misschien niet weet, is dat haar werk nauwlettend werd gevolgd door haar vijanden. Ze hoopten met genetische technologie engelen te kunnen maken.’


    ‘Maar je zei toch dat Angela niet geloofde dat klonen zou werken?’ zei Azov.


    ‘Ze dacht dat het niet levensvatbaar zou zijn,’ antwoordde Valko. ‘En dat dacht ze op grond van de meest basale aspecten van de erfelijkheidsleer: de aard van het mitochondriaal dna en het dna uit de celkern.’


    ‘Ah, de steunpilaren van genealogische genootschappen overal ter wereld,’ zei Azov. ‘We hebben op St. Ivan-eiland verscheidene religieuze geleerden gehad die wilden dat we de resten van Johannes de Doper op zouden graven zodat ze dna-tests konden doen.’


    ‘En je vertelt hun natuurlijk waarom dat onverstandig zou zijn,’ zei Valko.


    ‘Ik vertel ze dat het mitochondriaal dna van de vrouwelijke en niet van de mannelijke leden van een familie als een tijdcapsule werkt. Het mitochondriaal dna van een meisje is een replica van dat van haar moeder, grootmoeder, overgrootmoeder, enzovoort. Johannes de Doper, die een man is, en bovendien een man die wellicht afstamt van de aartsengel Gabriël, zou niet het gewenste materiaal opleveren.’


    ‘Angela ontdekte dat hetzelfde voor de vrouwelijke Nephilim geldt,’ zei Valko. ‘Met ieder meisje wordt een exacte replica van de bloedlijn van de moeder geboren, wat enorme mogelijkheden biedt voor het onderzoek van oude dna-structuren van vrouwelijke wezens.’


    ‘Maar de Nephilim stammen af van engelen en vrouwen,’ zei Vera. ‘Het mitochondriaal dna moet dan terugvoeren tot mensen, en niet tot engelen.’


    ‘Klopt,’ zei Valko. ‘Daarom vond Godwin Lucien uiteindelijk onbruikbaar. Hij stamde wel af van een engel, en hij was ontzettend zuiver. Maar met de technologie uit de jaren tachtig kon Godwin niets met de genen van Lucien, met zijn engelvader en zeer zuivere Nephilistische moeder. Zijn mitochondriaal dna kwam direct overeen met dat van Alexandra Romanov. Zijn dna uit de celkernen was een ratjetoe van de gecombineerde genen van zijn ouders: menselijk, Nephilistisch en een onbekende streng die Godwin niet kon thuisbrengen en die hij daarom nutteloos voor hem en zijn project achtte.’


    ‘En Lucien?’ vroeg Vera opnieuw. Ze moest er steeds aan denken hoe prachtig het zou zijn om dat wezen te zien, om hem aan te raken en de warmte van zijn huid te voelen.


    ‘Toen ik Lucien uiteindelijk in 1986 vond, hield Godwin hem vast in hun gevangenis in Siberië. De vreselijke omstandigheden leken geen vat op hem te hebben: hij is nogal letterlijk een hemels wezen en de realiteit van de materiële wereld raakt hem niet. Toch wist ik dat ik hem daar weg moest halen en daarom overtuigde ik Godwin ervan dat ik het enige op aarde had wat kostbaarder was dan Lucien: een ingrediënt voor het geheimzinnige medicijn van Noach.’


    ‘Silphium,’ zei Azov.


    ‘Er zaten twee zaden in het doosje dat je me in 1985 gaf,’ zei Valko. ‘Eén daarvan gaf ik aan Godwin, in ruil voor Lucien.’


    ‘Maar waarom?’ vroeg Azov met enige stemverheffing. ‘Hoe kon je zoiets onverantwoordelijks doen?’


    ‘Ten eerste: als Lucien in Siberië was gebleven, zou hij uiteindelijk op een of andere manier door Godwin zijn gebruikt, en in het verlengde daarvan door de Grigori’s. Zoveel is wel duidelijk. Ten tweede, en dat is belangrijker: ik wist dat ze voor de formule volledig in het duister tastten. Die was slechts op één plaats vastgelegd en verder nergens.’


    ‘Raspoetins Bloemenboek,’ zei Vera. ‘Weggestopt in de antiekzaak van een oud dametje, pal onder de neus van de Grigori’s.’


    ‘Tot nu, natuurlijk,’ zei Valko, en hij keek naar Vera’s schoudertas, alsof hij wilde controleren of ze het nog bij zich had. ‘Maar zelfs als het Godwin zou zijn gelukt het zaadje op te kweken, dan nog had hij er niets mee kunnen doen.’


    ‘En dus haalde je Lucien uit Rusland weg,’ zei Azov.


    ‘Ik bracht Lucien hierheen, naar deze bergen. Ik wilde hem bestuderen, naar hem luisteren, zijn wezen doorgronden. Het is geen kleinigheid als je beschikking hebt over de nakomeling van een serafijn; de classificatie van engelenstelsels is ons vak. Lucien stamde af van de hoogste orde.’


    ‘Is hij hier, in deze bergen?’ vroeg Vera met haar blik strak op Valko gericht, zodat de vastberadenheid waarmee hij over Lucien sprak en de ambitie die in zijn ogen brandde haar niet ontgingen. De foto’s die Seraphina Valko van de Wachter had gemaakt, had ze pas een paar dagen geleden opnieuw bekeken. Dat ze nu zo’n wezen misschien wel in levenden lijve zou gaan zien, viel bijna niet te bevatten.


    Valko knikte en zijn houding verried trots. ‘Ik gaf hem hier een kamer, in mijn blokhut, maar daar bleef hij niet lang. Hij trok eropuit om door de Rhodope-bergen te zwerven en bracht dagen en later weken in de ravijnen door. Soms vond ik hem op een bergtop, lichtgevend als een zonnestraal en de lof van de hemel zingend, en soms trof ik hem aan in de grotten, in een introspectieve trance. En daarom bracht ik hem naar de Duivelsgrot, waar hij nu al jaren verblijft. Misschien komt het door de nabijheid van andere engelen, maar hij voelt zich daar prettig, dicht bij de Wachters. Iets in zijn ziel komt tot rust in deze kring van de hel.’

  


  
    De Zevende Kring


    Geweld

  


  
    Smolyan, Rhodope-bergen, Bulgarije


    Valko trok zijn wandelschoenen aan, boog zich voorover en maakte de veters vast. De lente in de bergen was koud en ze zouden dikke jassen en handschoenen nodig hebben om warm te blijven. Hij liep de kas in en haalde er een paar Gore-Tex-parka’s uit. Hij liep naar een metalen kast, draaide de deuren van het slot en haalde er kleine gelakte doosjes, lepels van verschillende materialen, een vijzel met stamper en een aantal glazen potjes uit en deed die zorgvuldig in zijn rugzak. Hij wikkelde een draagbaar gasbrandertje in een doek en stopte het bij de andere spullen. Ze moesten alles wat ze nodig hadden meenemen naar de grot.


    Hij draaide zich terwijl hij zijn jack dichtritste om naar de anderen en schatte hun grootte. Hij deelde de parka’s uit en gaf ieder van hen een muts en een paar handschoenen. Zowel Sveti als Vera kon mogelijk een probleem worden. Sveti was weliswaar slank en gebruind door haar werk aan de Zwarte Zee, maar ze was toch vooral een linguïste, wier grootste fysieke inspanning het verplaatsen van boeken van de ene plank naar de andere was, en als hij het een beetje kon inschatten, was dat bij Vera niet anders. Ze hadden geen van beiden de ervaring of de kracht voor een echte expeditie.


    Hij probeerde zich te herinneren dat hij zelf ook ooit een groentje was geweest, en dat hij geduld moest hebben met zijn jongere collega’s. Zijn eerste expedities waren in de Pyreneeën, waar hij en zijn eerste vrouw, Seraphina, verliefd waren geworden. In de jaren na hun bruiloft bleven ze in de gebergten resten van de Nephilim vinden. Haar werk in de Rhodope-bergen had voor hen beiden alles veranderd. De ontdekking van Valkine, het contact met de Wachters, de reeks foto’s die Seraphina van een dode engel had genomen en – hun grootste prestatie – de ontdekking van de lier. Zo’n grote vooruitgang was nog nooit eerder geboekt, en hoewel er bijna zeventig jaar was verstreken, hadden ze nooit meer zulke hoogtepunten bereikt. Hij was sindsdien twee keer hertrouwd, maar hij was zijn briljante Sera­phina nooit vergeten. Misschien was het heimwee naar de tijd dat ze samen waren, maar hij voelde zich in de bergen dichter bij haar dan waar ook.


    Ze vertrokken naar de pieken boven Smolyan en liepen door het dichtbegroeide woud. Ze zouden de dorpswegen bij Tigrad mijden en vanaf de achterkant naar de Duivelsgrot afdalen. Hij had dat de afgelopen jaren vaak gedaan, steeds met een videocamera in zijn rugzak om zijn waarnemingen van de plek te kunnen vastleggen. Maar dit keer had hij zijn aantekeningenboekjes noch zijn camera ingepakt. Hij wist dat dit zijn laatste tocht naar de grot was.


    De sneeuw was in maart gesmolten en ze klommen over een bed van dennennaalden en steen, veilig onder de beschutting van de reusachtige naaldbomen. Boven hen verscheen een vlek zonlicht die tussen de kale takken van een lindeboom door gleed en een gouden gloed over de bosbodem wierp. Terwijl ze klommen, keek hij om en hij zag rook uit de schoorsteen van zijn stenen huis omhoog kringelen, steeds zwakker tot die ten slotte geheel was opgelost.


    Tegen de tijd dat ze de Duivelsgrot hadden bereikt, stond de zon hoog aan de hemel. In het heldere licht leek het rotsachtige oppervlak van de berg van zilver. Valko leidde hen over een steil gedeelte omhoog door dichtbegroeid bos. Achter de woekerende braamstruiken lag de grote, donkere grot. Dit was ooit, lang geleden, een hoog aangeschreven ingang van de Duivelsgrot. De Thraciërs hadden er heiligdommen opgericht en de plek was omgeven door mythen en legenden. De plaatselijke bevolking geloofde dat Orpheus door deze grot naar de onderwereld afdaalde en dat in de labyrinten die er diep onder lagen duivels woonden. Ieder die er binnenging, zou worden vervloekt en verloren zijn voor het bovengrondse leven, voor eeuwig dolend in duisternis.


    Valko liep op de ingang af en herinnerde zich de eerste keer dat hij die had gezien. Het leek hem gewoon een gapend gat in de flank van de berg, zoals hij zoveel grotten tijdens zijn reizen had gezien, maar het was natuurlijk veel meer geweest. Hij zou nooit de triomfantelijke glimlach op Seraphina’s gezicht vergeten toen ze na de Tweede Engelenexpeditie in Parijs terugkwam. Ze had de opening naar de onderwereld gevonden en ze had zijn kostbaarste schat mee teruggebracht. Sinds haar dood was alles natuurlijk veranderd. Hij was in Parijs gebleven, was hertrouwd, had een dochter grootgebracht, was gescheiden en had een dochter begraven. Pas toen, na Angela’s dood, toen zijn laatste banden met Parijs verdwenen waren, had hij de tocht naar de Duivelsgrot zelf gemaakt. Vijfentwintig jaar lang had Valko de steile rotswand beklommen met het gedonder van de waterval in zijn oren, en had hij de Wachters bespioneerd, die wachtten tot hij zou terugkeren. Jarenlang had zijn leven zich in de afgelegen vallei afgespeeld. Hij had zich zo goed vermomd dat niemand wist wie hij werkelijk was of wat hij deed. Hij was met een Bulgaarse vrouw getrouwd, sprak vloeiend Bulgaars, mengde zich onder de mannen in de dorpskroeg en had al het mogelijke gedaan om zich aan te passen. Als de Nephilim zijn identiteit hadden ontdekt, dan was hij nu dood geweest. Maar die hadden ze niet ontdekt.


    Hij leunde tegen de ingang van de grot en keek langs zijn jonge collega’s en door het dichte berkenbosje daarachter, en liet zijn gedachten afdwalen naar de uren die hen wachtten. Hij gooide een touwladder over de rand. Valko stapte erop, greep de eerste sport en liet zich afzakken. De afdaling zou moeizaam en gevaarlijk zijn. Het vertrouwde geluid van water stuiterde echoënd door het ravijn en vulde de ruimte met een oorverdovend lawaai, en hij vroeg zich af waarom Vera en Azov niet meer specifieke informatie over de indeling van de grot hadden gevraagd, waarom ze hem hadden vertrouwd wat betreft Lucien, waarom ze zijn verhaal niet hadden nagetrokken. Vroeger vertrouwden de agenten niemand.


    Valko kende de mythologie rondom de grot, maar hij kende de grot ook als een geologische formatie. Hij kende de diepte en de algemene afmetingen even precies als de hoogtelijnen op een topografische kaart; hij herkende het geluid van water dat van de rivier kwam en van water dat van de waterval kwam. Hij ging snel, liet zich door de zwaartekracht omlaag brengen. Hij telde zijn stappen en zette zijn voeten zorgvuldig en zacht op de sporten neer, stap voor stap. Hij keek over zijn schouder en probeerde iets in het kolkende, oneindige donker te ontwaren. Hij wist dat het geluid naarmate hij lager kwam zou aanzwellen. Hoe dieper de schacht werd, hoe dichter het duister zou zijn. Hij kon niet verder kijken dan het wit van zijn knokkels op de laddersporten, en toch wist hij dat ze bijna de bodem hadden bereikt.

  


  
    De Duivelsgrot, Smolyan, Bulgarije


    Toen Vera Valko het duister in volgde, zag ze een skeletachtige gedaante uitgestrekt op de rots liggen met zijn bleke armen gekruist op zijn borst. Een paar jaar geleden in Parijs had Vera ademloos naar Seraphina Valko’s foto’s van de dode Wachter gekeken, en nu zag ze de werkelijke engel, van vlees en bloed, met een huid die leek te leven en zijn goudkleurige haar in lange krullen over zijn schouders. Toen ze over zijn lichaam gebogen stonden en zijn onaardse schoonheid in zich opnamen, had Vera het gevoel dat ze een pad volgden dat al lang voor haar geboorte was gecreëerd.


    ‘Het is net of hij leeft,’ zei Vera, terwijl ze het witte, metaalachtige gewaad optilde en de stof tussen haar vingers wreef.


    ‘Ik zou het niet aanraken,’ zei Valko. ‘Het lichaam van een engel mag je niet aanraken. Het radioactiviteitsgehalte kan heel hoog zijn.’


    Azov boog zich over het lichaam. ‘Maar ik dacht dat ze niet konden sterven.’


    ‘Onsterfelijkheid is een geschenk dat even snel kan worden afgenomen als het wordt gegeven,’ zei Valko. ‘Clematis geloofde dat God de engel uit wraak had getroffen. Misschien leven engelen wel net zoals mensen: in de schaduw van hun Schepper, geheel afhankelijk van de goddelijke grillen.’


    Valko, die de dode Wachter duidelijk al heel vaak had gezien, liep verder de grot in. Vera volgde het bevende lichtje van zijn lantaarn de koude, natte ruimte in. Hij bleef stilstaan voor een welving in de wand die nader beschouwd een uitgehakte gang bleek te zijn die naar een grote ruimte leidde. Diep in die ruimte, ver weg van het gebulder van het water, was licht en beweging te zien en klonk het zachte gekras van een pen op papier. Er stond een gestalte op die naar hen toe kwam lopen; zijn smalle lichaam was nauwelijks te ontwaren.


    ‘Lucien?’ zei Valko, bijna fluisterend.


    ‘Wat is er?’ vroeg een zachte stem.


    ‘Lucien, ik wil je graag voorstellen aan een paar mensen,’ zei Valko. ‘Vind je het goed als we binnenkomen?’


    De engel aarzelde even, maar stapte toen opzij en liet hen zijn kamer binnen, alsof hij besefte dat hij niet kon weigeren.


    Op een tafel in een hoek brandde een kaars die een flakkerend, zwak licht over losse vellen papier en een inktpot wierp. Er bevond zich maar weinig in de grot: een boekenplank vol boeken, een versleten tapijt, een klein tafeltje met een bijpassende houten stoel. Vera had het gevoel alsof ze het sobere, strenge en afgesloten onderkomen van een kluizenaar had betreden. Ze wist dat engelen het zonder de gemakken van de materiële wereld konden stellen, dat hun lichamen van vuur en lucht waren gemaakt. Vera voelde angst, ontzag en eerbied tegelijk. Ze wilde op haar knieën vallen en de schoonheid van de engel in zich opnemen.


    Lucien sloeg langzaam zijn vleugels open en vouwde ze in een beschermend gebaar rond zijn lichaam, alsof hij te broos was om door mensenogen te worden aanschouwd. Vera probeerde het wezen duidelijk te zien, maar zijn huid had de vloeibare textuur van kaarslicht. Zelfs toen ze alleen haar ogen over hem liet glijden, leek hij weg te smelten; zijn armen losten op in zijn vleugels en zijn vleugels verdwenen in het duister. Vera wist zeker dat haar vingers dwars door hem heen zouden glijden als ze haar hand op zijn schouder zou leggen.


    Ze wierp een blik op Azov en Sveti. Het was duidelijk dat zij ook geen van beiden ooit zo’n schitterend wezen hadden gezien. Ondanks al hun onderzoek en training was dit totaal nieuw voor hen.


    Lucien vroeg: ‘Heb je inkt voor me meegebracht?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Valko. Hij haalde een pot uit zijn zak en zette die op de houten tafel. ‘Heb je genoeg papier?’


    ‘Voorlopig wel,’ zei Lucien.


    Valko wendde zich tot Azov. ‘Hij is voor een deel serafijn en dus zit het in zijn aard de lof van de Heer te zingen. Hij heeft van Katja het notenschrift geleerd en sindsdien schrijft hij zijn psalmen op.’


    ‘Je bent hier niet gekomen om naar mijn liederen te luisteren,’ zei Lucien, terwijl hij Vera, Sveti en Azov strak aankeek.


    ‘Vandaag niet,’ zei Azov. ‘Ik ben hier omdat ik de alambiek nodig heb.’ Vera zag iets samenzweerderigs tussen hen, alsof ze aan een plan begonnen dat ze lang geleden samen hadden bedacht.


    Lucien liep naar zijn bed en trok er een gebutste koffer onder vandaan. Hij maakte de gespen los, opende de deksel en haalde er een houten kistje uit. Daarin zat een Fabergé-ei, een gouden ei, bezet met diamanten en robijnen, met een grote, in cabochon geslepen diamant erbovenop. Lucien reikte hem Valko aan, die hem bekeek en goedkeurend knikte. Vera zag hoe hij zijn nagel onder de grote diamant duwde en het ei open liet springen. Er klikte een mechanisme en het topje klapte open om een set gouden toiletspulletjes te onthullen. Hij haalde die eruit en tilde het binnenwerk uit het omhulsel. Het vat was van glad en doorzichtig bergkristal.


    ‘Het is het necessaire-ei,’ zei Vera half tegen zichzelf. ‘Het echte, het ei dat Tatjana moet hebben nagetekend in haar aquarel.’


    ‘Heel goed,’ zei Valko. Hij pakte twee toiletspulletjes op en hield ze voor haar omhoog. Het waren lange, smalle buizen, bezaaid met briljantjes. Hij plaatste ze in kleine gaatjes in het ei en het kristallen vat en schroefde ze vast.


    ‘Het blijkt toch meer dan een waardeloos speeltje te zijn. Het ei werkt namelijk als een alambiek, het vat waarin een alchimistische formule moet worden gemengd. Het kwarts van de binnenwand van het ei is het perfecte materiaal voor de creatie van het elixer. De vloeistof loopt door de gouden buisjes van het eerste vat naar het tweede, als in een distilleervat. En het drankje komt in het binnenste van het gouden ei, dat het beschermt. Mijn dochter gaf de alambiek aan Lucien, die hem bij zich heeft gehouden. Hij verborg de alambiek voordat hij gevangen werd genomen en nadat ik hem had bevrijd, hebben we die weer opgehaald.’


    Vera keek naar de alambiek; haar ogen werden naar zijn absurde schittering getrokken. Ze kon de vooruitziende blik en de zorgvuldige planning van Angela Valko, die het ei bij Lucien had gelaten, amper bevatten: van het verzamelen van de ingrediënten en het samenstellen ervan tot ervoor zorgen dat Lucien er dichtbij zou blijven. Vera besefte ineens dat dit ei door de keizerin zelf was aangeraakt. Het had centraal gestaan in alle plannen van monsieur Philippe, en Raspoetin na hem.


    Vera beroerde het kristallen vat en liet haar vinger over het gladde oppervlak glijden. ‘Ik kan amper geloven dat dit tot zoveel zoekwerk heeft geleid.’


    ‘Je hebt geen idee,’ zei Valko zachtjes. ‘De lange weg van Noach tot deze grot is bijna te ongelooflijk om over na te denken. Je hebt de originele formule, die in het geheim wordt doorgegeven door generaties van magiërs, alchimisten, wetenschappers en mystici, wier inspanningen allemaal tevergeefs waren omdat het hun aan het essentiële ingrediënt ontbrak.’


    ‘Silphium,’ zei Azov.


    ‘En Valkine,’ voegde Sveti eraan toe.


    ‘Ja, natuurlijk,’ zei Valko. ‘Maar het belangrijkste van alles is een engelachtig wezen als Lucien, dat geboren is uit een ei en afstamt van een aartsengel. De aanwezigheid van zo’n wezen is absoluut essentieel. Met Lucien hier valt alles samen.’


    ‘Denk je dat het echt mogelijk is?’ vroeg Azov, en Vera kon aan hem zien hoe nieuwsgierig hij was; het was het zuivere verlangen van de wetenschapper aan het werk.


    ‘Dat zullen we weldra weten,’ zei Valko. ‘Eerst hebben we vuur nodig.’ Hij haalde zijn kleine, draagbare gasstelletje uit zijn rugzak, pakte lucifers uit de zak van zijn parka en stak het aan. De sissende blauwe tongetjes groeiden en veranderden in een zachte, rustige vlam.


    ‘En nu heb ik de formule nodig,’ zei hij. Vera haalde Raspoetins boek uit haar tas en gaf het aan Valko. Hij haalde bloemen achter het beschermende laagje waspapier vandaan en liet ze in het vat vallen. Het proces duurde maar een paar minuten. De bloemen waren weldra versmolten tot een harsachtige witte vloeistof.


    Valko pakte het buisje op en schudde het voorzichtig, tot de vloeistof begon te borrelen en te smelten en er een kleverige soep op de bodem overbleef. Al snel kleefde er aan het bergkristal een bruin mengsel, dik als karamel, dat stolde en smolt langs de welving van het vat. Hij stak een lange koperen staaf in het brouwsel, draaide die rond en zei: ‘Het is bijna tijd om de Valkine en het silphium te smelten.’


    Valko haalde een glazen buisje uit zijn zak. Vera zag op de bodem iets wat op de meeldraden van bloemen leek, niet groter dan de

    pootjes van een vlieg.


    ‘Deze kleine hoeveelheid silphium is alles wat ik heb weten te vergaren, zelfs nadat ik het jaren had geteeld,’ zei Valko. ‘Ik kan alleen maar hopen dat het genoeg is.’ Nadat hij het buisje had ontkurkt, schudde hij de silphiummeeldraden in het mengsel. ‘Ik moet ze langzaam toevoegen,’ zei Valko, zonder op te kijken. ‘Een paar druppels hars per keer.’


    De dikke, bruine massa begon bij de eerste druppels te sissen en dunner te worden. Met de volgende portie druppels veranderde de kleur in de gouden amber van de hars zelf, een warm geel dat in schittering niet onderdeed voor het Fabergé-ei. Valko liet de laatste harsdraden vallen en zag ze in het brouwsel verdwijnen. Vera stapte weg van de tafel en dacht aan de mensen die hun leven lang eindeloos hadden geëxperimenteerd, op zoek naar ingrediënten die niet bestonden, in de weer met vruchteloze recepten, cirkelmetaforen volgend, en uiteindelijk hun leven verspillend aan een onbereikbare droom. Ze vroeg zich af of ook zij zich niet op diezelfde hopeloze weg bevonden.


    ‘Vera, kindje,’ zei Valko. ‘Ik heb je hulp nodig.’ Zijn ogen leken vlam te vatten. ‘Het hangertje.’


    Vera ging achter Valko staan en maakte het kettinkje los. Het metaal had nog de warmte van zijn huid.


    ‘Lost het zo meteen op?’ vroeg Sveti.


    ‘Valkine is extreem zacht en zou gemakkelijk moeten smelten,’ zei Valko, roerend in het mengsel. Vera liet het hangertje van het kettinkje glijden en in de alambiek vallen.


    ‘Nu het bloed,’ zei Valko.


    ‘Bloed?’ zei Vera, verrast door deze toevoeging. Ze keek van Azov naar Valko en probeerde het te begrijpen. ‘U hebt nooit iets over bloed gezegd.’


    ‘Waarom dacht je dat we Lucien nodig hebben?’ vroeg Valko. ‘Er is engelenbloed, of een bepaald soort engelenbloed nodig om het mengsel te voltooien. Het bloed van een uit een ei geboren engel is heel anders dan mensenbloed, of zelfs bloed van de Nephilim.’


    ‘Wat verklaart waarom Godwin Evangeline wil hebben,’ zei Vera.


    ‘Niet echt,’ zei Valko bedachtzaam. ‘Ze zijn inderdaad geïnteresseerd in Evangelines bloed, hoewel ze alleen maar een bijzondere mengeling is, geen uit een ei geboren kind, noch het product van angelofanie. Ze kunnen in elk geval onmogelijk zoiets tot stand brengen als wat wij nu op het punt staan te maken.’ Valko keek naar Lucien en gebaarde hem dat hij naar de tafel moest komen. Het wezen kwam dichterbij staan en wierp een bundel licht over de alambiek. Valko nam een nagelschaartje uit de necessaire en sneed ermee in Luciens vinger. De druppels bloed vielen in het mengsel.


    ‘Help me even,’ zei Valko, en hij gaf Vera een plastic flaconnetje dat hij uit zijn rugzak had gehaald. Ze nam het tussen haar vingers en hield haar handen stil terwijl hij druppels van het dikke brouwsel in de flacon liet vallen. Vera sloot hem af met een kurk en hield hem tegen het licht. De alambiek, die zojuist nog bedekt was geweest met een kleverige hars, was kraakhelder, zijn kristallijne welvingen zo doorzichtig als glas.


    Azov keek nauwlettend naar de flacon. ‘Dit is niet erg veel.’


    ‘Het is enorm geconcentreerd,’ zei Valko en hij pakte hem aan uit Vera’s hand. Hij wikkelde hem in een doek, legde hem in het ei en klapte dat dicht. ‘Een paar druppels in de watervoorziening van een grote stad is al genoeg om de Nephilistische populatie aan te tasten.’


    ‘Wat gebeurt er met Lucien als je dat doet?’ vroeg Vera.


    Valko zuchtte. Het was duidelijk dat hij vaak over die vraag had nagedacht en dat de kritische vragen van zijn collega-angelologen hem ongemakkelijk en defensief maakten. ‘Ik denk dat het alleen de meest basale eigenschappen van engelachtige wezens zal aantasten,’ zei hij ten slotte. ‘Maar ik weet het niet zeker. Lucien zal dat offer moeten brengen. Er ligt veel lijden in het verschiet. We moeten hard toeslaan tegen engelachtige wezens, met alle wapens die ons ter beschikking staan. Noachs medicijn is een onderdeel van onze aanval. We moeten nu ook voor de Wachters zorgen, die aan de wortel van de hele geschiedenis van het kwaad staan.’


    ‘Dat kun je niet menen,’ zei Azov, wiens woede opwelde terwijl hij dichter bij Valko ging staan om hem recht aan te kunnen kijken. ‘Je kent de mogelijke gevolgen van het vrijlaten van de Wachters. Ze kunnen inderdaad tegen de Nephilim gaan vechten, maar ze kunnen zich ook tegen de mensheid keren. Zo breng je ons allemaal in gevaar.’


    Valko vouwde zijn handen op de tafel en sloot zijn ogen. Heel even dacht Vera dat hij een gebed opzei, alsof hij goddelijke steun zocht voor wat hij zo dadelijk zou gaan doen. Uiteindelijk opende hij zijn ogen en zei: ‘Dat gold bij onze voorvaderen, de moedige mannen die hier voor de Eerste Engelenexpeditie kwamen, en het is nog steeds ons werk. In ons vak is gevaar iets wat we moeten accepteren, Hristo. Dood is iets wat we accepteren. We kunnen nu niet meer terug.’ Valko liet het ei in zijn zak glijden. ‘Het is tijd om in actie te komen, Lucien. Kom mee.’


    


    Het zwarte water van de kronkelende rivier stroomde voorbij, de duisternis in terwijl ze in de wiebelende roeiboot klommen. Vera zat op de boeg naast Sveti en zag aan de kop van de rivier een waterval; zijn dikke nevel onttrok de eindeloze holte van de grot aan het oog. Ze begreep nu waarom deze rivier in de legenden de Styx, de rivier van de doden werd genoemd: terwijl ze over het water gleden voelde ze een zwaarte over zich heen komen, een donkere leegte die zo compleet was dat het leek alsof haar leven haar was ontstolen. De levenden konden het land van de doden niet binnengaan.


    Met hulp van Valko en Azov roeiden Sveti en zij naar de andere oever, de boot deinend op de stroom. Lucien stond al aan de overkant te wachten. Hij was vooruitgegaan om de deur van de gevangenis van de Wachters te openen. In de diepe duisternis van de grot leek zijn lichaam nog stralender dan het in zijn kamer was geweest. Zijn witte vleugels waren besprenkeld met een vreemde schittering, alsof elke veer was ingelegd met kristallen. Vera keek aandachtig naar hem en besefte dat ze zichzelf – haar lichaam, haar geest, haar kracht, haar snelheid – nooit aan een engel had afgemeten. Bij die vergelijking werden al haar beperkingen, al haar menselijke zwakten, opeens duidelijk.


    De oever aan de overkant van de rivier leek eerst leeg, maar toen Vera beter keek, zag ze er een reeks gloeiende wezens arriveren, die zich achter Lucien in een grote waaier opstelden. Hun huid gaf een gedimd, transparant licht af. Er waren zo’n vijftig tot honderd engelen, allemaal even lieflijk. Hun vleugels leken van bladgoud gemaakt en rond hun dikke, blonde krullen zweefden kringen van licht. Maar zelfs in pure engelenpracht vielen de Wachters in het niet in vergelijking met Lucien.


    Vera was verbluft door wat ze zag, maar werd heen en weer geslingerd tussen gruwel omdat ze in deze situatie was beland en een brandend verlangen om de engelen te bestuderen. Het werd duidelijk dat een klein groepje van de Wachters als leiders optrad. Ze liepen tussen hun broeders, stelden hen in rijen op en organiseerden hun troepen alsof ze zich opmaakten voor de strijd. Nadat ze in perfecte regimenten waren opgesteld en zich in waaiers van licht langs de oever hadden verspreid, kwamen de leiders als koninklijke bewakers naast ­Lucien staan.


    De engelen gingen ritselend met hun vleugels in de houding staan; hun lichamen staken als schitterende banden van vuur af tegen het duister. Ze liepen in een gestaag tempo op het water af en kwamen steeds dichter bij de boot. Vera’s ontzag en angst groeiden naarmate de wezens dichterbij kwamen. De engelen waren nu zo dichtbij dat hun vuur het rivieroppervlak liet glanzen en het zwart ervan met goud verguldde.


    In een wirwar van wind en vleugels die vanuit het niets leken te komen, steeg Lucien op om tussen de angelologen en de Wachters te landen. Hij was in alles superieur aan hen. De Wachters bleven stilstaan voor de zoon van de aartsengel en knielden in één vloeiende beweging voor hem neer.


    ‘Broeders,’ zei Lucien, ‘in de hemel behoor ik tot een hogere kaste. Maar hier, in de wildernis van de ballingschap, zijn we gelijken.’


    De Wachters stonden te luisteren en hun licht golfde over de rotsige wanden van het ravijn. In het zwijgen van de engelen bespeurde Vera nieuwsgierigheid, angst en weifeling.


    Lucien ging verder. ‘Jullie verhaal is in de hemel en op aarde beroemd. God heeft jullie gevangengezet. Jullie wachtten totdat hij jullie respijt zou geven en jullie naar Hem zou terugbrengen. En nu zijn jullie vrij. Ga met me mee naar het oppervlak. We zullen samen zijn in vreugde. We zullen de hemel lof zingen. We zullen de vijand samen bestrijden en doden.’


    Uit de groep Wachters stapte een engel naar voren. Hij droeg een zilverkleurig gewaad en zijn vleugels – majestueuze witte vleugels die op die van Lucien leken – zaten rond zijn schouders gevouwen. ‘Broeder, we bereiden ons voor op de strijd.’


    ‘Tussen ons is er geen strijd,’ zei Lucien.


    ‘Niet met jou, maar met hen,’ zei de Wachter, en hij wees naar Sveti en Vera. ‘Zij zijn de reden dat we uit de gratie zijn gevallen.’


    ‘Nee,’ zei Lucien. ‘Het is een oorlog tussen de Nephilim en mensen. Wij, zuivere schepsels, gemaakt van licht aan het begin der tijden, merken de kinderachtige gevechten tussen hen niet op.’


    Er kwam een andere Wachter naar voren. ‘Maar de Nephilim zijn onze kinderen.’


    ‘Ze zijn het gevolg van jullie grote zonde in de hemel,’ zei Lucien. ‘Je ontkent je schuld door hen te accepteren.’


    ‘Hij heeft gelijk,’ zei een andere Wachter. ‘We moeten hen terugwerpen, de Nephilim verloochenen, onszelf redden.’


    ‘Kom,’ zei Lucien, en hij liep op de groep gevallen engelen toe. ‘We zijn van hetzelfde luchtige materiaal gemaakt, er zit nog geen spat menselijke rede in jullie. Ga met me mee. Samen zullen we jullie rehabiliteren. Jullie zullen weldra schitteren in het aangezicht van de hoogste engelen. De wezens van de zon zullen de wezens van de schaduwen ontmoeten. Wezens van de hemel zullen zij aan zij vechten met wezens uit de onderwereld. Engelen, bereid je voor! Het zal weldra oorlog zijn.’


    Plotseling werd de grot gevuld met een verblindend licht. Vera voelde een golf van hitte over zich heen slaan, stroperig en plakkerig, alsof ze in gekookte teer was gevallen. Ze hoorde Azov schreeuwen van pijn en toen het misselijkmakende geklapper van vleugels. Valko was de boot uit gegaan en waadde naar de oever toen zij door een tweede golf van verzengende hitte werd gegrepen, één die nog intenser pijn deed, alsof haar huid in één ruk werd afgestroopt. Ze probeerde kruipend over de bodem te ontsnappen aan de pijn die door haar lichaam gierde. Ooit was ze heel erg bang geweest voor de dood. Ze had geprobeerd zich voor te stellen hoe ze zou vechten als ze op een van de wezens zou stuiten. Ze had gedacht dat ze moedig zou zijn, dat ze zou opgaan in de strijd, maar nu voelde ze niets wat daarop leek. Er was alleen de simpele waarheid van haar leven en haar dood, de basale werkelijkheid van het overgaan van de ene zijnstoestand in de andere.


    


    Op het moment dat Vera wakker werd, leek het haar alsof ze was doodgegaan en aan de andere kant van het bestaan weer was bovengekomen, alsof Charon haar de Styx had overgevaren en op de oever van de hel had afgezet. Toen ze wat verder uit haar slaap ontwaakte, werd ze overvallen door een enorme pijn. Haar lichaam voelde stijf en heet aan, alsof ze in hete was was gedoopt. Boven haar zweefde een gloeiende zaklamp. Ze voelde dat iemand haar arm aanraakte, een zachte maar aanhoudende druk op haar lichaam, en ze wist twee dingen: één, ze was niet dood, en twee, de engelen waren ontsnapt.


    Vera probeerde rechtop te gaan zitten. Het bootje schommelde in het stille water. Ze werd overvallen door een vlaag van misselijkheid en ze braakte over het dolboord.


    ‘Wacht even,’ zei Azov en hij sloeg een arm om haar heen. ‘Rustig aan.’


    Ze wist dat er iets verschrikkelijks was gebeurd. Ze keek langs Azov en zag dr. Raphaël Valko opgekruld op de rotsbodem liggen, onherkenbaar verbrand. Azov liep naar hem toe, nam behoedzaam, alsof hij bang was een slapend kind te wekken, het ei met Noachs medicijn uit Valko’s handen en stopte het in zijn zak.


    ‘Dood,’ zei Azov bijna fluisterend. ‘Hij kreeg de volle kracht van het licht.’


    ‘Waar is Sveti?’ vroeg Vera, rondturend in de boot en daarbuiten, de beangstigend stille grot in. Voor het eerst in haar leven zag ze dat Azov niet wist wat hij moest zeggen. Hij gebaarde alleen maar over het water, zijn hand wees naar de donkere, stille krochten van de Duivelsgrot. Zijn ogen stonden vol tranen. Vera wilde iets zeggen, maar haar stem stokte in haar keel. Ze hoopte dat haar zwijgen als een soort wake zou worden opgevat.


    Azov schraapte zijn keel. ‘We moeten nu eerst zorgen dat jij hier wegkomt. Je bent gewond. Je hebt medische hulp nodig.’


    Azov raakte haar arm aan en ze kromp ineen. Haar lichaam was één en al scherpe, brandende pijn. Azov hielp haar langzaam en heel voorzichtig overeind. Toen ze tegen hem aan leunde, merkte ze dat haar gezicht was verbrand.


    ‘Je bent er slecht aan toe, Vera,’ zei Azov. ‘Ik weet niet hoe ik je de rivier kan overzetten zonder dat het je nog meer pijn doet.’


    Er viel een brede streep wit licht over de rotsen. Bij het zien daarvan werd Vera overmand door angst en ze braakte weer toen Lucien landde. Lucien bekeek haar, tilde haar langzaam op, nam haar in zijn armen en vloog haar de rivier over. Ze hield haar armen om zijn nek en zat in de donzige warmte van zijn vleugels genesteld terwijl ze terugliepen naar de touwladder. De ladder kringelde omhoog in het donker en verdween in een plooi in de rots.


    ‘Hou me goed vast,’ zei Lucien, terwijl hij Vera’s hand op zijn schouder en haar arm rond zijn middel legde. ‘Ik breng je naar boven.’


    ‘Nee,’ zei Vera. ‘Breng eerst Azov hier.’


    Lucien dacht hier even over na voor hij Vera neerzette en terugvloog naar Azov.


    Vera zeeg ineen tegen de rotswand en in haar oren bonkte de waterval met zijn scherpe geluid als van snelvuur. De rots was zonder het licht van Luciens lichaam in een onpeilbaar duister gehuld. Ze deed haar best om iets te zien. Ze probeerde op te staan, maar haar benen begaven het. Ze viel op de grond en dacht bewusteloos te raken. Ze sloot haar ogen; niet langer dan een moment, dacht ze. Toen ze ze weer opende, straalde er in de verte een zwakke gloed. Lucien kwam terug; ze moest zich voorbereiden op de brandende pijn die beweging zou geven. Ze kwam langzaam overeind en zag het licht naderen. Er was een gloed van witte vleugels, de glinstering van een zilverkleurig gewaad, en toen realiseerde ze zich dat het Lucien helemaal niet was, maar een van de Wachters. Hij stond voor haar en bekeek haar nieuwsgierig.


    ‘Je bent een mens?’ vroeg de engel ten slotte.


    Vera knikte en bleef de engel aankijken. Zijn gezicht had iets zachts, iets goddelijks, en voor het eerst begreep ze hoe oneerlijk het was geweest dat zulke prachtige wezens zo zwaar waren gestraft. Vera wilde begrijpen hoe een daad van liefde – want de Wachters waren uiteindelijk uit liefde ongehoorzaam geweest aan God – zoveel ontrouw in de wereld had gebracht. De engel had duizenden jaren in deze onderwereld van water en steen geleefd. Hij had zijn paradijs verloren en nu was hij zijn kameraden kwijt.


    De engel stelde zich voor als Semjaza en legde zijn hand op Vera’s schouder. Er gleed een zachte golf van warmte door haar spieren die de pijn verzachtte, alsof ze een morfine-injectie had gekregen. De verlichting was zo diep dat Vera het gevoel had dat ze de kracht had om te gaan staan.


    ‘De anderen zijn daarboven,’ zei Vera en ze wees naar de touwladder en de richel erboven. ‘Wil je niet naar je broeders?’


    ‘Ik heb besloten om hier te blijven,’ zei Semjaza.


    ‘Maar waarom?’ Vera begreep het niet. Ze boden de engel zijn vrijheid en hij had besloten om alleen achter te blijven in de duisternis van de grot.


    ‘Je kunt in de aanwezigheid van andere wezens zoals jijzelf veel ontberingen verdragen. Ik ben duizenden jaren lang een wezen van de hel geweest. Ik weet niet of ik me nog kan aanpassen aan het licht.’ Semjaza glimlachte. ‘Bovendien behoort de aarde toe aan de mensen. Er is daar voor mij geen plaats. Ik ben een gevangene, niet van deze grot, maar van het eeuwige leven als gevallen engel. Ik zou graag een minuutje ervaren hoe het is om een mens te zijn. Ik heb nog zulke levendige herinneringen aan verliefd worden. Ik heb daarna nooit meer iets beleefd wat daarop lijkt. Warm bloed in mijn aderen voelen, een ander lichaam tegen me aandrukken, eten, de dood vrezen. Daarvoor zou ik willen terugkeren naar de aarde.’

  


  
    De Achtste Kring


    Bedrog


    

  


  
    I


    Dr. Merlin Godwin duwde zijn duim tegen het scherm en de dikke, ijzeren deuren zwaaiden open. Hij liep een donkere, betonnen buis in waar neonpeertjes zijn pad verlichtten. Elke ochtend ging hij via de zuidelijke ingang de tunnel in en liep hij de vierhonderd meter van de buitenste naar de binnenste kamer met zijn koffertje in de ene hand en een kop koffie in de andere. Het was een donkere en eenzame tocht. En hoewel de wandeling door de gang nog geen tien minuten duurde, schonk die hem toch een paar momenten van totale rust en afzondering. Hij verliet dan de normale wereld, waarin mensen zonder enig benul van de waarheid leefden, en betrad een ruimte die hem na vijfentwintig jaar nog steeds voorkwam als een oord uit een nachtmerrie.


    In feite liep hij slechts veertig meter onder de grond naar een in de zachte rots onder de Siberische permafrost uitgehakte ruimte. Het was een soort wonder dat deze instelling bestond. Het genootschap had een lange en goed gedocumenteerde geschiedenis van het observeren en bestuderen van levende exemplaren; hun eerste contact met een engel had plaatsgevonden in de twaalfde eeuw, toen eerwaarde Clematis inbrak in de gevangenis van de Wachters. Maar de engelenbewaarplaats in West-Siberië was het grootste engelendetentieproject in de geschiedenis van de angelologie. Hij bevatte cellen, onderzoeksruimten, laboratoria, een compleet medisch centrum en isoleercellen voor engelachtige levensvormen en zo nodig mensen die hun werk dwarsboomden. Er waren speciale ruimten voor opnameprocedures en voor het verwijderen van dode wezens. Er was een crematorium. Als de wetenschapper die de leiding had over deze immense operatie, had hij beschikking over alle mogelijke technologische middelen voor het opsluiten van de vijand.


    De gevangenis had verschillende ontwikkelingsfasen doorgemaakt sinds de jaren vijftig, toen het Russisch Angelologisch Genootschap op zoek was gegaan naar een plaats die genoeg ruimte bood voor de massa’s wezens die het in hechtenis had genomen. Na twee decennia van vruchteloze pogingen sloot het genootschap een deal met het Kremlin om de ruimte pal onder Ruslands grootste nucleaire complex, dat van Tsjeljabinsk, te mogen bezetten. Dit besluit was zeer controversieel onder de angelologen, vooral de westerse, die elke betrekking met de Russische regering afwezen, die immers hun inspanningen in Oost-Europa had geblokkeerd. Maar na lang onderhandelen werd er een overeenkomst gesloten: er zouden onder de bevroren velden een immens geheim observatorium en een gevangenis komen, gevormd uit de betonnen fundamenten van de kernreactor.


    Hoewel er elders ook zulke faciliteiten bestonden – Godwin had persoonlijk dergelijke gebouwen bezocht in de Amerikaanse staat Indiana en ook in China – was er niets wat vergeleken kon worden met de omvang van de Siberische koepel. De opslagcapaciteit van het complex was enorm, met duizenden cellen onder het aardoppervlak. De gevangenis had plaats voor twintigduizend engelachtige wezens, van de laagste engelachtige levensvormen tot de hoogste. Momenteel zat hij helemaal vol.


    De koepel was alleen toegankelijk met een toegangspasje en via speciale tunnels. Godwin liep altijd door de zuidelijke tunnel, maar door elk kwadrant liepen doorgangen, die elk even ver van de centrale holte lagen. Daarin strekten de cellen van glas en staal zich in een ogenschijnlijk eindeloze curve uit, elk verlicht door een neonlicht en elk – als de gevangenis vol was – met een engel erin. De gevangenis had drie niveaus. De benedenverdieping huisvestte de laagste engelachtige levensvormen. De volgende cellenring bevatte de gevaarlijker rassen: Raiphim, Gibborim en Emim. Op niveau I zaten de Nephilim gevangen, en dat was het zwaarst beveiligd. De drie niveaus vormden een elegant en fijn vertakt eivormig bouwwerk, dat bij eerste beschouwing op een glazen bijenkorf leek waarin in elke cel een boze wesp kroop.


    In het hart van de cellenringen stond, van de wezens gescheiden door een immense, blauw verlichte ruimte, een observatietoren: een glazen capsule die als een ruimteschip oprees van de betonnen vloer. De toren was geheel met panelen van getint glas bedekt en hij was altijd verduisterd, zodat de gloeiende cellen op een ring van vuur rond een donker centrum leken. In de capsule waren dag en nacht wetenschappers aan het werk, die de wezens observeerden.


    Het was een ingenieuze structuur, gebaseerd op de klassieke koepelgevangenis zoals die in de negentiende eeuw door Jeremy Bentham was ontwikkeld. Een team van bouwkundigen had dit oorspronkelijke concept aangepast aan de speciale doeleinden van de angelologie. De koepel was oorspronkelijk bedoeld om psychisch overwicht over de gevangenen te krijgen. Een centrale toren was voorzien van luiken zodat de gevangenen nooit wisten wanneer ze werden geobserveerd door de bewakers. Als de luiken dicht waren, gedroegen de gevangenen zich precies zo als wanneer ze werden geobserveerd. De angelologen hoopten hetzelfde principe in de praktijk te brengen. Een waarnemer die in de toren stond, kon elke cel in de gaten houden. Als de doorzichtigheid van het plexiglas werd veranderd, konden de engelen de wetenschappers erachter niet meer zien. De wezens wisten niet wanneer ze wel en wanneer ze niet werden geobserveerd. Dat had de illusie van constante observatie tot gevolg. De engelen werden al voor de minste overtreding van de regels streng gestraft en werden na verloop van tijd gehoorzaam en mak.


    De engelen konden zich nergens verbergen. De cellen waren drie bij drie meter en koud en grijs, alsof het barre Siberische klimaat naar de binnenste contreien van het complex was getransporteerd. Er waren geen dekens, bedden of toiletten, niets meer dan wat strikt noodzakelijk was om de wezens in leven te houden. Sommige engelen werden al tientallen jaren onder deze omstandigheden gevangen gehouden en zouden hun leven onder het toeziend oog van de angelologen slijten. Deze wezens waren lusteloos en berustend. Recent gevangen wezens stonden op als Godwin er aankwam; de hoop op vrijheid brandde nog in hun ogen. Dat had zoiets nutteloos, zoiets treurigs, dat Godwin een neiging tot lachen moest onderdrukken.


    Op weg naar de toren kwam hij door een vloed van korrelig blauw licht. Het viel over de betonnen vloer, over de metalen trappen die naar de cellenringen leidden en over het dikke glas van de cellen zelf, waardoor de ruimte iets van een aquarium vol exotische vissen kreeg. Als de wezens rechtop stonden en met hun gloeiende handen ertegenaan drukten, kwam dat op Godwin over als duizenden witte zeesterren die in een troebele zee zweefden. Diep onder de grond was er geen natuurlijk zonlicht en de wezens werden in een constant bad van neonlicht gedompeld. De afwezigheid van een dag- en nachtritme bleek nuttig te zijn; de gevangen engelen leefden in een tijdloze zone, zwevend in een eeuwig uitstel waarin ze het verstrijken van de tijd volgens Godwin alleen konden aflezen aan het trage, oppervlakkige kloppen van hun niet-menselijke hart.


    Zijn gevangenen waren grotendeels onbruikbare wezens, ongewenste exemplaren die gevangen waren genomen door de Russische angelologen. Veel daarvan waren zieke Nephilim, aangetast door het virus dat Angela Valko vele jaren geleden onder de engelenpopulatie had verspreid; andere hadden sterke menselijke eigenschappen, zowel fysiek als in hun gedrag, die hen onderscheidden van het Nephilim-ideaal; weer andere hadden hun clans verraden door met een mens te trouwen.


    De ironie van zijn positie was hem niet ontgaan. Godwin werkte voor de vijand, dat was duidelijk. Er waren Russische agenten die gemene zaak maakten met de Nephilim; hij was allerminst uniek. Maar de omvang van zijn verraad was ongekend. Hij gaf uiteraard de schuld aan de basalere elementen van de menselijke natuur: hij was hebzuchtig, ijdel en belust op macht. Hij had geholpen bij het opzetten van een programma om engelen gevangen te houden dat veruit superieur was aan alles wat de angelologen zelf hadden kunnen maken, en hij bood het de vijand aan. Wanneer hij een zelfbeschouwende bui had, vroeg hij zich af of hij misschien rebelleerde tegen zijn ouders, toegewijde Britse angelologen die erop hadden gestaan dat hij hun roeping zou volgen. Ooit had hij zijn best gedaan hen te plezieren. Hij was destijds een serieuze jonge angeloloog wiens werk als wapen tegen de Nephilim werd gebruikt. Hij hielp Angela Valko bij haar onderzoek naar de genetische codes van de wezens zodat de angelologen hen konden vernietigen. En nu, vele jaren later, borduurde hij op dat onderzoek voort om de familie Grigori bij te staan en voerde hij experimenten uit waar Angela Valko alleen maar over had gefantaseerd. Als hij erin slaagde de door hen gewenste populatiedichtheid te creëren, zou hij de machtigste mens op aarde zijn.


    Zelfs na al die jaren genoot hij nog van de ironie van zijn stage bij Angela Valko. Zij was de meest toegewijde soldaat van het genootschap in de strijd tegen de Nephilim geweest. En die had ze bijna gewonnen. De ontwikkeling van een vogelgriep die hun vleugels moest aantasten, was de daad van een diepzinnige wetenschapper geweest; de verspreiding ervan in de engelenpopulatie via de familie Grigori was de daad van een genie. Percival Grigori verspreidde het virus onder alle belangrijke Nephilim-families, wat ervoor zorgde dat vele van de elite stierven. Godwin had Angela er jarenlang om bewonderd en vervloekt. Het virus bleek immuun voor elke remedie die hij ertegen had bedacht. Zelfs nu had hij alleen nog maar een manier gevonden om de uitbreiding ervan een halt toe te roepen en de symptomen te verlichten.


    Nadat Godwin was aangenomen en de Russen hem naar Siberië brachten om de plaats te bekijken, stond hij aan de rand van een immens veld, een eindeloze ijsvlakte die zich voor hem uitstrekte, en hij begreep het ongelooflijke potentieel van de gevangenis die zich onder zijn voeten bevond. Maar het ware, geheime doel van zijn werk was aanzienlijk veeleisender en belangrijker dan het herstellen van de kracht van de oorspronkelijke Nephilim of, zoals Arthur Grigori het graag zei: het verheffen van hun ras met de engeleneigenschappen die ze millennia geleden waren kwijtgeraakt. Hij teerde nu al een paar jaar op de belofte van zijn eerste en enige triomf: de tweeling was een indrukwekkend staaltje fokken, genetische manipulatie en geluk. Het geslaagde klonen – maar liefst tweemaal – van wijlen Grigori Percival uit bevroren cellen die tijdens zijn leven aan hem onttrokken waren, had hem een carte blanche wat betreft het Grigori-geld opgeleverd. Godwin werd met rust gelaten en kon ongestoord doorwerken.


    Godwin keek omhoog en nam de observatietoren met zijn ondoordringbare glaspanelen in zich op. Daarbinnen waren op de spiraalsgewijs stijgende vloeren angelologen aan het werk; sommigen zaten achter computers, anderen bemanden observatiepunten, maakten aantekeningen en werkten de dossiers van de gevangenen bij. De nachtploeg zou naar huis gaan en de dagploeg zou arriveren, een routine die de eeuwige beweging van de koepel garandeerde.


    Godwin kreeg altijd een eigenaardig, fantasmagorisch gevoel als hij de betonnen gracht rond de observatietoren overstak. Duizenden ogen volgden zijn bewegingen en hij kon zich niet afsluiten voor de verontrustende kracht van hun blik. Soms leek het hem alsof hun posities waren omgedraaid en dat hij de gevangene was geworden in een spektakel dat ter genoegen van de Nephilim werd opgevoerd. Hij moest zichzelf er elke dag aan herinneren dat hij de baas was en dat zij, deze prachtige beesten wier lichamen sterker waren dan het zijne, zijn gevangenen waren.

  


  
    II


    Jana zou onder normale omstandigheden voor geen goud ter wereld de koepelgevangenis binnengaan. Het was ruim twintig jaar geleden dat ze voor het laatst in het nucleaire complex was geweest dat bekendstond als Tsjeljabinsk-40, en het bouwwerk wist haar nog altijd angst in te boezemen. Ze stamde uit een familie van angelologen, wier eerste inspanningen teruggingen tot de tijd van Catharina de Grote, maar ze had ook een oom die in de jaren vijftig als spion in de koepel gevangen had gezeten. Zijn rechten waren hem ontnomen en hij was in een isoleercel gegooid. Hij werkte in de reactor en moest ook het kernafval opruimen dat uit het complex lekte. De meren en bossen in de wijde omgeving waren verzadigd van radioactiviteit, al was dat nooit aan de mensen uit de omringende dorpen verteld. Jana’s oom was bezweken aan kanker en op het terrein begraven. De meeste bomen rond het complex waren inmiddels dood en hadden een woestenij van asachtige grond achtergelaten. De Russische regering had de nucleaire vervuiling pas onlangs toegegeven, na jarenlang te hebben ontkend dat de reactor zelfs maar bestond. Nieuw opgehangen bordjes waarschuwden nu voor radioactiviteit. Jana dacht niet zo snel aan doemscenario’s, maar ze had het gevoel dat als de wereld dan toch moest ophouden te bestaan, de ramp zou beginnen op die verlaten, ellendige plek in Tsjeljabinsk.


    Ze bleef abrupt stilstaan voor een met prikkeldraad behangen hek. Ze trok haar portemonnee tevoorschijn, raakte haar identiteitskaart van het Russisch Angelologisch Genootschap aan, en liep op een bijgebouw van golfplaat af, een roestig schuurtje dat dienstdeed als ingang tot de oostelijke tunnel. Ze kon zich tenminste legitimeren, iets wat ze niet kon zeggen van de anderen, wier Franse identiteitskaarten geen enkele betekenis zouden hebben voor de uilskuikens van de beveiliging. Het zou lastig worden hen binnen te krijgen. Daarvoor moest ze toch om wat gunsten vragen.


    Ze werden begroet door twee potige, dommig kijkende bewakers: Russische militaire jaknikkers die door het genootschap in Moskou waren ingehuurd.


    ‘Ik heb een afspraak met Dmitri Melatsjev,’ zei Jana op gebiedende toon, hen tartend haar weg te sturen.


    Een bewaker met bloeddoorlopen ogen en een wodkakegel, nam haar van top tot teen op en zei toen: ‘Je bent wat oud voor Dmitri, snoes.’


    Een andere bewaker zei: ‘Zijn meisjes gaan altijd door de westelijke ingang.’


    ‘Zeg hem dat Jana Demidova er is.’


    Jana sloeg haar armen over elkaar en wachtte tot de bewaker naar Dmitri’s kantoor zou bellen. Hij gaf haar naam door aan een functionaris aan de andere kant van de lijn en wuifde hen toen naar een paar plastic stoeltjes naast een lift. ‘Wacht daar maar. Hij stuurt iemand naar jullie toe.’


    Jana sloot haar ogen, haalde diep adem en bad dat Dmitri haar zou helpen. Voor ze als engelenjager naar Siberië werd gestuurd, hadden Dmitri en zij een jeugdliefde beleefd in Moskou. Ze waren enorm verliefd geweest, zoals alleen tieners dat kunnen zijn, doldriest en blind, tot Jana er een punt achter zette. Jana had Dmitri aan zijn eerste baantje als bodyguard van een hooggeplaatste angeloloog geholpen. Vanaf toen nam zijn carrière een hoge vlucht. Hij was nu hoofd Beveiliging in de koepelgevangenis, een man met macht over alles en iedereen die hun de doorgang belette, en als ze haar nek moest uitsteken om hen binnen te krijgen, dan moest dat maar. Bovendien had ze wat te goed van Dmitri.


    Na een kwartiertje wachten schoven de liftdeuren open en kwam Dmitri zelf tevoorschijn. Jana had hem twintig jaar niet gezien, maar hij was nauwelijks veranderd. Hij was gedrongen en gespierd, met helblauwe ogen en strepen grijs in zijn haar. Ze kon zien dat ze hem had verrast.


    ‘Breng ons naar je kantoor, Dmitri, dan leg ik je alles uit,’ zei Jana, terwijl ze hem aankeek, hopend dat hij na al die jaren nog steeds haar vriend was.


    Dmitri knikte en de beveiligers gingen aan het werk. Ze doorzochten de tassen en kleren van de angelologen, bekeken hun wapens en lieten ze toen de lift in gaan. Dmitri drukte op 3I en de lift begon te dalen; hij ging langzaam steeds dieper de aarde in. Jana wist niet of ze het zich inbeeldde, maar ze had het gevoel alsof de druk van de aarde haar samenperste, alsof ze moeite moest doen om te ademen.


    Uiteindelijk schoven de deuren open en stapten ze de oostelijke tunnel in. Er woei een koude lucht door de schacht en de vrieslucht deed haar huiveren. Ze was de beschrijvingen van de gevangenis die ze had gehoord, vergeten: hij was koud, verstoken van licht, alsof je in zijn steriele duister zou wegkwijnen. Ze liepen een paar minuten door de smalle tunnel met flakkerend neonlicht boven hun hoofd, en kwamen aan het andere uiteinde weer tevoorschijn. Het was een kort wandelingetje, maar Jana had het gevoel alsof ze op reis waren naar een ander universum. Ze had het altijd een griezelig idee gevonden dat de mensen bovengronds niets afwisten van deze ruimte. Hij kon instorten, waarbij duizenden levende wezens zouden omkomen, en niemand zou het merken.


    Toen ze bij het hart van de koepel aankwamen, werd haar blik door de immense ruimte omhooggetrokken en toen haar ogen eenmaal gewend waren aan de schaal en de pompeusheid van de ruimte, zoomden ze in op de talloze rijen wezens die opgesloten zaten in hun cellen van glas en metaal; elke engel van achteren verlicht door kil neon.


    Jana keek naar Bruno en daarna naar Verlaine en vroeg zich af wat ze van de toestand van hun ondergrondse gevangenis zouden vinden. Andere instellingen die ze had bezocht waren keurig verzorgd en schoon geweest, netjes en steriel als een ziekenhuis, maar de koepel was een kerker van de klassieke middeleeuwse soort. De vloeren waren van beton, besmeurd met bloed. Boven hen schenen zwakke peertjes, die plassen onheilspellend licht vormden. Ergens tussen de duizenden cellen was er een lab waar talloze mannen en vrouwen in de weer waren met biologische monsters van engelachtige wezens. Elk levend wezen kon worden opengemaakt, bestudeerd en geclassificeerd. Je had natuurlijk voorwendselen als onderzoek en wetenschappelijke vooruitgang, maar uiteindelijk waren ze daar om de gevangenen voor hun eigen belang uit te buiten. Jana wist uit ervaring dat elke gevangene het bezit was van de jager die hem had gevangen.


    ‘De veiligheidsafdeling is deze kant op,’ zei Dmitri, terwijl hij een zijgang in liep.


    Jana hield haar pas in om bij Verlaine te komen en zei toen zachtjes, zodat de anderen het niet konden horen: ‘Als jouw Evangeline hier is, moet ze in een van deze cellen zitten.’


    Verlaine wierp haar een dankbare blik toe. Ze kneep in zijn arm en gebaarde dat hij dichterbij moest komen. Toen haalde ze een dikke prop onder haar trui vandaan en duwde die in zijn handen. Hij keek er verwonderd naar en glimlachte toen: het was het uniformjasje van de dronken bewaker. Ze had het van zijn stoel meegegrist toen ze met Dmitri de lift in gingen.

  


  
    III


    ‘Dit is een van de weinige plekken in het complex zonder bewakingscamera’s,’ zei Dmitri, nadat hij ze naar een kantoor had gebracht en de deur op slot had gedaan. ‘Hier kunnen we veilig praten.’


    Verlaine ijsbeerde door de kamer. ‘Er valt weinig te bespreken,’ zei hij. ‘We willen alleen maar weten of Godwin Evangeline vasthoudt.’


    Bruno wist niet of hij Verlaines obsessieve zoektocht moest bewonderen of dat hij hem terug moest fluiten en Dmitri de leiding moest geven. Het lag in Verlaines aard om meer druk te zetten naarmate hij dichter bij zijn doelwit kwam: hij wilde schietend binnenstormen, ongeacht de risico’s. Dat was een bewonderenswaardige eigenschap als ze op bekend terrein waren, met volop beschikking over assistentie en wapens. Maar mijlenver onder een nucleaire woestenij in Siberië, in een beveiligingskantoor vol plasmaschermen die honderden Russische angelologen en duizenden wezens in hun cellen toonden, dat was andere koek. Jana had hen bezworen dat Dmitri te vertrouwen was, maar hij voelde toch enige argwaan bij een man die het grootste deel van zijn carrière op de bevroren toendra had doorgebracht.


    Bruno speurde videomonitoren af naar Godwin, maar hij zag alleen maar verschillende kantoren vol mensen in witte jassen. ‘Zie je Godwin weleens op een van die dingen?’


    ‘Ik volg Merlin Godwin nu al vijftien jaar,’ zei Dmitri en hij wapperde laatdunkend met een hand naar de plasmaschermen. ‘Geloof me, ik zou hem dolgraag betrappen. Maar ik kan je vertellen dat Godwin en zijn team nooit zo stom zullen zijn om me iets al te belangrijks te laten zien.’ Dmitri leunde tegen zijn bureau en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Mijn observatieteam ziet ook niet alles.’


    Bruno probeerde zich voor te stellen hoe Dmitri Godwin bespioneerde: telefoontjes afluisteren, zijn e-mail in de gaten houden. Hij begreep nu hoe frustrerend dat kon zijn. ‘Vertel eerst eens wat je van Godwin weet.’


    ‘Ik wil eerst één ding duidelijk maken,’ zei Dmitri. ‘Ik ben niet zo snel onder de indruk van crimineel gedrag. Het barst in Rusland van de dieven. Maar de meesten van hen willen geld, macht en aanzien. Godwin niet. Die is uit op iets heel anders.’


    ‘Zoals?’ vroeg Verlaine.


    Dmitri zei: ‘Godwin heeft met de Grigori’s samengewerkt om zwakke Nephilim uit de populatie te verwijderen. Die werden op bepaalde eigenschappen getest en vervolgens gedumpt of opgesloten als ze niet de gewenste resultaten opleverden.’


    ‘Het klinkt alsof die schurk ons een dienst bewees,’ zei Jana.


    ‘Hij had nuttig geweest kunnen zijn als hij zijn genocidale weg gewoon had vervolgd,’ zei Dmitri. ‘Maar helaas lijkt zijn ultieme doel het herbevolken van de wereld te zijn met wezens die superieur zijn aan de Grigori’s: een meesterras van engelen, zo je wilt. Daarvoor heeft hij een superieure engel nodig.’


    ‘We vermoeden dat hij een wezen heeft gevangen waar hij al heel lang naar op jacht was,’ zei Bruno.


    Dmitri wierp een blik op Verlaine. ‘Bedoel je die Evangeline over wie je het had?’


    ‘Juist,’ antwoordde deze afgemeten. Hij draaide zich weer naar de rij plasmaschermen. ‘Zou ze hier kunnen zijn?’


    ‘Op papier is er niemand in de koepel van wie ik dat niet weet,’ zei Dmitri. ‘Alle gevangenen worden voor hun opname door de beveiliging gecontroleerd.’


    ‘En in werkelijkheid?’ vroeg Jana.


    ‘In werkelijkheid kan Godwin doen wat hij wil,’ gaf Dmitri toe. ‘Hij heeft zo zijn trucs om de regels te omzeilen. Hij kan Evangeline hier hebben zonder dat ik er ook maar het minste vermoeden van heb.’


    ‘De grote vraag is dus wáár,’ zei Verlaine turend naar de schermen.


    ‘Wat dacht je van de kerncentrale?’ vroeg Jana.


    ‘De beveiliging daar is buitengewoon streng,’ zei Dmitri.


    ‘Godwin zou die kunnen omzeilen,’ zei Jana. ‘Hij zou de koepel via de kernreactor zelf kunnen binnengaan.’


    ‘Dat zou zelfs voor een psychopaat als Godwin een extreme zelfmoordactie zijn, maar het valt niet uit te sluiten.’ Dmitri stapte op een scherm af, maakte een grendel los en duwde het scherm omhoog waardoor er een grote garage zichtbaar werd vol lange, baksteenvormige plastic explosieven met rode en blauwe draden eromheen. ‘Dit was van Godwin.’


    ‘pvv5a,’ zei Jana verbijsterd.


    ‘Ik heb deze levering in januari onderschept,’ zei Dmitri.


    ‘Je hebt genoeg van dit spul om de hele gevangenis op te blazen,’ zei Bruno.


    ‘En gezien het feit dat we onder een kernreactor zitten, willen we liever niet dat dat gebeurt,’ zei Dmitri, terwijl hij een van de witte bakstenen oppakte en op zijn bureau legde. ‘Godwin daarentegen heeft dit spul in alle hoeken en gaten van de gevangenis gestopt. Nadat ik het pvv5a had onderschept, wist ik dat hij iets in zijn schild voerde, en toen heb ik met honden de rest van de explosieven opgespoord. Wat je hier ziet, is een verzameling van wat er in de koepel zelf is gevonden. Ik kan je niet garanderen dat hij niet ook zijn eigen onderzoekscentrum en de kernreactor heeft ondermijnd, en ik kan evenmin beloven dat hij niet ook andere mechanismen heeft geplaatst.’


    Bruno zag tot zijn verbazing zweet van Dmitri’s gezicht druppen. Zijn stem sloeg over toen hij sprak. ‘Hij speelt dus graag met vuurwerk,’ zei hij. ‘Maar met welk doel?’


    ‘Godwin weet dat bij explosies in de cellen het beveiligingssysteem van de koepel wordt gealarmeerd,’ zei Dmitri. ‘Er zit een reeks mechanismen die, eenmaal geactiveerd, een reusachtige zelfontsteking veroorzaken. Het gebouw zal zichzelf dan in een paar uur vernietigen, tunnel voor tunnel, niveau voor niveau, tot de hele gevangenis in vlammen is opgegaan.’


    ‘Wat zal de omvang van de meltdown zijn?’ vroeg Jana.


    ‘Die zal zo sterk zijn dat alles en iedereen – ook de engelen in de cellen, de laboratoria en alle gegevens die in de afgelopen veertig jaar zijn verzameld – wordt verwoest. Het is een beschermingsmechanisme,’ zei Dmitri, ‘zoals het platbranden van akkers en dorpen om te voorkomen dat de vijand voedsel kan vinden. De toren gaat eerst. Daarna de laboratoria. Als de verschillende onderdelen van het complex zijn verwoest, komt er een gas vrij in de koepel dat alles wat er daarbinnen nog leeft, mens of monster, zal vergiftigen. Dit systeem moet alle sporen van onze aanwezigheid hier uitwissen. Daarom is de koepel ook ondergronds gebouwd: als hij moet worden vernietigd, zullen de resten onder de aarde verborgen liggen, als een graf met duizenden engelen.’


    ‘Het is niet onverstandig om veiligheidsmaatregelen klaar te hebben liggen,’ zei Bruno. ‘Maar waarom zou Godwin die in werking willen zetten?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Dmitri zachtjes. ‘Ik kan alleen maar bedenken dat hij niet van plan is zijn werk onvoltooid achter te laten. Als hij wordt bedreigd, zal hij de hele zaak vernietigen.’


    ‘Dan moeten we Evangeline te pakken zien te krijgen voor Godwin de kans tot zelfvernietiging krijgt,’ zei Verlaine.


    ‘Er patrouilleren hier honderden, zo niet duizenden bewakers,’ zei Dmitri, terwijl hij in de holten van de kruipruimte greep en er drie gasflessen, maskers, twee halfautomatische wapens met munitie, twee stunguns en drie kogelvrije vesten uit haalde. ‘Je kunt de klok op Godwin gelijkzetten. Hij kwam hier vanmorgen, ging door de zuidelijke tunnel naar binnen en liep naar zijn lab. Hij gaat een uur weg om te lunchen. Ik schat dat je een halfuur hebt om binnen te komen, rond te kijken, je engel te pakken en weer naar buiten te gaan. Als je er tenminste in slaagt om onopgemerkt het lab binnen te komen. Ik kan voor de beveiligingscamera’s in de koepel zelf zorgen, maar verder ga ik niet. Als dit straks voorbij is, kunnen jullie Rusland verlaten. Ik moet hier blijven werken.’


    Terwijl Bruno zijn kogelvrije vest aantrok, vroeg hij zich af of hun actie het risico wel waard was. Gabriëlla zou hebben gewild dat hij tegen elke prijs achter Evangeline aan ging, dat wist hij zeker, maar hij wist ook dat er meer op het spel stond dan het terugvinden van een half menselijke, half engelachtige verrader die zich wel of niet tegen hen kon keren. Toch had Evangeline hem geraakt. Hij zag bijna weer voor zich hoe ze als klein meisje over de binnenhof van de academie rende, een wild en vrolijk kind. Hij had zich toen onmogelijk kunnen voorstellen dat hij op een dag niet in staat zou zijn haar te redden.

  


  
    IV


    Verlaine had lang genoeg gewacht. Hij wilde geen woord meer horen. Bruno had zijn eigen methode: hij won informatie in, verdeelde de jacht en trok eropuit met een vastomlijnd aanvalsplan, maar dit keer kon Verlaine hem niet volgen. Evangeline was ergens in deze koepel en niets ter wereld kon hem ervan weerhouden haar te gaan zoeken. Hij zou niet achter Bruno aan gaan sjokken. Het was afgelopen met het opvolgen van orders. Hij zou in zijn eentje op zoek gaan naar Evangeline.


    Hij trok het jasje van de bewaker aan, verliet Dmitri’s kantoor en begon het pad langs de cellen af te lopen, speurend naar Evangeline. De onderste niveaus zaten bomvol met haveloze, uitgemergelde wezens. Het was alsof hij een museum vol voorbeeldexemplaren was binnengegaan.


    Verlaine stond stil, greep de metalen reling vast en keek uit over de immense gevangenis met de hoog oprijzende observatietoren in het midden. Opeens verschoven de schermen en vielen er lichtbundels over de muren van de koepel. Verlaine zag de gigantische ruimte, waarvan de kamers zich eindeloos uitstrekten in een steeds vager wordende lijn. Hij keerde zich weer om naar de honingraat van de cellen, elk bezet door een engel, vele met geopende vleugels. De cellen waren diep maar smal, waardoor de wezens hun vleugels niet geheel konden spreiden. Die werden als gevolg daarvan tegen het glas geperst tot ze omkrulden en er een afdruk van de veren op de panelen achterbleef. Achter het glas van de observatietoren zaten angelologen de bewegingen van de wezens klinisch te bestuderen. Opeens werden de panelen ondoorzichtig en verdwenen de waarnemers achter een scherm van donker glas. Verlaine griezelde bij de gedachte dat ze daar achter het glas naar hem zaten te kijken. Hij wilde geen deel uitmaken van hun experiment.


    Hij klom via een stel metalen trappen omhoog naar het bovenste niveau. Als ze Evangeline gevangen hadden gezet, zou ze vermoedelijk daar zijn, tussen de Nephilim. De lichten waren zwak, wat het effect van de neonlampen in de cellen van de wezens versterkte. Terwijl hij langs de cellen liep, keek hij naar binnen. De gevangenen waren grote, sterke Nephilim die naar hem sisten en hem kwaad aankeken. Ze sloegen met hun vleugels en vloekten en spuugden naar hem. Een van de wezens krabde tegen het glas waarop het strepen blauw bloed achterliet. De omstandigheden waren verschrikkelijk en zorgden er ongetwijfeld voor dat er jaarlijks een stabiel aantal wezens stierf, misschien om plaats te maken voor nieuwe. Verlaine had door de jaren heen alle empathie voor de Nephilim verloren, maar toen hij naar de gekwelde toestand van de gevangenen keek, vroeg hij zich af of de Russische angelologen er misschien té brute methoden op nahielden.


    Het geluid van voetstappen onderbrak zijn gedachten. Hij keek naar het weerspiegelende glas van de cel en zag een bewaker op hem afkomen. Hij keek om en zag nog een bewaker die vanaf de andere kant van de koepel naar hem stond te turen. Hij sloeg de kraag van zijn jasje op en liep weg, in het besef dat het rondlopende complex hem geen ontsnappingsweg bood. Als hij werd gepakt, was het wel duidelijk dat hij niemand met zijn vermomming om de tuin zou kunnen leiden. Hij sprak geen Russisch, zijn gezicht kwam niet overeen met de foto op de beveiligingsbadge die op zijn borstzak zat, en hij droeg gewone schoenen en een spijkerbroek. Hij was een angeloloog en kon zijn identiteit bewijzen, maar ze zouden hem toch vastzetten voor verhoor, tot iemand in Parijs hem te hulp zou schieten. Als deze bewakers hem tegenhielden, was alles voorbij.


    De bewaker achter Verlaine riep iets naar hem in het Russisch. Verlaine versnelde zijn pas en speurde de cellen af, alsof de glazen deuren zich als bij toverslag zouden openen naar een ontsnappingsroute. De bewaker begon te draven – Verlaine hoorde de zware ploffen van zijn schoenen op het beton – en de tweede bewaker, die dat seintje begrepen had, kwam vanaf de andere kant op Verlaine toe gelopen. Hij zag voor en achter zich kijkend dat hij alleen over de reling zou kunnen vluchten. In een woeste beweging greep hij de reling vast, sprong eroverheen en zwiepte zich naar het tweede niveau. Hij kwam hard neer naast een cel vol Mara-engelen. Met wild bonkend hart begon hij langs de cellen te rennen, die stuk voor stuk gevuld waren met wezens in verschillende stadia van onrust. Verlaine ging nog harder rennen; zijn zolen roffelden in een snel ritme op het beton. Ten slotte kwam hij aan het eind van niveau twee bij een metalen deur. Hij hoorde steeds meer bewakers achter hem schreeuwen en hij probeerde de deurklink.


    De deur zat op slot. Verlaine vloekte zachtjes, rammelde aan het slot en duwde ertegen, alsof het mechanisme door zijn gewicht zou openspringen. De stemmen van de bewakers weerkaatsten door de koepel. Bruno en de anderen moesten zich wel afvragen wat er in vredesnaam was gebeurd.


    Verlaine pakte zijn wapen en schoot het slot kapot. Het schot maakte een hels kabaal en de bewakers zouden het geluid nu kunnen volgen naar de plek waar hij zich bevond. Maar er was een kans dat hij door de deur zou kunnen ontsnappen en meer had hij niet nodig. Hij trapte hem in en keek naar binnen, niet wetend wat hij kon verwachten. Het zag eruit als een lege kast, net groot genoeg om je in te verstoppen. Maar wat het ook was, hij had geen andere keus dan zich te verbergen. Hij stapte de ruimte in, trok de deur achter zich dicht en knipte een lampje aan.


    De kast ging over in een aantal metalen ventilatieschachten, enorme aluminium kokers die frisse lucht naar de uiteinden van de gevangenis brachten. Verlaine, die de bewakers in de verte hoorde aankomen, trok het rooster voor de dichtstbijzijnde schacht weg en kroop naar binnen. Hij bewoog zich langzaam naar voren en zorgde ervoor dat zijn gewicht goed verdeeld was. Als hij te snel ging, zou het dunne metaal onder hem bezwijken. Na een meter of tien was er onder hem een metalen rooster en hij kon zien dat hij bezig was de nok van de koepel over te steken, hoog boven de betonnen vloer. Zijn maag kromp ineen. Hij had het gevoel dat hij zich hoog boven de wereld op een slap koord bevond, neerkijkend in een onpeilbaar diep ravijn. Toen hij de diepte in keek, drong zich het beeld op dat hij op het beton daarbeneden zou vallen. Hij zag zichzelf door de ruimte omlaag suizen, steeds sneller langs de gekooide engelen terwijl de zwaartekracht hem in zijn greep kreeg.


    Hij slikte en kroop verder, luisterend naar het geschreeuw van de bewakers beneden. Er waren metalen roosters op regelmatige afstand van elkaar en daardoor kon hij zien wat er in de koepel gebeurde. Hij zag het grijze beton van de pilaren, de centrale toren; hij nam elk onderdeel van het bouwwerk waar in verbrokkelde deeltjes die hij in gedachten weer samenstelde. Hij zag de chaos waarin de bewakers langs de cellen renden; hij zag de gekooide wezens achter het glas. Hij kroop zo’n tien minuten door en volgde de welving van de ventilatiekoker tot deze abrupt afboog en hij onontkoombaar omlaag gleed. Hij greep zich zo goed en zo kwaad als het ging vast en worstelde tegen de zwaartekracht tot hij deze niet meer kon weerstaan en het opgaf.


    


    Verlaine landde onzacht op de bodem van de schacht, viel dwars door een metalen rooster en smakte op de harde betonnen vloer. Hij bleef even als verdoofd liggen, moeizaam ademhalend, en voelde of hij iets had gebroken. In de afgelopen achtenveertig uur was hij afgetuigd, verbrand en bevroren. Zijn spieren deden pijn en hij was bont en blauw en geradbraakt. Het was een wonder dat hij nog leefde en omdat hij besefte hoe absurd zijn situatie was, begon hij te lachen. Hij trommelde met zijn vingers de eerste maten van Sympathy for The Devil van The Rolling Stones op het beton. Hij wiebelde met zijn tenen, voelde zijn spieren aanspannen en bemerkte een vreemd soort vreugde nu zijn lichaam aan zijn wil bleek te gehoorzamen. Een dezer dagen zou zijn geluk op zijn. Maar voorlopig had hij het ’m geflikt.


    Hij hees zich overeind en begon zijn nieuwe omgeving te onderzoeken. Het was duidelijk dat hij in een afwijkend kwadrant van de gevangenis terecht was gekomen. Het leek op het eerste gezicht dat hij in een soort externe gang was geland, misschien een toegangsweg rond het complex. Aan beide zijden van de gang waren deuren. Hij probeerde er een, maar die zat op slot, en hij liep door tot hij vanachter een wand stemmen hoorde. Hij keek achterom of hij alleen was, drukte toen zijn oor tegen de wand en probeerde de gedempte woorden te verstaan.


    ‘Ik heb mijn taak volbracht,’ sprak een vrouwenstem. ‘Je kunt niet van me verlangen dat ik ga wachten.’


    Verlaine herkende de stem als die van de Emim-engel die hij in Sint-Petersburg achterna had gezeten. Hij voelde hoe zijn hele wezen zich op maar één ding concentreerde: als Eno hier was, moest Evangeline in de buurt zijn.


    ‘En jij kunt niet verlangen dat ik haar in haar huidige toestand onder handen neem,’ antwoordde een man. Verlaine nam aan dat het Godwin was. ‘Haar bloed zit nog vol kalmerende middelen.’ Godwins stem werd zachter. ‘Luister, we hebben hier lang op gewacht. Daar kunnen nog wel een paar uurtjes bij.’


    Verlaine hoorde Godwins voetstappen dichter bij de wand komen.


    ‘Intussen zal ik je vertellen hoe de procedure werkt. Die is namelijk nogal afwijkend.’


    Verlaine hoorde Eno instemmend mompelen en Godwins stem werd weer luider. Hij was dichter bij de wand komen staan.


    ‘Deze machine onttrekt het bloed aan de engel en filtert het,’ zei Godwin. ‘Zoals je weet, zijn we geïnteresseerd in de blauwe cellen, en deze machine scheidt de blauwe van de rode en de witte bloedcellen. Evangeline is interessant voor ons – net zoals haar vader een eeuw geleden interessant was voor de Romanovs – vanwege de zeldzame eigenschappen van haar bloed. Haar bloed is rood, niet blauw, maar het bevat heel veel blauwe bloedcellen die, als ik het technisch mag uitleggen, stamcellen bevatten van een uiterst aanpasbare en creatieve soort, die wat hun generatieve kracht betreft veruit superieur zijn aan menselijke stamcellen. De precisie van deze apparatuur levert ons een groot voordeel op ten opzichte van bloed dat in het verleden is gebruikt. Raspoetin, bijvoorbeeld, gebruikte ook bloed dat aan een engel was onttrokken, maar hij kon het niet filteren. Het was een onscheidbare samenstelling van witte, rode en blauwe cellen. Hij moet dat in zijn geheel aan de tsarevitsj hebben gevoerd, waardoor het kind eerst vreselijk ziek moet zijn geworden voor het begon te herstellen. Wij doen dat niet. Wij gebruiken alleen maar de cellen die we nodig hebben. En met die cellen zetten we het project voort dat ik samen met je meesters ben begonnen. We zullen weldra het resultaat van onze inspanningen zien.’


    ‘Dit moet tien keer zo leuk zijn als wat je voor mijn meesters deed,’ zei Eno. ‘Als het je lukt, tenminste.’


    ‘Sinds God is er geen schepper geweest die zo succesvol was in het creëren van een levend wezen als ik,’ zei Godwin.


    ‘Dat kan zijn,’ zei Eno, ‘maar kun je dat nog een keer doen of ga je mijn meesters teleurstellen?’


    ‘De koepel kan onmogelijk teleurstellen,’ antwoordde Godwin.


    ‘Wees daar maar niet zo zeker van,’ zei Eno. ‘De Grigori’s hebben een heel groot vermogen om teleurgesteld te worden. Ze hebben me hierheen gestuurd om te zorgen dat je dit niet verklooit.’


    Opeens vloog de deur open en stond Verlaine pal tegenover een man met een lijkbleek gezicht en een dikke bos knalrood haar. Verlaine deed verrast een stap achteruit en greep naar zijn wapen, maar Godwin pakte hem bij zijn jasje en trok hem met geweld de kamer in. Eno staarde hem met toegeknepen ogen aan, als een roofdier. Verlaine kon zichzelf wel voor zijn kop slaan. Godwin had zijn aanwezigheid achter de deur bespeurd en het ideale moment afgewacht om hem te overrompelen. Voor hij iets terug kon doen, had Godwin hem in een kooi geduwd en de deur dichtgeslagen.


    Verlaine was in zijn tien jaren als engelenjager blootgesteld geweest aan vrijwel alles wat hij zich maar kon voorstellen. Hij had alle soorten wezens gezien, hij kende de fysieke omstandigheden waarin de engelen leefden, en hij had de mate van geweld geaccepteerd die nodig was om Nephilim in te rekenen. Maar in al zijn jaren in dienst van de angelologie had hij nog nooit zoiets gezien als het tafereel voor hem. Het duurde even voor het tot hem was doorgedrongen wat hij zag.


    Midden in de kamer, op twee onderzoekstafels naast Godwin en Eno, lag de Grigori-tweeling vastgebonden. Verlaine wist niet of ze levend of dood waren: ze waren naakt en lagen uitgestrekt als lijken. Hun gouden vleugels waren rond hun lichaam geslagen, waardoor ze van hun borst tot hun enkels met fonkelend gevederte waren bedekt. Hun huid was blauwig grijs, de kleur van as. Ze moeten dood zijn, dacht Verlaine, maar toen zag hij een van hen met de ogen knipperen en wist hij dat ze op een of andere manier deel uitmaakten van Eno’s en Godwins experiment.


    Verlaine hoorde een stem achter zich.


    ‘Ik wist dat je zou komen,’ zei Evangeline.


    Verlaine draaide zich om en zag haar in kleermakerszit in een hoek van de kooi zitten met haar vleugels om zich heen geslagen en haar lichaam in schaduw gehuld.


    ‘Ik voelde dat je bij de deur stond. Ik wilde je waarschuwen, maar Godwin was me te vlug af.’


    ‘Niet te geloven dat jij het bent,’ zei Verlaine ten slotte, niet in staat zijn vreugde en opluchting dat hij haar had gevonden te verwoorden.


    ‘Inderdaad, het is amper te geloven,’ zei ze met een flauwe glimlach.


    Terwijl Evangeline tegen hem sprak, had Verlaine het gevoel dat de orde van het heelal verschoof. Als hij bij haar in de buurt was, begreep hij alles opeens heel goed. Hij wist waarom hij zo vaak aan haar dacht; hij begreep waarom hij haar over de halve wereld achterna was gegaan. Verlaines hart ging tekeer; er drupte zweet van zijn voorhoofd naar zijn hals. Deze vrouw had alles veranderd. Hij kon niet verder zonder haar.


    ‘We moeten hier weg,’ fluisterde hij, en hij streelde met zijn hand over de hare en kneep er zachtjes in. Hij liet zijn blik door het laboratorium gaan, op zoek naar een uitweg. Hun mogelijkheden zagen er niet goed uit. Hij duwde tegen de wand. Het plexiglas was ondoordringbaar. ‘We zullen een staaltje Houdini moeten laten zien om hier uit te komen.’


    


    Al na een paar minuten hoorde Verlaine commotie bij de deur: Bruno en Jana waren het lab binnengedrongen. Verlaine deed zijn best om te zien wat er gebeurde, maar zijn zicht werd belemmerd toen Godwin een laken openspreidde en het over de Grigori-tweeling gooide, alsof hij hen wilde beschermen. Bruno ging achter Godwin aan en Jana griste een sleutelbos weg en rende ermee naar de kooi. Terwijl ze hem opende, greep Verlaine Evangeline en trok haar naar buiten; hij liet het vechten aan de anderen over.


    Ze waren in de gang toen een zware explosie de lucht deed schokken. Binnen een paar seconden gulpten er rook en as uit het lab. Er begon een alarm te rinkelen; het galmde echoënd en vervormend door de koepel. De giftige geur van verbrand plastic leverde gemengd met de stroperig zoete geur van verbrand vlees een giftig en misselijkmakend aroma op. Verlaine probeerde een weg te vinden door de rook, wanhopig op zoek naar een uitgang. Toen er in de verte een tweede reeks explosies klonk, die veel zwaarder en sterker waren dan de eerste, wist Verlaine dat ze in groot gevaar waren.


    Opeens ontwaarde hij Godwin voor zich, die naar de brand rende. Hij probeerde hem te volgen, maar Evangeline hield hem tegen.


    ‘We gaan de verkeerde kant op,’ zei ze, terwijl ze hem naar achteren trok.


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Ik voel geen aanwezigheid van engelachtige wezens meer,’ zei ze. ‘Ik weet niet waarom, maar het is alsof ik ben afgestemd om hen te voelen. Er zijn beslist geen Nephilim in deze richting. De koepel moet de andere kant op zijn.’


    Ze keerden om en renden de tegenovergestelde richting in. Al snel begon de grond te schudden, alsof er vlakbij iets tot ontploffing was gebracht. De explosies klonken steeds harder, en hij besefte dat ze het hart van de vernietiging naderden. De gang kwam uit op de koepel en toen ze over de brede boog van de cellen op niveau I snelden, zag Verlaine niets dan verlaten hokjes, vele met aangekoekt en opgedroogd plasma erin, waarvan de gouden tint tot grijs was verschroeid. Verlaine zag overal in de koepel wezens naar de tunnels rennen in een poging te ontsnappen. De gevangenen waren gedesoriënteerd en verdwaasd; ze namen hun omgeving argwanend in zich op alsof ze dachten dat ze aan een gruwelijke proef ten prooi waren gevallen. Rond de toren had zich een woedende menigte Raiphim gevormd. Ze schreeuwden en sloegen ertegen met alles wat ze te pakken konden krijgen: metalen klapstoelen en stangen die ze van de britsen in hun cel hadden gebroken. Een stel Gibborim sprong van de reling en scheerde over de wegschietende mensen beneden; ze grepen ze vast, namen ze mee de lucht in en lieten ze dan vallen. Op de betonnen bodem van de gracht lagen mannen en vrouwen, besmeurd met bloed, sommigen schreeuwend van pijn, anderen bewusteloos of dood.


    Verlaine en Evangeline baanden zich een weg door de rook en vonden een metalen trap die hen langs de cellen op het tweede en derde niveau voerde. Naarmate ze lager kwamen, werd de rook dikker en werd het moeilijker om door de chaos te komen die Verlaine van bovenaf had gezien. Evangelines hand lag klein en koud in de zijne. Hij hield hem stevig vast, alsof ze in de rook kon verdwijnen.


    Samen haastten ze zich naar de uitgang van de tunnel, springend over wezens die bezweken waren en er vertrapt en gebroken bij lagen. Verlaine voelde Evangeline aarzelen. Op de betonnen vloer lagen geüniformeerde mannen in plassen bloed, sommigen met hun wapen nog in de hand. De bewakers waren afgeslacht toen ze probeerden te voorkomen dat de wezens ontsnapten. De grote ijzeren veiligheidsdeur begon dicht te rollen.


    ‘Ze proberen de engelen binnen te houden,’ zei Evangeline.


    Verlaine hield zijn hand voor zijn neus en mond, maar het was onmogelijk te ademen zonder de dikke chemische dampen binnen te krijgen. Glasscherven vlogen door de lucht toen een nieuwe explosie klonk. De koepel was van het ene moment op het andere in duisternis gedompeld.


    ‘Dat was het licht,’ zei Verlaine. Hoewel hij het niet zeker kon weten, had hij het vreselijke vermoeden dat de kernreactors verbonden waren met de energiecentrale van de koepel.


    Evangelines hand ontglipte zijn greep. Hij wankelde voorwaarts, in een poging bij haar te komen. ‘Evangeline,’ riep hij, maar er denderden duizenden wezens langs hem en het lawaai was oorverdovend.


    ‘Ik ben hier, boven je,’ riep ze en hij zag in het duister een schitterend licht zweven.


    Verlaine dwong zich knipperend met zijn ogen naar haar – zoals ze als een kolibrie in de lucht hing – te blijven kijken. De nok van de koepel vulde zich met een vreemd, warm licht. Het leek hem alsof de zon was gevangen en samengebald tot één enkel punt. Evangeline kon onmogelijk een Nephil zijn, noch afstammen van een lagere engelenorde en ook niet van de gewone wezens die de Nephilim dienden. Ze behoorde niet tot de Anakim, Mara, Golobiums of Gibborim. Het was zo’n simpele waarheid dat hij versteld stond dat hij het niet eerder had begrepen: geen enkele angeloloog kon peilen hoezeer de Nephilim uit de gratie waren gevallen tot hij de schoonheid van een zuivere engel had gezien.


    ‘We moeten een uitgangstunnel zoeken die niet is geblokkeerd,’ riep Verlaine naar haar. ‘Als de kernreactor is aangetast, wordt dit een dodelijke val. Als we geen open tunnel vinden, zullen we hier sterven.’


    ‘Misschien is er een uitweg,’ zei Evangeline.


    Verlaine keek omhoog en probeerde zich haar gezichtspunt voor te stellen. Ze bevond zich helemaal boven in de koepel. ‘Kun je vanaf daar iets zien?’ riep hij omhoog.


    Evangeline scheerde langs hem en Verlaine greep haar vast zonder er ook maar een seconde over na te denken. Ze vloog snel en woest door de koepel, stijgend en dalend, alsof ze op drift was op een woelige zee. Verlaine klampte zich aan haar vast, overweldigd door de adrenaline die begon te stromen toen hij van de grond los was. De kick van hun vlucht maakte hem duizelig. Hij wilde Evangeline steviger vasthouden, meebewegen met haar lichaam, steeds hoger met haar opstijgen. Hij wist zeker dat alle gedachten en alle verlangens die hij ooit had gehad zich op dat moment in zijn hart verzamelden. Het deed er niet toe wat er zou gebeuren, zolang hij maar bij Evangeline was.


    Een volgende explosie veroorzaakte een breuk in de koepel en zond een stortvloed van vlammen op hen af. Evangeline dook en steeg weer en Verlaines adem stokte toen hij zijn greep op Evangelines lichaam verloor. Hij viel, probeerde een houvast te vinden; zijn handen graaiden door de lucht. Voor hij de kans had haar naam te roepen, verscheen Evangeline, haar groene ogen fonkelend, haar lichaam helder als de zon. Ze dook onder hem en ving hem op. Hij wilde haar nooit meer loslaten.


    Hij keek haar verwonderd aan. Uit haar gezicht sprak een grote sereniteit en – ondanks het feit dat zij veel sterker was dan hij en zojuist zijn leven had gered – een zachtaardigheid die hij bewonderde.


    ‘Dankjewel,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ik ben je iets verschuldigd.’


    ‘Ik zou je niet laten vallen,’ zei ze. ‘Nooit.’


    Ze vlogen naar de grond en hij deed een paar stappen bij haar vandaan om haar te bekijken tussen de ruïnes van de koepelgevangenis. Te midden van de rook leek ze met haar opgevouwen vleugels bijna een mens.


    ‘Kun je iets zien?’ vroeg hij, wijzend naar de tunnel. ‘Kunnen we er zo uit?’


    Evangeline knikte. ‘Hij is open,’ zei ze. ‘Maar het is waarschijnlijk de enige uitgang.’


    Verlaine pakte haar ijskoude hand vast en trok haar in de richting van de tunnel. Zijn zicht werd vertroebeld door dikke, giftige rook. ‘We moeten nu gaan, voordat hij dichtgaat.’


    Voor hen gloeide aan het eind van een doorgang een gouden licht op. Toen Verlaine erop afliep, werd het licht sterker totdat het in een schitterende explosie het duister volledig opslokte. Verlaine stond in een zee van licht. De wanden van de koepel – gemaakt van glanzend titanium, met bouten zo groot als zijn hoofd – gaven een flakkerende spiegeling af. Het licht leek door de lucht te wervelen en vormde een kegel die zo overweldigend was dat hij niet goed kon zien wat er voor hem stond. Hij zette zijn bril af, waarop de bron scherp in beeld kwam. Verlaine zag een wezen van zo’n ongekende schoonheid dat hij zeker wist dat het recht uit de hemel was gekomen. Hij viel op de grond en bedekte zijn ogen met zijn arm, knipperend tegen het licht, en viel ten prooi aan een pijnlijke blindheid.


    Tegen de tijd dat Verlaine weer kon zien, stond de engel naast Evangeline. Ondanks zijn reusachtige witte vleugels, had hij iets simpels, bijna iets kinderlijks over zich.


    Hij zag dat Evangeline de aartsengel met toegeknepen ogen en een gespannen lichaam stond te bekijken. ‘Wat ben je?’ vroeg ze ten slotte.


    ‘Je weet heel goed wat ik ben,’ zei de engel, terwijl hij zijn vleugels spreidde. ‘En ik kan ook voelen wat jij bent. Maar ik zal me aan de regels houden en je mijn naam noemen. Ik ben Lucien. En hoewel het voor de vorm is en ik best weet wie je bent, ga ik je vragen jezelf bekend te maken.’


    Evangeline draaide om de engel heen, met zijpasjes naar links en rechts. Toen sloeg ze met een sierlijk gebaar haar vleugels open en toonde ze die in de gloed van Luciens lichaam. De paarse en zilveren veren leken elektrisch vergeleken bij Luciens witte vleugels. Verlaines hart klopte in zijn keel toen hij besefte dat Evangelines schoonheid, gloed en majesteitelijkheid gelijk waren aan die van het wezen dat voor haar stond. Samen waren ze de zuiverste, zeldzaamste engelen die hij ooit had gezien.


    ‘Je bent heel mooi,’ zei Lucien met een lichte glimlach. ‘En ook bijzonder.’ Hij deed een stap naar voren en boog voor Evangeline. ‘Ik heb jarenlang op dit weerzien gewacht.’


    Evangeline keek Lucien net even te lang aan en Verlaine wist dat er iets tussen die twee engelen was gebeurd, iets wat hij nooit helemaal zou kunnen begrijpen.


    ‘Kennen wij elkaar dan?’


    ‘Ik heb je ooit in mijn armen gehouden, toen je nog een baby was. Je moeder bracht je bij me.’


    ‘Heb je mijn moeder gekend?’ vroeg Evangeline.


    ‘Je was zo broos toen ik je vasthield, zo klein, zo menselijk dat ik je maar heel even in mijn armen durfde te houden. Ik was bang dat ik je pijn zou doen. Ik had me nooit kunnen voorstellen wat er van je is geworden.’


    ‘Maar waarom?’ vroeg Evangeline. ‘Waarom bracht mijn moeder me bij je?’


    ‘Op dit moment heb ik jarenlang gewacht,’ zei Lucien.


    Verlaine kwam naar voren. ‘Evangeline,’ zei hij, terwijl hij zijn hand uitstak. ‘We moeten hier weg.’


    ‘Ik ben hier om je alles te vertellen,’ zei Lucien. ‘Maar diep in je hart weet je al dat ik je vader ben.’


    Evangeline bleef minutenlang staan zonder iets te zeggen. Toen keek ze van Lucien naar Verlaine en voordat hij het wist, kuste ze hem en drukte ze haar lichaam met passie en tederheid tegen het zijne.


    ‘Ga,’ zei ze, en ze duwde hem zachtjes van zich af. ‘Zorg dat je hier wegkomt. Je moet bovengronds zijn voor het te laat is.’

  


  
    De Negende Kring


    Verraad

  


  
    Tsjeljabinsk, Rusland


    Toen Verlaine zijn ogen opende, zag hij dat hij in een besneeuwd veld lag. Hij had geen idee hoe lang hij had geslapen. De sneeuw om hem heen was met bloed bevlekt; hij besefte dat het zijn eigen bloed was. Zijn been was gewond en de wond op zijn hoofd was weer opengegaan. Kijkend naar de snee op zijn been, herinnerde hij zich weer hoe hij uit de koepel was gekropen terwijl de vlammen om hem heen oplaaiden en het geluid van explosies in zijn oren dreunde. Toen hij omkeek naar de gevangenis, was het enige wat er nog van over was een rookpluim die in de verte omhoog rees. Het hele complex was ingestort.


    Er zwol een geluid aan in zijn oren, een gezoem dat zo irritant en hardnekkig was als dat van een insect. Het was een jeep die door de sneeuw kwam aanrijden. Toen hij dichterbij kwam, zag Verlaine Dmitri achter het stuur van een Lada Niva zitten. Jana sprong van de achterbank en liet Bruno ineengedoken tegen het portier achter. Verlaine kon zien dat hij zwaargewond was. Een man die Verlaine niet herkende, kwam achter Jana en Dmitri aan. Hij groette Verlaine, stak hem zijn hand toe en stelde zichzelf voor als Azov. Hij legde uit dat hij hier was op Vera’s verzoek.


    ‘Wat is er daarbinnen gebeurd?’ vroeg Verlaine aan Dmitri, terwijl hij de sneeuw van zijn kleren klopte.


    ‘Precies datgene waar Godwin op had gehoopt,’ zei Dmitri. Er zaten zwarte vegen op zijn gezicht en zijn kleren waren geschroeid.


    ‘Is hij nog binnen?’ vroeg Verlaine.


    ‘Dat kunnen we niet zeker weten,’ antwoordde Dmitri.


    Verlaine voelde een diepe ontgoocheling. Godwin kon binnen zijn, maar hij kon ook ontsnapt zijn. Hij kon overal zijn.


    ‘Hoe zit het met de kerncentrale?’ vroeg Verlaine.


    ‘Die zou dit soort bevingen moeten kunnen doorstaan,’ zei Dmitri en hij keek over zijn schouder naar de opstijgende rook. ‘Maar ik vind niet dat we hier moeten blijven en het erop moeten wagen. We moeten hier zo ver mogelijk vandaan. Nu meteen.’


    ‘We kunnen niet weg,’ zei Verlaine. ‘Nog niet.’


    ‘Als we blijven,’ zei Dmitri en hij wees naar de overkant van het veld, ‘krijgen we daarmee te maken.’


    De ontsnapte gevangenen, van alle denkbare engelensoorten, vulden het landschap. Verlaine speurde de wirwar van beweging af, op zoek naar Evangeline, en zag haar overal en nergens tegelijk tot hij haar in het hart van alle gewoel in het oog kreeg. Ze liep hand in hand met Lucien aan de rand van de koepel. Toen ze dichterbij kwamen, herkende Verlaine het beeld van de vader in zijn kind. De verfijnde vorm van haar gezicht, de grote ogen, het licht dat haar omringde: het was duidelijk dat Evangeline en Lucien van dezelfde hemelse stof waren gemaakt.


    ‘Evangeline moet met ons mee,’ zei Verlaine, die zich met de seconde machtelozer voelde worden.


    ‘Ik weet niet of Lucien dat goedvindt,’ zei Azov met een terughoudende blik. ‘We hebben samen duizenden kilometers gereisd. Ik ken zijn kracht maar, belangrijker nog, ik weet ook dat hij een zachtaardig en vriendelijk schepsel is, dat het goede wil doen. Als ik mag geloven wat ik over Evangeline heb gehoord, zal ze nooit tegen hem gaan vechten of toestaan dat jullie hem kwaad doen. Als je Evangeline met je mee wilt nemen, is er maar één manier om dat te doen.’


    Azov haalde een flaconnetje uit zijn zak en liet dat aan Verlaine zien. Hij moest denken aan Vera, die erop had vertrouwd dat Azov hen kon helpen met Raspoetins album. Ze waren er op een of andere manier in geslaagd de formule te maken. Verlaine wilde de flacon pakken, maar Azov hield hem tegen. Hij liep op de engelen af en riep hun naam, zijn stem vervuld van een dwingende hoop die Verlaine begreep: hij voelde dezelfde heftige aandrang om Evangeline terug te roepen, om haar over te halen Lucien achter te laten. Azov wist tot Verlaines verrassing Evangelines aandacht te trekken; ze kwam door het besneeuwde veld op hen af gelopen met Lucien aan haar zijde.


    ‘Wie ben je?’ vroeg ze. ‘En wat wil je van ons?’


    Lucien keek naar de flacon in Azovs hand. Waar Azov ook mee bezig was, Lucien had het meteen door. ‘Kom niet dichterbij,’ zei hij, terwijl hij zijn vleugels opende en ze in een beschermend gebaar rond Evangelines schouders sloeg.


    Azov haalde een plastic buisje uit zijn zak en hield het haar voor. ‘Dit is voor jou,’ zei hij. ‘Het zal jou, en de andere wezens zoals jij, terugbrengen.’


    ‘Waar naartoe?’ vroeg Evangeline.


    ‘Je hebt een keus,’ antwoordde Azov.


    ‘Je hoeft niet meer een van hen te zijn,’ zei Verlaine en hij stapte dichter op Evangeline af.


    ‘Als ik niet een van hen ben,’ zei ze, haar blik op Verlaine richtend, ‘wat zal ik dan zijn?’


    ‘Menselijk,’ antwoordde Verlaine. ‘Je zult zoals wij zijn.’


    Ze zei, zonder haar ogen van Verlaine af te wenden: ‘Ik weet niet meer goed hoe ik zoals jullie moet zijn.’


    ‘Ik kan het je leren,’ zei Verlaine. ‘Ik help je weer te worden wat je was. Als je me dat tenminste toestaat.’


    Evangeline maakte zich los uit Luciens vleugels. De sneeuw kraakte onder haar voeten toen ze op Azov afliep en het buisje met Noachs medicijn uit zijn hand pakte. Verlaine kon haast zien welke gedachten door haar hoofd schoten: haar gezichtsuitdrukking veranderde van ontzetting naar nieuwsgierigheid en vastberadenheid. Ze streek met een nagel over de kurk van het buisje en schudde ermee, waardoor de vloeistof van de ene kant naar de andere liep. Toen liet Evangeline met een snel en resoluut gebaar het drankje in haar zak glijden. Ze draaide zich om en rende terug naar Lucien.


    Verlaine wilde achter haar aan gaan, maar Dmitri en Azov hielden hem tegen en trokken hem het veld over, naar de rivier.


    ‘Schiet op,’ riep Jana vanachter het stuur. ‘We moeten nu gaan.’


    Verlaine verzette zich en probeerde uit alle macht Evangeline te bereiken. Intussen zag hij dat de zwarte rook die uit de reactor opsteeg dikker was geworden. Gerommel vulde de lucht. Het begon als een trilling, een scherp geratel als van een cicade. Het daglicht ging over in een ijl licht, bleek en roze, en een reeks flitsen deed de aarde schudden. Binnen een paar seconden was de lucht vol as. Toen begon de uittocht. Uit de diepten van de rokende krater wervelde een zwerm vleugels omhoog, steeds meer en steeds hoger tot het zo’n dichte massa wezens was dat zij de hemel verduisterden. En in de schaduw van de ontsnapte engelen brandde de reactor.

  


  
    Snelweg M5, Siberische steppe, Rusland


    Bruno klampte zich aan het portier vast. Jana reed hard en woest; ze raasde met slippende banden over de toendra. Elke hobbel was een marteling. Bruno keek uit het raampje en zag dat de wereld aan het veranderen was. De lucht werd asgrijs en toen bloedrood. Ze reden langs dorpelingen die naar de hemel stonden te kijken; ze passeerden hele kudden doodgevallen geiten, hun kadavers lagen verspreid over de sneeuw; ze kwamen langs rivieren waarin bloed stroomde; ze zagen slechts enkele bomen, verkoold. Jana gaf steeds meer gas en stoof over de weg, steeds dichter langs de gevaarlijk ijzige rand. De aardkorst brak open en er steeg een zwerm Wachters op naar de hemel, als verwarde vogels. Bliksem doorkliefde de lucht, knetterend in de statische atmosfeer, en zette de ruige bergtop voor hen in het licht. De aarde leek te wankelen op zijn as en hoog boven hen viel een groep sterren omlaag, fonkelend met een vreemde, heldere gloed. De maan werd groot en paars. Het regende; de druppels vielen sissend op hen neer en kleurden de sneeuw zwart. De engelen waren in opstand. De strijd was begonnen.


    Jana stopte. Verlaine stapte uit, pakte in de wegberm wat sneeuw en ging terug naar Bruno. De sneeuw vormde harde, natte hoopjes. Bruno voelde de heerlijke koude tegen zijn geschroeide lichaam toen Verlaine het smeltende ijs tegen zijn huid hield en het zachtjes tegen zijn wangen drukte. De kou bracht hem enige verlichting. Bruno besefte dat hij zat te rillen; hij wist niet of het door de kou of de pijn was of door de vreselijke angst die in hem groeide.


    Ergens in dat smeulende gat in Tsjeljabinsk lag de man die dit alles was begonnen. Bruno sloot zijn ogen, probeerde te vergeten wat hij had gezien. Alle gruwelen van die dag – de Nephilim die uit hun cellen braken, de Wachters die van bovenaf aanvielen, de explosies die door de ondergrondse gevangenis dreunden – vielen in het niet bij de vreselijke dood die Merlin Godwin door Eno’s toedoen had gevonden. Bruno had het allemaal van een afstand gezien: Eno, die als een cobra achter Godwin oprees en haar zwarte vleugels rond zijn lichaam sloeg tot Bruno alleen nog maar een stroom bloed over de vloer zag lopen. Toen ze klaar was, liet ze Godwins verminkte resten achter tussen de brokstukken van het laboratorium. Wat Bruno nog het meest stoorde, was het feit dat de surveillancerapporten niet bleken te kloppen: Eno nam geen trofeeën mee van haar prooi. Toen ze klaar was met Godwin, keerde ze zich naar Bruno, haar lippen rood van het bloed, en begreep hij de ware gruwel van wat ze haar mannelijke slachtoffers aandeed. Bruno wist dat hem hetzelfde lot als Godwin had kunnen treffen.


    Terwijl ze verder reden, probeerde Bruno onderscheid te blijven maken tussen de pijn die hij in heel zijn lichaam voelde branden en de heldere, directe stroom van zijn gedachten. Hij moest ondanks de pijn scherp blijven; hij moest zijn gedachten op de toekomst gericht houden. De echte strijd moest nog beginnen. Als het ze zou lukken om levend uit Siberië te komen – en met Jana achter het stuur was die kans groot – zou de strijd pas echt beginnen. De grootste moeilijkheden lagen nog voor hen. Weldra zou er geen ontkomen meer aan zijn.


    ‘Denk je dat je ons heelhuids terug kunt brengen naar Sint-Petersburg?’ vroeg Bruno bijna fluisterend aan Jana.


    Jana hield haar ogen op de weg gericht. ‘Stel dat het me lukt,’ zei ze, ‘wat moeten we dan gaan beginnen?’


    Bruno voelde het ijs smelten tegen zijn wang. De koele vloeistof lekte over de welving van zijn hand en in zijn nek. Voor Bruno kon antwoorden, sprak Verlaine. ‘We zullen ze bestrijden,’ zei hij. ‘We zullen samen tegen ze vechten, en we zullen winnen.’

  


  
    Angelologische Academie, veertiende arrondissement, Parijs Eerste Paasdag


    Verlaine zat aan de lange eikenhouten tafel en luisterde naar de kerkklokken in de verte. De raad kon nu elk moment binnenkomen en Verlaine wilde er klaar voor zijn. Hij had zijn toespraak twee dagen lang geoefend. Hij wist dat het ondanks hun neiging tot behoudzuchtige beslissingen niet moeilijk zou zijn om hen te overtuigen. De schade alleen al was genoeg voor de volledige en onmiddellijke inzet van al hun agenten. De meltdown had een derde van de planeet vergiftigd. De Wachters waren vrij. De mensen waren doodsbang en waren legers aan het vormen. De angelologen hadden geen andere keus dan te vechten.


    Er ging een deur open en met een luidruchtig geschuifel van voeten kwamen de raadsleden de leeszaal binnen. Verlaine, Jana, Dmitri, Azov en Bruno bleven staan wachten tot de raadsleden rond de tafel hadden plaatsgenomen. Bruno keek Verlaine aan en glimlachte flauwtjes. Zelfs als ze in alles hun zin kregen, zou er niets te vieren zijn. Ze wisten allemaal dat ze moesten vechten tot het laatste wezen was gedood.


    Een van de raadsleden, een vrouw met grijs haar en een grote bril, knikte naar Verlaine en zijn metgezellen. ‘Beste collega-angelologen, we hebben jullie hierheen geroepen om jullie hulp te vragen.’


    Het raadslid schraapte haar keel en ving Verlaines blik. Er ging een rilling van bewondering over zijn rug. Haar houding wekte op een of andere manier een gevoel van onverschrokkenheid op.


    ‘Onze raad heeft de huidige situatie uitvoerig besproken. We zijn ons er terdege van bewust hoe gevaarlijk onze positie is. We zijn ons er ook van bewust dat we vechten voor het voortbestaan van onze wereld.’ Ze haalde diep adem en ging verder. ‘En daarom hebben we na rijp beraad besloten om de raad op te heffen. Het is duidelijk dat we een nieuw tijdperk binnengaan, een tijdperk van grote verwoestingen, vreselijke gevaren en groot verdriet. Tegelijkertijd zijn we ons bewust van de voorspellingen die zijn gedaan, van de huidige Apocalyps en van de mogelijkheid dat we nu deze barre tijden moeten doormaken opdat we straks een nieuwe, betere wereld kunnen betreden. Daarvoor hebben we een leider nodig, een die de vijand kent, een die sterk genoeg is om deze strijd tot een goed einde te brengen. We menen dat deze leider uit onze beste engelenjagers moet worden gekozen.’


    Verlaine voelde de borende blikken van de raadsleden op zich rusten en besefte opeens dat ze verwachtten dat hij zich als leider zou opwerpen. Bruno gaf hem een zachte por, alsof hij hem naar voren duwde. Op dat moment, terwijl de raadsleden hem aanstaarden en Bruno aan zijn zijde stond en zijn lichaam kookte van angst en woede, wist Verlaine wat hem te doen stond. Hij zou opstaan en hen voorgaan in de strijd. Hij zou de Nephilim doden, de Wachters verwoesten en de mensen naar de overwinning voeren. En hij zou boven alles Evangeline vinden. En als hij dat had gedaan, zou hij haar in haar bleekgroene ogen kijken en haar doden.
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